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Voorwoord 


Don Lawrence beschikt over een warme persoonlijkheid, waardoor hij zich niet alleen met 
zijn schilderkunst van andere mensen onderscheidt. Hij is een heerlijke man om mee te pra- 
en, filosoferen en fantaseren. ledereen die Don een keer ontmoet heeft, weet dit. Deze 
man is bijzonder, door alleen al aanwezig te zijn. Wanneer je hem ziet valt je tevens op dat 
hij zich niet gedraagt naar de leeftijd die hij in november 1998 zal bereiken. Hiermee pro- 
beer ik de ietwat tegenstrijdige titel van dit jubileumboek toe te lichten. Don is ‘pas zeven- 
tig'! ledere dag stort hij zich met plezier op zijn werk. Is hij expressief in zijn taal en bewe- 
gingen en geniet hij samen met zijn vrouw Elisabeth, schoonmoeder May, drie katten en 
twee honden, van het leven. Daarnaast is Don Lawrence een schepper. lemand met de 
mogelijkheid om zijn eigen fantasieën en ideeën in beeld te brengen, om op die manier in 
de levens van anderen door te dringen. De invloed die Don Lawrence op mijn leven heeft 
gehad is voor mij onbeschrijfelijk en kan ik dus niet in dit voorwoord kwijt. 








Het samenstellen van dit boek was een groot avontuur. Een speurtocht naar leuke anec- 
dotes, achtergrondverhalen en schitterend artwork, want op de eerste plaats kijken we met 
dit jubileumboek terug op de bijna vijfenveertigjarige tekencarrière van Don Lawrence. 
Meer dan driehonderd illustraties vertellen het verhaal van Dons ontwikkeling van een- 
voudige broodtekenaar tot een van de grootmeesters in de hedendaagse stripwereld. 


Een hoogtepunt in dit boek is het interview dat achterin dit album is opgenomen ‘Don ver- 
baast me iedere dag nog’. Een gesprek tussen Martin Lodewijk en Dick Matena, twee strip- 
makers die al een lange tijd met Don samenwerken. Zij vertelden aan Rudy Vrooman over 
hoe zij Don hebben leren kennen en over de groei die hij als kunstenaar heeft doorge- 
maakt. 










Pas Zeventig geeft een overzicht van Dons leven en kunst. Ondanks dat hij het de laatste 
jaren iets rustiger aandoet ligt er volgens mij nog heel wat mooi tekenwerk in verschiet. 
Want hij is per slot van rekening Pas Zeventig! 


De bovenstaande tekening maakte Don in 
1995 voor Jan Wesseling. Deze keer mag 
Rob van Bavel hij de taart zelf houden. 


Jeugdherinneringen 





De familie Lawrence op het strand. 

Don zit op de leeuw, links staat Raymond 
en rechts Pamela. Op de onderste foto zit 
Don bij zijn favoriete tante op schoot. 


Op 17 november 1928 beviel Nellie, de vrouw van kantoorklerk Herbert Lawrence van 
haar derde kind. Hun huis in East Sheen, een buitenwijk van Londen waar ze ook hun 
twee andere kinderen, Raymond en Pamela groot brachten, werd nu opgevrolijkt door 
de babygeluidjes van de jonge Donald Southam Lawrence. 


Don was een gemakkelijke baby die weinig problemen gaf. Wanneer hij zelf terug kijkt 
op zijn jeugd komen er weinig herinneringen naar boven. Wel herinnert hij zich zijn 
moeder als een strenge vrouw die de touwtjes strak in handen had. Voor haar was het 
belangrijk om een goede indruk op de buitenwereld te maken. Hoewel de familie 
Lawrence het niet breed had, wist Nellie het toch voor elkaar te krijgen om haar zoons 
op een internaat te laten studeren. Dons vader had een veel zachter karakter. Die nam 
zijn kinderen vaak mee naar Richmond park, om daar een dag te spelen en te ravot- 
en. Hij was klerk op een groot verzekeringskantoor. De man had een prachtig hand- 
schrift waarmee hij ellenlange lijsten volschreef. Zijn gezondheid was alleen niet al te 
best. Hij had een zwak gestel en was vaak ziek. Naarmate zijn kinderen ouder werden 
iet hij de opvoeding aan Nellie over, die wellicht juist daardoor nog strenger werd voor 
haar kinderen. 

Don had een goede band met zijn zus Pamela, maar in midere mate met zijn vier jaar 
oudere broer Raymond. In 1939 Engeland betrokken raakte bij de tweede wereldoor- 
og, had dat verstrekkende gevolgen voor Don. Uit angst voor de bombardementen 
die boven Londen werden uitgevoerd, werd hij op elfjarige leeftijd op een internaat 
buiten Londen geplaatst, waar hij zich diep ongelukkig voelde. Na de zomervakantie 
mocht hij naar een ander internaat, de St. Pauls school in Hammersmith. Daar had zijn 
broer ook op gezeten en had daar een goede indruk achtergelaten. Raymond was een 
academicus in de dop, met een voorliefde voor de klassieke talen, Grieks en Latijn. Don 











kon niet aan die verwachtingen voldoen omdat zijn talent op een ander vlak lag. Toch 
voelde hij zich wel thuis op het St. Pauls, ondanks de hoge eisen die aan hem gesteld 
werden. Hij studeerde af in 1946. Kort daarna werd hij opgeroepen voor het leger. Hij 
moest zich melden in Bodmin waar hij zijn basisopleiding kreeg. Na die zes weken 
durende opleiding werd Don gevraagd of hij interesse had voor een kaderfunctie. Die 
functie werd hem aangeboden omdat hij op een internaat had gezeten en daardoor 
boven de gewone jongens werd geplaatst. Maar hiervoor bedankte hij hartelijk. Hij 
wilde niet bij de elite horen. Daarvoor had hij teveel lol gehad met de jongens met wie 
hij voorheen eigenlijk niet mocht om gaan. Hij bleef liever soldaat, wat hem door het 
kader niet in dank werd afgenomen. Don werd ingedeeld bij de verbindingstroepen en 
werd opgeleid tot telexist, Zijn nieuwe opleiding was in Catterick in Yorkshire, gedu- 
rende de winter van '46-'47. Een van de strengste winters die Engeland gekend heeft. 


‘Er was een brandstof te kort en we hadden geen kolen om te stoken. Het waren echt 
erbarmelijke omstandigheden. De sneeuw lag wel anderhalve meter hoog en uit bit- 
tere armoede verbrandden we de karkassen van dode schapen. Ik kan me nog steeds 
die zoete geur herinneren van geroosterd schaap. We stopten echt van alles in de 
kachels om het warm te krijgen. In die periode moesten we ook onze type-examens 
afleggen, maar dat was onder die omstandigheden onbegonnen werk. Je handen wer- 
den door de kou gevoelloos. Je kon je vingers niet buigen. ledereen zakte dan ook 
voor dat examen. 


Deze verschrikkelijke winter werd goed gemaakt door de schitterende zomer van '47. 
Ik begon toen ook interesse voor de meisjes te krijgen. Voorheen had ik namelijk, op 
uitzondering van mijn moeder en Pam, geen enkel contact met het andere geslacht 
gehad. En daar was ik dan, achttien jaar oud tijdens die heerlijke zomer. Samen met 
wat dienstmaten was ik naar Richmond gereden en hadden we daar wat meisjes opge- 
pikt. We zaten uren rondom het kasteel en in die tijd kwam ik er pas achter hoe je als 
mens in elkaar zit. In dat opzicht heeft het leger me goed gedaan. Het had ook zijn 
mindere kanten, zeker wel. Maar voor mij was het helemaal niet verkeerd. Leren hoe 
je met andere mensen moet omgaan. Daar had ik toen veel moeite mee. Nu kon ik 
van ieders gezelschap genieten en had ik de tijd van mijn leven. 


Ik ben tijdens mijn diensttijd nooit naar het buitenland geweest, wat ik erg jammer 
vond. Ik was graag naar Palestina gegaan, maar helaas, ik kwam niet verder dan 








Boven, Zelfportret, gemaakt op de kunst- 
academie. 


Links, Toen Don in 1949 zijn 21ste verjaar- 
dag vierde, namen zijn ouders hem mee 
naar Zwitserland. Hiervoor moest hij wel 
toestemming vragen bij de Borough 
Polytechnic, de kunstschool waar hij zich 
net had aangemeld. Gelukkig was de 
vakantie geen probleem en ging hij met 
zijn ouders en Raymond op reis. Op de 
foto zit Don rechts van zijn broer. 


Linksmidden, Groepsfoto van de St. Pauls 
school. Don is de tweede leerling links, in 
de op een na bovenste rij. De foto werd 
gemaakt toen de school uitgeweken was 
naar ‘Colet Court’. In 1945 kwam de 
school weer terug naar Londen. 


Liverpool. Als telexbediende had ik best een leuke tijd. Het werk ging me goed af en 
ik werd ook steeds sneller op de typemachine. Ik was een van de snelste mensen op 
de telex in Engeland. 

Werken op de telex had nog een grappige bijkomstigheid. Je kon namelijk op die 
manier contact maken met de meiden aan de andere kant van de lijn. Je kon elkaar 
niet zien, maar je kon wel ‘chatten’, wat ik dan ook volop deed. 


Don is geen voorbeeldig soldaat geweest. Om disciplinaire redenen werd zijn diensttijd 
van twee jaar met een half jaar verlengd. Dat was een forse straf, vergeleken met die 
talloze keren dat hij de aardappelen moest schillen en de exercitieplaats moest aanve- 
gen. Opgelucht zwaaide Don in 1949 af. 








Boven, Dit soort actie heeft Don tijdens 
zijn diensttijd niet meegemaakt. Het wer- 
ken achter de telex ging er heel wat rusti- 
ger aan toe. 


Links, Na zijn diensttijd is Don nog een 
keer teruggegaan naar de kazerne in 
Bodmin, waar hij in 1946 zijn basisoplei- 
ding had gekregen. 





Kunstacademie 


Het ministerie van Defensie had Don een studiebeurs toegewezen. Voorwaarde was 
echter dat de ontvanger bij zijn ouders wonen. Noodgedwongen trok Don weer bij zijn 
ouders in. Dit was noch voor Don, noch voor zijn ouders een prettige periode, omdat 
hij nogal tegendraads was. Per slot van rekening had hij tweeënhalf jaar in het leger 
gediend, en nu verwachtte zijn moeder nog steeds dat hij op bepaalde tijden thuis was, 
en zich aanpaste aan het gezin. Daar had hij grote problemen mee. 


Eenmaal uit het leger was moest hij verder met zijn studie, maar had hij geen idee welke 
opleiding hij wilde volgen. Voor Herbert was die keuze niet moeilijk:: het verzekerings- 
of bankwezen. Hij regelde zelfs een baantje voor Don, bij het verzekeringskantoor waar 
hij werkzaam was, maar Don had geen interesse. 


Dat was wel het laatste wat ik in mijn leven wilde doen. Het bracht wel zekerheden 
met zich mee, en een pensioen, maar ik wilde dat gewoon niet. Op dat moment had 
ik het bij mijn vader verbruid. Mijn moeder merkte op dat ik aardig kon tekenen. 
Waarom ging ik niet naar de kunstacademie ? Dat leek me een goed idee, want toen 
ik in het leger zat maakte ik al karikaturen en tal van andere tekeningen. Dat vond ik 
wel leuk. Hoewel veel kunstacademies volzaten vond ik toch een plekje op de Borough 
Polytechnic. De school was grotendeels gevuld met ex-militairen en dat was een groot 
probleem voor de leraren op die school. Zij waren gewend om aan tieners les te geven, 
maar nu was de gemiddelde leeftijd 25 jaar of ouder. Ze moesten heel anders met ons 
omgaan. Wanneer een leraar vroeg of dat hij iets in je schets mocht veranderen, kon 
hij als antwoord krijgen: ‘Wanneer je dat doet, dan trek ik je kop van je romp.’ 








Pentekening en aquarel, periode 1950- 
1954. 





Links, Ontwerp van een fictieve boekcover. De tekening is gemaakt 
met plakaatverf op papier. 








Rechts, Lino afdruk op papier, gemaakt met zwarte plakaatverf. 









secs, Pentekening met Oost-Indische 
mkt. 




















Links, Tekening van Piccadilly Circus, uitge- 
voerd in twee kleuren plakaatverf. 
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Een van mijn lievelingsvakken was realistisch tekenen. Ik was 
daar ook vrij goed in. Niet buitengewoon, want er waren veel 
studenten een stuk beter dan ik, maar dat was ook weer een sti- 
mulans om harder te werken. Wanneer je een tekening maakte 
kon je daar zelf erg tevreden over zijn, maar als je die dan ver- 
geleek met het werk van de anderen, dacht je: ‘Ik ben hope- 
loos.” Dan ging je aan de slag en werd je alsmaar beter en beter. 
Zo goed dat andere studenten zich weer met jou gingen verge- 
lijken. Het bracht een kettingreactie teweeg. 

Aan het einde van mijn vierjarige studie was ik een van de 
beste studenten, maar dat moet je ook weer relativeren. 


Op de kunstacademie probeerde elke leraar je zijn manier van 
tekenen bij te brengen. Dat leidde soms tot verrassende tegen- 
strijdigheden, want van de een mochten de lijnen elkaar nooit 
laten raken, terwijl dat van een andere leraar juist wel moest. 
Je bleef dus hangen tussen verschillende manieren van werken. 
Tenslotte deed je het op de manier waar je het beste mee uit de 
voeten kon. Er waren zelfs studenten die er een soort wiskun- 
dige methode van tekenen op nahielden. Zij plaatsten eerst 
allerlei punten op het papier die ze dan weer met elkaar ver- 
bonden. Vreemde manieren van werken, maar we streefden 
allemaal hetzelfde doel na. Op zoek naar een spoor van de 
waarheid. 

Eigenlijk probeerden de leraren je het werken in abstracten bij 
te brengen. Liever blokvormen gebruiken, dan de natuurlijke 
lijnen. Maar ik wilde gewoon tekenen wat ik voor me zag. Dat 
werd niet gewaardeerd. Zo iets deed je niet. 

De eerste twee jaren kreeg je alle basisvakken, zoals architec- 
tuur, anatomie, compositie en houtgraveren en dat vond ik 
heerlijk om te doen. Op mijn tussenexamens, welke na de eer- 
ste twee jaar werden gehouden, deed ik het dan ook erg goed. 
Mijn werk werd zelfs tentoongesteld. Na die twee jaar moest 
je je specialiseren. Van overheidswege was er namelijk een 
nieuw beleid opgesteld. In plaats van één vak, moest je nu 
twee vakken kiezen. Uiteindelijk koos ik voor lithografie en 
houtsnijden. Twee vakken die niet mij sterkste kant waren, 
maar ik mocht geen realistisch tekenen of iets dergelijks kiezen 
omdat dat geen afstudeervak was. 


In die laatste twee jaar kregen we zulke vreemde opdrachten 
dat ik het spoor geheel bijster raakte. Ik heb die laatste periode 
ook maar wat gedaan. Voor het eindexamen maakte ik een 
houten kistje met op het deksel een gravure, maar ik had zulke 
problemen met de belettering dat ik naar een andere oplossing 
zocht. Nu was er tegenover de school een bedrijf dat onder 
andere de namen op grafstenen graveerde, dus daar vroeg ik 
om hulp. Een van de werklui was bereid om me tegen betaling 
van 15 pond, een vermogen in die tijd, uit de brand te helpen. 
Het mocht niet baten. Ik zakte alsnog voor het examen en kreeg 
geen diploma. Dit betekende dat ik geen les mocht geven, 
anders had ik een baan als leraar aangeboden gekregen. Dat 
ging niet door, wat misschien wel het beste is geweest. 


Tijdens zijn derde jaar op de Borough Polytechnic leerde Don 
Julia Wilson, kennen. Zij was een eerstejaars studente en het 
was liefde op het eerste gezicht. Ze kregen een serieuze relatie. 





Julia raakte zwanger en ze deden wat 
gebruikelijk was in die tijd: trouwen. Dat 
was in 1954. Toen Julia in januari 1955 
van hun eerste zoon Chuff beviel, had 
Don de academie verlaten en verdiende 
zijn brood als striptekenaar bij de 
Gowerstreet studio. Ze woonden in het- 
zelfde gebouw als Raymond, omdat de 
huren daar betaalbaar waren. Ze hadden 
daar een eenkamer appartement betrok- 
ken, met de keuken onder de trap, Niet 
ideaal, maar meer konden ze zich op dat 
moment niet veroorloven. 


Rechts, Aan het eind van het tweede jaar 
werd Dons werk op de kunstacademie ten- 
toongesteld. Hij won zelfs een prijs die 
was uitgeloofd door de firma Bowater voor 
de houtgravure October, die hiernaast 
staat afgebeeld. 





Links en rechtsboven, Potloodtekeningen van twee modellen, periode 1950-1954. 
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De Gowerstreet studio 


Tijdens zijn laatste jaar op de kunstacademie had Don Doc Marler leren kennen. Marler 
was een oudstudent die strips tekende voor diverse jongensbladen. Don was gefasci- 
neerd door het werk van Marler en wist nu ook wat hij na de academie wilde doen. 
Striptekenaar worden. Don kocht een aantal stripboekjes en tekende enkele pagina's 
na. Met die pagina's ging hij bij diverse uitgevers langs, maar daar vroegen ze hem naar 
gepubliceerd materiaal. Dat had hij natuurlijk niet, zodat hij weer verder moest zoeken. 
Uiteindelijk kwam hij bij Amalgamated Press terecht. Daar had hij een bemoedigend 
gesprek met hoofdredacteur Edward (Ted) Holmes. Ted was ingenomen met de manier 
waarop Don zich presenteerde en hij wilde Don wel een kans geven. Hij mocht een 
aantal proefpagina's maken, maar slaagde er niet in om aan de eisen van Amalgamated 
Press te voldoen. Dat werd hem na een aantal pogingen in een pijnlijk gesprek duide- 
lijk gemaakt. Don werd doorverwezen naar Mick Anglo, de eigenaar van de Gower 
street studio, een studio die voornamelijk werk leverde aan L. Miller & Son, de uitge- 
ver van bladen als Marvelman, Daniël Boone en Davy Crockett. Daar zou hij zeker werk 
vinden, omdat die studio ècht iedereen aannam. 


Cover van een Marvelman annual uit 1958. Bijna alle ver- 
halen in deze annual zijn van Dons hand. 


12 


De strip Marvelman was afgeleid van de 
Amerikaanse comic-reeks Captain Marvel 
en heette oorspronkelijk Captain Universe. 
Vanwege een dreigende rechtszaak in ver- 
band met de naamskwestie werd de strip 
al snel verandert in Marvelman. 

Don Lawrence was een van de Marvelman- 
tekenaars van het eerste uur, tesamen met 
Norman Light en Denis Gifford. 

Don was hoogstpersoonlijk verantwoorde- 
lijk voor de spin-off Marvelman family en 
droeg ook bij aan Kid Marvelman, strips 
die eind jaren vijftig razend populair waren 
en tot laat in de jaren zestig herdrukt wer- 
den. 











De studio van Mick Anglo was gevestigd in een smerig gebouw in Gowerstreet, die niet 
bepaald in een van de betere buurten van Londen gesitueerd was. De studio bestond uit 
een donkere zolderkamer, waar het altijd een bende was, die alleen te bereiken was door 
een vijftal gammele trappen te beklimmen. Daar had ik een gesprek met Mick Anglo. 
Mick zei: ‘Maak maar een proefpagina.' Het was een pagina waarop Marvelman over een 
aantal wolkenkrabbers vloog. Toen ik thuis kwam na mijn bezoek aan de studio sloot ik 
me op in mijn slaapkamer, pakte daar een stuk papier en ging aan de slag. Ik tekende elk 
raam van die wolkenkrabbers en het kostte me een week om het af te krijgen. Toen ik het 
inleverde zei Mick: ‘Prima, je hebt de baan en het verdient een pond per pagina.” 


Ik heb vier jaar voor Mick Anglo gewerkt. In het begin gaf hij me nog scripts voor de ver- 
halen, of in ieder geval een ruwe opzet van het verhaal, maar na een tijdje moest ik zelf 
de verhalen verzinnen. Verder deed Mick alles zelf. De lettering, de layout, advertenties, 
alles! Daarna ging het naar L. Miller & Son, de uitgever van al die bladen. Mick eiste ove- 
rigens alle credits op, want mijn naam of die van iemand anders kwam je nergens in de 
boekjes tegen. Hij was een zakenman die wat geld probeerde te verdienen en daar slaag- 
de hij ook in. De artiesten die voor hem werkten zagen het meer als een school. Een harde 
school want je moest flink productie maken. Soms wel tien pagina's per week. Uiteindelijk 
kreeg ik twee pond per pagina, wat op zich goed betaald was. Ik verdiende toen 20 pond 
per week, hetzelfde salaris als een bankmanager in die tijd. 


Mick Anglo woonde bij mij in de buurt, in Upper Norwood, een wijk in Londen. Wanneer 
ik te laat was met mijn pagina's, dan bracht ik ze 's avonds even langs. Of Julia, wanneer 
ik een paar nachten had doorgewerkt en total loss was. 

In de tijd dat ik voor Mick tekende, werkten er ook nog andere bekende tekenaars zoals, 
Ron Embleton, Reg Parlett en Denis Gifford. We werkten allemaal aan Marvelman, Kid 
Marvelman en Marvelman Familie, maar ook aan allerlei westernstrips, als Davy Crockett 
en Daniël Boone. 


In het begin van zijn tekencarrière werkte Don ook nog voor een zekere Feldman. Deze 
man was kleermaker met een winkel in Londen, en als promotie voor zijn zaak gaf hij elke 
maand het blaadje ‘Dolphin’ uit, dat gratis meeging wanneer men iets had laten maken of 
verstellen. Dolphin was gevuld met allerlei strips en korte verhalen en werd gedrukt in 
zwart-wit, met een steunkleur die per nummer wisselde. 

De eerste nummers waren grotendeels gevuld met Don Lawrence' tekeningen. Hierin vin- 
den we zijn eerste echte stripfiguren in de vorm van The Terry Twins en Setanta. Don werk- 
te ongeveer een half jaar voor Feldman, waarna hij het contact kwijt raakte. 


Pagina 15 t/m 18, De strip Little Eagle Remembers uit 
de Dolphin met de gele cover. 


Bijna een jaar lang tekende Don voor het blad 
Dolphin. Dit blad werd gratis meegegeven aan klan- 
ten van een kleermakerszaak. Men stelde deze uit- 
gave wel op prijs, maar op het moment dat er voor 
Dolphin betaald moest worden was er geen inte- 
resse meer voor ‘the magazine for young people’. 
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„stlilk Ugg, 
pr er 


Number 12 
Kb Volume Î 
ME et 
Ze == oee 
3 me nt 
Fen IES Ee 
kN \ e EN se 
N N Da 
Ee men Sm zl 





Boven, Coverillustratie voor het blad Dolphin, december 1954. 


A stirring tale of the old, wild prairie days 
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Things Pen bad for Jeff and Hank—but dhiik t over ... 





Death is near for the two cowboys— but Little Eagle remembers . 
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(Have you sharp eyes? As a test, one word on this page has been spelled wrongly—twice. Did you spot it?) 
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Ruim vier jaar werkte Don uitsluitend voor Mick Anglo, totdat de heren een menings- 
verschil kregen, dat resulteerde in een definitieve breuk. 


Ik vroeg hem om opslag, en hij wilde er niets van weten. Hij zei dat hij vond dat mijn 
werk minder werd. Mijn antwoord hierop was: ‘Mijn slechtste werk is nog altijd beter 
dan het beste van iemand anders hier.’ Ik ging terug naar Ted Holmes, en hoewel hij 
me eerst niet wilde zien, kreeg ik hem toch te spreken. Ted was verrast over de voor- 
uitgang in mijn werk en ik had een nieuwe werkgever gevonden. 


Over mijn ruzie met Mick. Ik weet niet meer of ik bewust die ruzie geforceerd heb, 
door meer geld te vragen. Ik wist namelijk dat Mick daar nooit in zou meegaan. 
Misschien voelde ik aan dat ik het tijd was om op te stappen. Door als het ware het 
schip achter me te verbranden moest ik wel verder. Ik werd bewust of onbewust 
gedwongen om naar Amalgamated Press te gaan. Wat alleen maar goed is geweest. 


THE AIGHTIEST AAN IN TEAB UNIVERSE 
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Links, Een van de eerste covers die Don 
voor Marvelman heeft gemaakt. Hij teken- 
de voor de Gowerstreet studio van 1954 
tot en met 1958. Op zijn dertigste vond hij 
dat hij verder moest en liet, na een 
meningsverschil met Mick Anglo, zijn 
Marvelman periode achter zich. 


Op de volgende pagina’s staan een aantal 
korte verhalen uit die periode. 

Pagina 20 t/m 27, Marvelman and the exiled 
Gods, uit Marvelman, nr. 25. 

Pagina 28 t/m 33, Wyat Earp and the border 
escape, uit Daniël Boone, nr. 9. 

Pagina 34 t/m 39, Davy Crockett and the 
saloon bar thief, uit Davy Crockett, Nr. 22. 

















IN TRE ANCIENT TIMES OF 
MN THOLOGS THERE WERE 
TWO GOPS, PLUTUS AND 
GYRON „THE GODS OF 
MOVEMENT, WHO, BECADSE 
DF THAR INDISCPLINE, 
WERE RELEVED OF THEIR 
u RINGS OF AuTHoem{ AND 
dS BANISHED FIOM, MOUNT 
ER OLYMPUS BY ZEUS - 
bj GOD OF GODS … 


Hees ONE oF 
THEM PR You, 
MorNELMAN. 













Eer wee Hee PROM 


OLYMPUS, Yoo PAR OF 
TROOBLEMAKERS . | SHALL 
DESTROY AU YOUR RECORD SO 
NONE SHALL EVER PEMEMBER 
YOUR EXISTENCE . YOUR RINGS 
OF AUTORITY WILL REMAIN 

MIDDEN - BUT EVEN 1E SOU 

Ei ONLY AN MOVEST 
CAN RETRIEVE THEM 
‚Wow GO! 
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her tad 


AND SO,AS MICA MOBIN 
15 LEMING THE 


OFFICE OF 
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THS TUBE SUCK 
Nen ROCKS IS 
JUST THE TCKET. 
VL FASHION A 
MRE 


eee a raed 
\ en 8 

SPOWEER TIEN THOSE 
TWO SCRELISALLS. NOW, 
bard IOULD WANT 


hege ITIS MIEK A WHO CLMBS 
Now TO GNE THE 7 
TWO PAMES To Trose \ [Sh Po HE Edd 


A FEW DAYS LATER MIG 
1S RETURNING HOME FROM 
JORT LIEN … 
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VÀM WiLUNG TO 
Ger ae TRE 
COEFEE IN GRAZI 
\TS THoSE Two 

Scr S 


By Jueree! THE 
RANGE! IVE FOOND 
TREM AT LAST! 
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WNT GRAN 
YOU IN Haus, 
You Bie APE! 


@ureuf, GNRON! 
NE GoT Ov2 TWO 





NOT EVEN AN ENEUD 
\S FUCKERING . Eler 
ING IS STW las 


HER - WER! OUR 
PowER To Conor 
MOVEMENT \S FUN. 
Nou 

EVERN THING BACK TO 
NORMAL PR A WALE, 











26 


“He TWO RoGVEs 
TAME THE PLACES 


OF THER TWO VICTMS 
IN THE UINEUP FOR 
TUE GODS 


dy, 


Le 
Gs 
TS 


NES } NA 
DS _ 14, Be \ „/ A Ol // 


ive GOT ONE, 
MARVELMAN. 

















As SURE IS 
OSEEmenT 
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PAGES OF TRUE TALES FROM THE LIFE OF THE WEST'S MOST FAMOUS PEACE OFFICER 


WYATT EAR 


ÔNE DAN , UWYATTS DEPUTY, LUKE SHSTT, 

DASHED Into SAN THAT THE OULKOOT, 

BLACK BREND WAD ESCAPED FOM 
His CELL.. 


| 
QU LME! 
SADE LP MY 


Mare: 'M GOING 
MPTER WIM. WEILL 


UM HEADING OUT Now. Yol 

ROND UP A Fosse AND 

FOuow eN DS SOON As 
YOU CAN. YM TAKING- 
Tie FORK TRAIL, 
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ORDEN 


BUT AS WYATT REACHES 
TUE OUTSKHTS OF TUE 
TÔ. 


FRONTIER 
„MARSHAL 


JUST KEEP 
GONG NOW 
Foe Te 
BorDeEe, 
EARP- or 
Tu Dei You 
CLEAR 


THROVE 





SHUT VP. T 
ONIN NEED You 
NER 
ET 0 
NT A EARP, T f 
DONT THINK 


GUESS VW MAKE WYATT WOKES UP JUST AS WURT Do WE Do 
We BORDER Now LUKE AGE Ee Now , WATT, RADE 
UITHOUT LONNING DAK TW Wu? 


LE: 


et 





WVD NEER CATCH UP I Guess oves |A }/AEN Yoo END 
WTA MAM NOW)» HES LGAT, WKE , ILL 
del AC20S5 


Eeten he 
GO BNEK TO TUN, E ÂRM OF THE LAW 
REST A SPELL, TIEN DOESNT STRETCH 

LM GOIMG TÔ GET 


ALROSS Te BORDER. 


\F T GND RAND 
VIA BRINGING 

HAM IN = BORDER 
OR No BorDers 





29 





MEBNUWWILE, VER THE BORDER, IN THE DUN OF 
SEDUILA BRAND MEETS AN OLD ACQURINTANCE … 


MOU CAN STOLT AROUND, 
PAL. \ KNow Youfze 
KOT... 


VM IN WO IT 
„VM 
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SAN \TaaTS 
A Stearns 


WIT TE 
OVER 
WIEN CE SMERIFF HAD 
AN ACCIDENT. NOW TVE 
GET TIE TEN IN MY Besder. 





NOW CUMB BAK ON 

THAT CANUSE . WERE 

STARING BACK, 
RiGaT Now! 






















GOD \ No 
DD END THAT 
SWERIEF. \VEA 
BNC WES 









WONDER OU MANN 
GUIS HES GOT IN 





Harp \T, You 


TWO. Like HAL 
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Wd DNG D BE {SAAL Dora T WAREN „BRAND. 


Fo aad WS 15 ADN PNG. Ad 
Worse, But ws ke tags Dn Ee he 


Foa A GOOD 
Causu, 


d, mis LL WAULONT KURT 
ere TO MUGA ON 797 
PA: < 


he 


SEE \ Tuose ARE A ae 
OE OUTLAWS LRIDING BACK 
IND TRE STNTES Tò- Give 

TUGELWES VP, \ GAT 
NEED YOU AS A UITNESS 

TT PRNE TAART TIEN ROTE 
IND TUE STNTES WIROOT 
















Eep KWOUS HEIN 15 
TELHMICAULY CorzECT BUT 
HE AS Al/ IDEA, AS HE 
REACHES THE FRONTIER MDST 
HE DISMOUNTS AND Smaurs 
5 WORSE ON TUE RUMP.… 





OME OVED THE U.S, SIDE OF 
TLE Boeven, WYATT WUISNES 
| AND LKS WORSE STOPS-: 


WTS RIGHT NOBLE OF 
{oU Boys To ENE, 
NYVOURSENES UP. ILL 
OBUGE You BN 
PUTTINGr “YOU IN JAL! 
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IN THE SALOON OF l 
À Hatten Gon Te) (RE 


GARMAN BRS A 2 


Á 5 | 


ar = A 


Ì 


En U 
ANSO! IE 


/ NoPg, MISTER! Ml 
eN BT WANT AU THE CASH 

".. YouVE GoT, EE dees 
en \ MOVE- O2 \LL DRILL Yoo. 
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BUT DAVY OROCKETT ALRVES 
WST IN TIME TO WITVESS TE 
OUTIAWE GETAUIAY 


SOREN « CANT SPARE 

We TME. VM OEF 

To SHOOTING EAGLES 
CAMP. 
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PASQUNEZ Doen TT 
THAT CAMEE SOOTING 
EAGLE \S A GOOD FRIEND 
OE MINE . ONE WIRD 
Ct frl AND OvER 
IEE LLL 
TANT RATTLER. 


IVE WsT WesBeP 
Á SALOON IN Rsme 
SPRINGS AND \M 
WINE W SPUT 
We Loot LITE You 
\E You WIDE ME 
OUT UNTIL TRE 


7 
| ET, i 


NEP! ALL Youve Got W Do 
\5 KEEP QUIET ABOUT MN 


BENG VERE _AD HALF THS 
DWERO \G Noors .… 
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CMLL HIM, LS 47 FRIEND 
IND HE STINS MERE LITR US. 
YOU WO RAERD OF MINT SO 
You Verwee 

Le rDeE 


WK VL GO 
BAC AND TME 
UP A PEELTION 


38 


Ut-U | PASQUALEZ 
AND QUNNIGDEER. RANG 
OUT OF CAMP WONDER 
WEE TEN PE 





mn 


UR AAE. TER VACES 
CAPRM LE Heze. T 
ON HEAR EVEN UIORD. 


RE 
ME 
éor me Tage U 


le, 





Amalgamated Press 











The authentic 

£tales as shown 

__on B.B.C. 

Television 

… … featuring Dale 
- Robertson as 

— Jim Hardie 











Boven, De strip Wells Fargo was gebaseerd op een bekende televi- 
sieserie. Het was Dons taak om de figuren uit de strip zoveel 
mogelijk te laten lijken op de acteurs. Met name de hoofdpersoon 
Jim Hardie, gespeeld door Dale Robertson, wilde nog wel eens 
voor problemen zorgen. De man had namelijk een vreselijk ge- 
woon uiterlijk. 


Onder: Pony Express was de opvolger van Wells Fargo. Omdat het 
eigenlijk van het zelfde laken een pak was, beleefden Clint en 


Hester Clandon maar een paar avonturen in het jongensblad Swift. 


DONT MAKE 
A SOUND, CLINT ! 
PM GOING TO 


CUT YOU Loose £ im = 
N en 
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In 1958 ging Don voor Amalgamated Press werken en werd hij 
tevens vader van een dochter: Karen. Het appartement in Upper 
Norwood werd met een kamer uitgebreid en het leven voor de 
familie Lawrence ging verder. 

Don kreeg nieuwe helden te tekenen, allemaal in het western- 
genre. Een van zijn beroemdste series uit die tijd is Wells Fargo, 
een strip over een van Amerika's beroemdste bankinstellingen 
en tevens vervoermaatschappijen. 


Wells Fargo was gebaseerd op de Amerikaanse televisieserie 
Tales of Wells Fargo, met in de hoofdrol de acteur Dale 
Robertson, als de speurneus Jim Hardie. In totaal heeft Don drie 
jaar lang Wells Fargo getekend, van 1958 tot eind 1960. De 
strip ging van start in het blad Zip, dat meteen in het eerste 
nummer Don's nieuwe held introduceerde. Nadat Zip al na een 
jaar ophield met bestaan, werd Wells Fargo voortgezet in Swift, 
het jongere ‘broertje’ van het memorabele blad Eagle. 


Na mijn ontslag bij Anglo kwam ik weer bij Amalgamated Press 
terecht, waarvoor ik Wells Fargo mocht gaan tekenen. Dit vond 
ik fantastisch. Ik was eindelijk van dat vervelende werk af. 
Strips met alleen maar pratende hoofden en, als je geluk had, 
een actiescene per pagina. Nu kon ik me te buiten gaan aan het 
tekenen van postkoetsen, landschappen en paarden. Die paar- 
den zijn een verhaal op zich. Ik tekende mijn eigen versie van 
paarden. Op zich overtuigden ze wel, maar iemand met kennis 
van paarden ziet meteen dat ze niet deugen. Het hoofd is te 
klein, of de benen zijn te lang. Ze hebben wel de geest van een 
paard. Op die manier kon ik voor mezelf verantwoorden wat ik 
deed, maar anatomisch gezien, stelde het niet veel voor. 

Ik had de meeste moeite met de hoofdpersoon van de strip, Jim 
Hardy. De strip was afgeleid van een televisieserie, en daarom 
moest Jim Hardy op de acteur in de serie, Dale Robertson lij- 
ken. Dat was erg moeilijk, want hij heeft geen sprekend 
gezicht. Een mooi gezicht, maar erg gewoon. Daardoor was hij 
moeilijk te tekenen. 


Helaas hield het blad het niet lang vol. Zip ging over in Swift 
en opeens moest ik mijn techniek veranderen. In plaats van 
lijntekeningen, moesten de pagina's nu in halftone worden 
gemaakt. Ik gebruikte hiervoor zwarte waterverf en kleurde zo 
de tekeningen in. Hierdoor kregen ze meer diepte. Ik werkte 
ook op een erg groot formaat. Waarom ik dat deed weet ik niet 
meer, want het zal me veel extra tijd hebben gekost om zo 
groot te werken. Waarschijnlijk deed ik dat omdat ik het zelf op 
dat moment het mooist vond. En ik wilde er mee imponeren. 
Op de eerste plaats mezelf, maar ook de uitgever. Ik stopte er 





ook veel onnodige details in. Zoals wolkenpartijen die 
ik ook met een enkele lijn had kunnen trekken. 

Dat deed ik trouwens al op de kunstacademie bij het 
houtgraveren. Ik heb toen een gravure gemaakt, getiteld 
October’. Daarop zag je iemand tegen de wind in lopen, 
met bladeren die in het rond vlogen. Ik koos voor fijne 
lijnen om zo een speciale sfeer aan het geheel te geven. 
Ik geloof dat ik daar iets van heb meegenomen in mijn 
latere werk. Dat stukje houtgraveren. 


Daarna kwam Pony Express, wat erg veel op Wells Fargo 
leek. Eigenlijk was het meer van hetzelfde en het was 
dan ook geen lang leven beschoren. 


Naast de avonturen van Jim Hardie tekende Don voor 
het blad Sun de western ‘Billy the Kid'. Voor alle duide- 
lijkheid, deze Billy was een gemaskerde held à la de Lone 
Ranger en niet te verwarren met de gelijknamige outlaw, 
die toentertijd het wilde westen onveilig maakte. Billy 
the Kid was een alias voor William Bonney een jonge 
veeboer die een dubbelleven leidde door als een gemas- 
kerde held de misdaad te lijf te gaan. Van 1958 tot 1959 
tekende Don in totaal 17 avonturen, waarvan het eerste 
verhaal Billy the Kid & the Kiowa War Hatchet in het 
nummer van 5 juli 1958 verscheen. 
The Lone Ranger prijkt trouwens ook op Don's lange lijst 
van verdiensten. Het betreft echter geen strip, maar een 
groot aantal illustraties die Don voor een tweetal jeugd- 
boeken maakte die in 1958 en 1959 bij Adprint zijn ver- 
schenen. Dit was de eerste keer dat hij ook daadwerke- 
lijk credits kreeg voor zijn artwork, gelet op het feit dat 
er duidelijk melding van zijn naam werd gemaakt op de 
titelpagina. 








Rechts. Foto van de familie Lawrence in de 
achtertuin van hun huis in Eastbourne. 

In 1961, twee jaar na de dood van zijn 
vader, verhuisden Don en Julia, samen met 
hun kinderen, naar de kustplaats 
Eastbourne in East Sussex. Op die manier 
bleven ze toch in de buurt van de familie 
die in Londen woonde, maar waren ze wel 
aan de drukte van de grote stad ontsnapt. 
Julia heeft op haar arm de pas geboren 
Pippa. Rechts van Don staat Chuff ver- 
scholen achter de olijke Karen. De jon- 
gens op de foto zijn de zonen van buur- 
vrouw Betty. 


Pagina 42 t/m 45, Billy the Kid - Gunfever in 
Gunsight. 








LONE RANGER 


ADVENTURE STORIES 
NUMBER 2 





ADAPTED BY RICHARD LEWIS 
FROM THE TELEVISION SERIES 


ILLUSTRATED BY DON LAWRENCE 








Boven, Titelpagina van het boek Lone Ranger Adventure Stories. 








THE LEONE AVENGER MEETS THE SIX-GUN BULLY ! 


BILLY rue KID Gold Fevers signt 


HIRRIEDLY, THE LITTLE 
MAN CLIMBED:TO THE 
































Every man in the wide, 


wild west dreamed of EN: / eN AT ? THERE’S) 
finding gold, then ko S, Sa SN 
settling down to a life of / 7 IN THOSE 


luxurious ease, and Shiny IB 


Pate, the bald-headed Il HAPS. IS. 
sweeper of the Golden EM i 5 1T'S GOLD! 
Saddle Hotel in Gun- s 3 MWPEEEE ! 


sight, was no exception. 
Every morning, on his 
day off, he would ride 
out in to the hills .. . 
his eyes hopefully 
scanning the ground. 
Occasionally he would 
dismount and scramble 
among a heap of tumbled 
boulders, peering in- 
tently at every cliff-face, W/) 

every out-crop of broken [Blf 
rock. He would even rake [# 
amongst shingle at his hi 
feet! Then one day... B 


| MUST BE CAREFUL. 
OR HALF THE TOWN WILL 





EBENEZER MERRITT ALSO WORKED IN | [THAT'S ‘ROARING' 
THE GOLDEN SADDLE HOTEL, HE WAS RORY MURPHY 
CUTTING LOOSE 
AGAIN / 


iS 
MURPHY: WAS A WELL-KNOW 
BULLY AND TROUBLE-MAKER } 


EASY, FELLERS... B / YEANZTHNTS 
5 A DEAD 


HE! RIGHT... AN! IT'S 


O' RESPECT... 

GET BACK UP 
AGAINST 
THAT WALL... 
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WREN ALL THE EXCITEMENT HAD DIED DOWN, 
SHINY PATE CALLED TO UNCLE EBENEZER 
THROUGH THE KITCHEN WINDOW … 


PSST / UNCLE IN 1 





{FORA A MOMENT, THE BEARDED GIANT LOOKED STUPIDLY AT HIS GUN 
ON TRE FLOOR, THEN TURNED AND SLOUCHED TIMIDLY FROM THE 
ud AND IF YOU COME BACK HERE AGAIN, 
YOU'LL GET THE SAME TREATMENT/ 
THROW HIS GUN OUT TO HIM 
SOMEONE...BIT EMPTY IT FIRST/ 






fe 






You 
SURE HANOLED 
HIM WELL, 
SALLY/ 





BT | 


ee 5 
THE LAST SPEAKER WAS SALLY'S 










rna 











FRIEND, WILL BONNEY. HE WAS de 
THE HAPPY-GO-LUCKY OWNER OF MN 

THE CIRCLE-B RANCH... AND A HI Ĳ = 
MAN KNOWN NEVER TO CARRY AGUN. WISSEN 





WITH _A_GUN IN HIS HAND, RORY 


THE LITTLE SWEEPER LED THE EX- 
MURPHY WAS ONCE AGAIN A ROARING 


MILLIONAIRE TO A QUIET PART OF THE 
BACK PORCH BEFORE HE SHOWED HIS 
PIECE OF GOLDEN ROCK. 7 


BĲLLY..AND SHINY PATE AND IJNCLE 
EBENEZER WERE POWERLESS AGAINS 
HIM. A FEW MINUTES LATER, THEY 


WERE SEEN TO RIDE OUT OF TOWN 
À IN HIS COMPANY... 
7 VHE DOESN'T SEEM TO 
B) MY SHARE..OR| |SHÌINYAND {BE FORCING THEM, 


WOULD YOU LIKE 
ME TO PIT IT 
AROUND TOWN 
\ THAT YOL'D 
\ FOUND A RICH 
Í\ GOLD STRIKE? 


15 THEIR OWN 
AFFAIR £ 


: =e SURE LOOKS 
B// LIKE GOLD, SHINY, NOT 9 EB. AND 

PP THAT | KNOW MUCH ABOUT W WE'LL GO 
MINING AND THINGS LIKE HALVES WITH 


THAT...BUT I'D BE GLAD TO #\EVERYTHING.JR 
HELP YOU RUN THE 3 
BUSINESS SIDE-OF THINGS... Î 


SALLY WAS WALKING ROUND 
TO THE STABLE BEHIND THE 
HOTEL WITH WILL, TO COLLECT 
HIS HORSE, WHEN HER BOOT 
KICKED AGAINST A GLITTERING 
LUMP OF ROCK. 








TL 
| LOOK AT THIS, 
WILL... JUST LIKE A 
LUMP OF GOLD/ | WONDER \W 
IF SHINY PATE DROPPED 
THIS. 1 SAW HIM 
SECRETLY SHOWING 


1 WONDER IF 

IT'S THE REASON WHY 
THEY'RE RIDING OFF 
WITH THAT TOUGH. 
BECAUSE IF 50, THEY'RE h 
GOING TO BE IN TROUBLE: 
THIS 15 A JOB FOR , 

BILLY THE KID} 





EBENEZER OUT 
HERE / 
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WILL BONNEY SADDLED HIS HORSE, 
AND AS SOON AS HE WAS CLEAR OF 
N For unarmed Will 


Bonney had a thrill- 
ing secret. He was 
none other than the 
fearless Lone 
Avenger ...the 
fastest man with six- 
guns in the West... 
BILLY THE KID! 
And in a secret valley 
beyond that chasm 
were kept his gleam- 
ing six-guns, all-black 
EN outfit and magnifi- 
B cent black stallion, 
Satan, the wonder- 
horse of the West! 


MEANWRILE, DRIVEN ON BY THREATS FROM ROARING RORY SUDDENLY THE 
MURPHY, SHINY PATE AND UNCLE EBENEZER HAD ARRIVED DRIMMING OF DISTANT 
AT THE GOLD STRIKE...AND WERE FORCED TO USE THE TOOLS| HOOVES DISTURBED 
MIJRPHY HAD BOUGHT IN THE HARDWARE STORE AT THE END | THE STILL AIR... 


WORK HARDER, FATTY/ 
WE'LL NEVER BE RICH MEN 
AT THE RATE YOU'RE 
DIGGING. „AND THERE'S 

PLENTY OF GOLD STUFF 

THERE HAW! HAW! 


SMALL CANNON 


GOLDARN 5 OF YOURS AND 
IT..SOMEONE'S _\ kN “SICOME DOWN HERE; 

COMING ! I'LL SOON THEN NO ONE 

SETTLE HIS HASH/ _/ BOMEN will GET HURT! 


WHAT D'YOU TAKE ME FOR….A BILLY DUCKED AT THE 
AME-BRAINED IDIOT ? } GOT A GINFLASH, AND DARTED 
COUPLE O° GUYS UP HERE FOR COVER BEHIND A 
.DIGGING ME OUT A FORTIJNE IN | | TRAILSIDE BOULDER... 
GOLD.…‚l AIN'T MISSING THIS Res 
CHANCE! TAKE THATZ 


1 CAN'T SHOOT 
BACK IN CASE A BULLET 
BOUNCES OFF A ROCK AND Bs 
RITS UNCLE EBENEZER OR Mi4 
SHINY. I'LL HAVE TO USE MY 
LARIAT ON MURPHY. BUT 
| CAN'T EVEN SEE HIM / Gj 





44 








BLLY HAO CAREFULLY UE RUNNING KNOT TIGHTENED, PINNING MURPHY'S 
G 


NOTED MURPHY'S ARM TO HIS SIDE WITH PARALYSING FORCE … 
POSITION, AND SENT = B 


HIS LARIAT SNAKING 
THROUGHTIE 7 
STILL AIR. … 





AS THE LONE AVENGER BONDED BUT AS MURPHY REACHED 
OVER THE ROCKS TOWARDS HIM FOR HIS FALLEN GÜN... 
MIRPHY STRIJGGLED DESPERATELY — 
TO DRAW HIS SHEATH KNIFE. 

BILLY, WAS ALMOST UPON HIM, 


vene a 


YOU HAVEN'T 
GOT ME YET, 
BILLY THE KID/ 


MURPHY TOOK ONE BILLY FORBADE RORY MURPHY EVER TO 

PUNCH, AND FELL d ENTER GUNSIGHT VALLEY AGAIN, AND THE 

CRN Tj BULLY RODE OFF KNOWING THAT HIS 

WORK OUR OWN/\ STRIKE, WON!T| [COWARDICE WAS NO LONGER A SECRET, BUT 
ens YOU, BILLY ? ON THEIR RETURN TO TOWN, SHINY AND 

UNCLE EBENEZER BECAME THE SUBJECT OF 

MANY A JOKE FROM THE HOTEL CUSTOMERS, 


HEY, CAREFUL HOW YOU SWEEP, 
SHINY..YOU MIGHT COME ACROSS 
A WHOLE HEAP 0’ GOLD DUST 

UNDER ONE O* 
THESE TABLES /, 
HAW! HAW! HAW, 


7 ALL RIGHT, 
MURPHY...GET 
UP/ YOU'RE A 


THERE'S NO GOLD HERE... / bs jp 
NSE YOU'RE ALWAYS ONLY IRON PYRITES, OFTEN ° POOR OLD 

HOLDING A GUN | | CALLED /’FOOLS® GOLD\, ANY SHINY, HE GETS 

A IN ONE HAND/ | | REGULAR PROSPECTOR IN S MOST OF THELEG | 
WITHOUT 1T, TOWN WOULD-HAVE TOLD YOU 31 PULLING.….BUT THAT 

YOL'RE A THAT, BUT YOU WERE TOO — GOLD SURE MADE roots | 
FRIGHTENED[ | EAGER TO KEEP YOUR GOOD Se SV OF US.….RECKON WE 

RABBIT / LUCK TO YOURSELVES / WERE TOO GREEDY/ 








‘In next week’s SUN-there's another, rip-roaring Billy the Kid adventure ! 
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Temple Art Agency 


Eind jaren vijftig werd Don benaderd door Danny Kelleher, de eigenaar 
van het Temple Art agentschap. 


Ze zullen je nooit benaderen wanneer je niet succesvol bent, maar nu 
was ik schijnbaar interessant geworden. Danny was een kleine, potige 
ler. Een verstokte roker en een flinke drinker. Zijn hart lag echt bij strips 
en hij was er altijd voor je. Ik weet nog dat we over Piccadilly liepen, 
en dat ik hem vroeg waarom ik een agent zou moeten hebben. Danny 
zei dat hij er voor zou zorgen dat ik nooit zonder werk zou komen te 
zitten. Daarnaast betaalde hij de pagina's wanneer ik ze inleverde. 
Wanneer ik rechtstreeks voor een uitgeverij werkte, dan kreeg ik be- 
taald op het moment dat het werk geplaatst werd. Dat betekende dat 
ik soms zes weken moest wachten op mijn geld. Ik weet nog dat er op 
een gegeven moment een drukkersstaking van enkele weken was, en ik 
op dat moment blut was. Dat was de enige keer dat ik geld moest lenen 
van mijn vader. Dat was erg moeilijk voor me, maar mijn vader maak- 
te er geen probleem van. Hij gaf me het geld en ik heb hem een paar 
weken later keurig terug betaald. Met Danny zou ik daar vanaf zijn. Zo 
gauw ik iets afhad, kon ik hem factureren, wat handig zou zijn als ik 
een paar rekeningen zou hebben liggen. Het enige wat ik er tegenover 
hoefde te stellen was dat Danny tien procent van mijn inkomsten 
kreeg. Een redelijk percentage. 


Het aanbod klonk heel aantrekkelijk, want je weet namelijk nooit wat 
de toekomst je brengt en een agent biedt je een zekere vorm van vas- 
tigheid. Dat is verleidelijk. Zeker wanneer je net een poot aan de grond 
heb gekregen. Je voelt je dan nog onzeker en dat is het moment waar- 
op ze je benaderen. Ik ben toen met hem in zee gegaan voor een hele 
lange tijd. 


Dankzij zijn agent raakte Don ietwat uit de westernhoek, een genre 
dat hem begon te vervelen. Nadat in september 1959 voor de laat- 
ste keer een Billy the Kid avontuur in Sun had gestaan, maakte Don 
de overstap naar Lion. Ook hiervoor tekende hij nog een paar Billy 
the Kid verhalen, totdat hij gevraagd werd de strip Olac the 
Gladiator, die al een aantal jaren in Tiger werd gepubliceerd over te 
nemen. De verleiding om een historische strip te tekenen was groot 
en Don begon aan Olac the Gladiator, waarvan het eerste verhaal 
Gladiator Army in Tiger, op 26 december 1959 verscheen. 





et Olac was een Galliër die in het Rome ten tijde van Julius Ceasar zijn 
Z ef brood verdiende als gladiator. Een pientere vechtersbaas die ver 
: boven de andere gladiatoren uitsteeg. Daarom kreeg hij speciale 
ef opdrachten van de keizer en andere hooggeplaatste figuren. 
Ge, In totaal heeft Don aan drie verhalen gewerkt, maar zijn laatste ver- 
PE haal werd bruusk onderbroken door een nieuwe opdracht. De 
Kes Boven, Een van de weinige tekeningen redactie van Lion was op zoek naar een tekenaar voor hun nieuwe 
Ps van Karl the Viking in half-tone. strip Karl the Viking. De tekst werd geschreven door Henry Kenneth 
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Bulmer en het verhaal ging over een sympathieke viking die streed, gesteund door de Pagina 48 t/m 55, Cover-illustraties, gemaakt 
diverse Noorse goden, tegen het onrecht dat hem en zijn vikingvrienden werd aange- voor de albumreeks ‘Olac de gladiator”. 
daan. Meteen vanaf de eerste afleveringen waren de avonturen van Karl een groot Pagina 56 t/m 62, Diverse illustraties van 
succes. De reeks liep van 29 oktober 1960 tot en met 26 september 1964. Tijdens zijn “är! the Viking, bedoeld voor boekomsla- 
werk voor Karl the Viking heeft Don weinig uitstapjes naar andere strips gemaakt. De kees 

enige strip waar hij tussen de bedrijven door nog twee verhalen voor tekende was 

Blackbow the Cheyenne. Een westernstrip over een moedige indiaan die op goede voet 

met de blanken stond. Later tekende Don in 1966 nog vier pagina's van Blackbow om 

Geof Champion, de vaste tekenaar van de reeks, wat ademruimte te geven. Afgezien 

van die uitstapjes en wat werk voor annuals was het vier jaar Karl the Viking waar Don 

zich op stortte. 


De tekstschrijvers van Karl the Viking waren Henry Bulmer en Michael Moorcock. Het 
waren schrijvers die de sfeer goed konden pakken van die specifieke periode. Ik denk 
dat ze hun inspiratie hadden gehaald uit de film ‘the Vikings’ met Kirk Douglas. Karl 
had wel iets vrouwelijks over zich. Waarschijnlijk vanwege zijn lange haar, dat in die 
tijd prima was, maar nu erg verwijfd overkomt. En hij zag er erg Brits uit. Een soort 
Biggles met lang haar. Geen goede mix overigens. 





Eens per jaar gaven Danny en Pat Kelleher een receptie voor al hun relaties. Dit was een van de weinige keren dat een tekenaar zijn colle- 
ga's kon ontmoeten en met hen van gedachten kon wisselen. Op de foto hieronder zit Pat Kelleher temidden van de mensen die hij verte- 
genwoordigde. De twee bebaarde mannen zijn respectievelijk Don Lawrence (links) en Ron Embleton. 

Embleton heeft altijd een grote invloed op Dons werk gehad, en omgekeerd. Hun stijl lijkt dan ook zo op elkaar, dat hun tekeningen vaak 
met elkaar verwisseld worden. 
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Covertekening voor het album ‘Olac de Gladiator’, 1980. 
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Covertekening voor het album ‘De steen der koningen’, 1980. 
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Covertekening voor het album ‘Het verraad’, 1980. 
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1981. 


Covertekening voor het album ‘Olac in Brittannië’, 
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Covertekening voor het album ‘De slavenopstand’, 1981. 
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Covertekening voor het album ‘De verloren legionair’, 1981. 
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Covertekening voor het album ‘Tarquin de tiran’, 1982. 
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Covertekening voor het album ‘De dagge van Gwythan’, 1982. 
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Covertekening voor het album ‘Halmar de zoon van de zeewolf’, 1980. 
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Covertekening voor het album ‘Don Lawrence -the collection-’ nr. 1, 1989. 
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Covertekening voor het album ‘Don Lawrence -the collection-” nr. 2, 1990. 
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Don LAWRENCE 


Covertekening voor het album ‘Don Lawrence -the collection-’ nr. 4, 1992 





et dt ki 


Easd 
BA Sid 


=: pd 


eN NIN 
SNNSEM 


san 
\ ij 


(IK / ij | 


Ei lon É Be 
BEB meerd 


Covertekening voor het album ‘Don Lawrence -the collection-’ nr. 5, 1993. 
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Don LAWRENCE 








Covertekening voor het album ‘Don Lawrence -the collection-’ nr. 8, 1996. 
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Zeefdruk, uitgebracht door Stripwinkel Storm in 1987. 
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Na vier jaar was voor Karl the Viking de koek op en vond men 
het tijd worden voor een nieuwe historische strip, opnieuw 
geschreven door Michael Moorcock. Deze keer werd er gekozen 
voor het tijdperk van de kruistochten naar het heilige land. Een 
kruisvaarder uit het leger van koning Richard Leeuwenhart werd 
de nieuwe held. Gewapend met een armband, die hem boven- 
natuurlijke krachten gaf wanneer de zon er op scheen, beleefde 
de stoere Brit Maroc the Mighty zijn avonturen van 3 oktober 
1964 tot aan 3 juli 1965 in Lion. 


Rechts, Tekening van de kruisvaarder Maroc the Mighty, die dankzij 
zijn magische armband ‘De hand van Zar’ over bovennatuurlijke 
krachten kon beschikken, mits dat de armband verwarmd werd. 


Onder, In 1964 maakte Don voor de eerste keer een reeks illustra- 
ties in full-colour. Deze tekeningen waren bedoeld voor het ver- 
haal Herod the Great dat in het christelijke blad The Bible Story 
werd gepubliceerd. 

Pagina 64 t/m 71, Voor de Lion annual van 1965 maakte Don een 
avontuur van Karl the Viking in full-colour. Dit verhaal zorgde 
ervoor dat Don een opdracht kreeg aangeboden, die hem wereld- 
beroemd zou maken. 
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From the far lands of Norway to the 
shores of North Africa, Karl the 
Viking had come on an important 
mission. Now he told the friendly 
Bey of Jharistan about it... 






KarleViking 


AND THE 


ú OHOSTRETIDELESS SEA 








8 
se 
VERILY, SUCH A SHIP 

DID COME THIS WAY 
BUT THERE IS A RUMOUR 
THAT IT WAS SET UPON BY 
AL GOUL, PIRATE AND 
SLAVER, AND THE CREW 
CARRIED AWAY / 







YOUR OFFER OF 
SAFE PASSAGE THROUGH 
br bg IS WELCOME, BEY. 

En Lan id 
IN Wire Ae Rn vile 


BROUGHT 60 ODS TO DE IN 
THE LANDS OF ARABIA, AND HAVE 
NOT RETURNED / 



















FOREVER / 
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A GHOST ? 
THAT IS SOMETHING 
NO MAN CAN FIGHT / 
AND YET I'LL NEVER 
REST UNTIL | AVE 
RESCUED MY 
COMRADES. TELL ME 
WHERE | MAY BEST 
FIND THIS 
CORSAIR …. 


And Karl’sshipsetoffacrossthetideless 
waters of the Mediterranean... | 






BY ODIN! 
WHETHER THIS 
CORSAIR BE MAN 
OR DEMON | SHALL 
SOMEHOW DESTROY 
HIM / 








eN Reluctantly the ss 
‚Bey directed Karl 
‚to where the not- 
s orious Al Goul 
S was known to 


E er 5 Onee 
After some days, the vessel was sailing m med 
past tall, jagged cliffs. Suddenly the 3 zò  _ 
look-out spotted an eerie sight! ë But ; when they rounded the headland .. .à 


SEE; ' THOR'S HAMMER / 
IT HAS IE WE ROLLOW PIG” 
SALEEN garpen On COURSE, IT WILL SURELY 
BORE / LEAD US TO THE 
S A BLEAK WATERS OF 
IS IT A REAL THE UNDER- 
VESSEL-OR Á WORID/ 
GHOST ? an 


THEN, SUDDENLY .. . 


Somehow Karl overcame his fear— 
and ordered his ship to follow the A5 
ghostly craft into the inlet. 8 EX IT/S AN 
ct a AMBUSH / THIS 
, SEA-GHOST HAS 
LED US INTO A 
TRAP / 
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TTHESE ARE 
AL GOUL'S PIRATE 
SHIPS — AND WE 
ARE HEAVILY OUT- 
NUMBERED / 


Menacingly, three corsair 
vessels bore down on the 
Viking longship. 














But the Vikings soon be- 
came aware that their own 
ship was sinking under 
them rapidly! 










NO GHOSTS / WE 
CAN FIGHT HUMAN 
. dn WITH OUR 















There was no room to 
manoeuvre. The pirate 
vessels rammed the 
dragon-ship with their 
long spikes! 










dn 

UR W‚ 

ALLAH IL ABOARD AN 

ALLAH / ENEMY SHIP 
OR BE 

DROWNED / 












COME MEN, 
TAKE THIS SHIP 

AND WE'LL FOLLOW 
AFTER GUR COMRADES ' 


CRAFT AND 
RECAPTURE IT/ 


















The other pirate vessels dis- 
engaged themselves and fled. 
Now Karl's eyes were fixed 
elsewhere. 






B Overwhelmed, the remain- 
ese ing pirates flung them- 
selves overboard! 






SO EASTERN 
CORSAIRS ARENO \- 
MATCH FOR THE ew 

NORTHERN STEEL / ak Vie 

NOW WE'LL GIVE 3 

















MERCIFUL / 
ALLAH! WHAT 
FIGHTERS THESE TO THE OARS, MEN 
NORTHMEN AN THERE'S OUR PRIZE 


THOUGH IT LOOKS Uit 


/ 
ARE, A GHOST SHIP 7 


—_ 
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| LIKE IT 
NOT, BUT, FOR 
OUR COMRADES ’ 
SAKE, WE MUST 
BOARD HER / 





me 





Ee 7 
Then one of the weird shapes thrust back its cowl. 








So 
NORTHMAN, BY THE GODS, THE SHIP 
YOU DARE TÔ e \ APPEARS TO BE CREWED 
COME ABAD ER il BY PHANTOMS / 





_ As Karl leapt for- 
ward, solid metal 
__ met his own sword, * 
”_assuring him that it 
5 was no phantom that 
d he fought! 






dn 
(0 4 
SO— YOU'RE 


FLESH AND BLOOD _\f 

LIKE ME, CORSAIR— 

AND CAN DIE, 
TOO / 














INSOLENT 
NORTHERN SAVAGE — 
YOU'LL PAY FOR THIS 
RECKLESSNESS WITH 


YOUR LIFE / 
di 7e 


When Karl’s men heard The northmen swept the 


the clash of metal they F ghost-ship from stem to 
knew that there was no stern. Al Goul was soon 


supernatural foe. They beaten back totheside .. 
began to board! = 










TAKE My 
WEAPON AS A 


PRESENT, CURSE YOU / 
B WE SHALL MEET 
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«and leapt overboard to swim for his life! _ 
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1 PLAN NOW TO 


Then Karl turned to an elderly zi | AM HASEEF, ATTACK AL GOUL'S 


man. 













































A RICH ALCHEMIST N__ STRONGHOLD, BUT 
ONE VE ME 
; = AL GOU US, IT COU 
A MAGICIAN ? ME AND FORCED ME sl \ ‘vou Your 





TO USE CHEMICAL 
VAPOURS TO MAKE 
THIS SHIP LOOK 
LIKE A GHOST 


B YOU WOULD BE 
ff FOOLISH TO ATTACK 


AL GOUL WHILE HE IS 
READY FOR YOU. IF YOU 
WOULD TAKE ME TO MY HOME 
CITY, WE COULD DEVISE A MORE |e 
CUNNING PLAN TO RESCUE d 
YOUR COMRADES 


LIFE / 















Karlagreedandsailed 
toMarakesh. Asthey hi 
passed rene he ä 
busy bazaar . 







WHAT 
TROUBLES YOU, 
al ME | OS ONDASLAVE 
ze BEING 


TE EN AUCTIONED 
ITIS MY FRIEND SWEYN, 
WHOM AL GOUL HAS ENSLAVED ! no 


| MUST RESCUE HIM / 







ri Ge 
DN 


EP 


HAVE MORE hi de 
CARE, NORTHMAN ! AR KARL! THIS 


THE CITY GUARDS GE # \ 
Wit SURELY THROW You B Nn 0 IN TE AICHON AE 





INTO A DUNGEON IF YOU 
TRY TO FREE ANOTHER 
MAN'S SLAVE. GO AND 
WAIT IN YONDER COFFEE 
SHOP WHILE | SEE WHAT 
Sweyn told how Al Goul had | CAN DO 
N \ be sid him to Marakesh to 
< be sold as a slave. 


AL GOUL'S 
STRONGHOLD IS 
IMPREGNABLE ! 

HE INTENDS TO 
TRANSPORT THE MEN 
OF MY CREW DEEP 
INTO THE HEART OF 























IT WAS A 
BETTER WAY 
fret 


THEN WE MUST 

WASTE NO MORE TIME !_\ 

WE MUST STRIKE AT AL 

GOUL'S STRONGHOLD 
AT ONCE / 









| BEG YOU, TAKE ME ED 
Oe 
OLEN NE NE Evehe A GREATER NUMBER WOULD 


WE MIST EEn \ AROUSE AL GOUL'S SUSPICIONS. 





Li 


SWIFTLY/ I HAVE A PLAN .…. 6 
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The next day three mounted 
Tuaregs rode up to Al Goul’s 
stronghold. They were Karl, 
Sweyn and Haseef in disguise! 


Nosoonerwere We 
they inside 
than they saw 
the Vikings. 






TRADERS, EH ? 
GET DOWN AND 
SHOW US YOUR 
GOODS / 





















MY 
VIKINGS ! 
| WILL FIGHT TO 
THE DEATH TO 
FREE THEM / 







KNOW YOU NOT 
THAT A TUAREG NEVER 
DISMOUNTS TO TREAD 
THE GROUND? LETUS 
PASS, BEFORE MY 
PATIENCE IS 
EXHAUSTED /. 

















Fearing the 
wrath of a 
Tuareg, the 
guard let them 
in. 










PATIENCE, FRIEND. 
WE'LL SAY WE WANT TO 
EXCHANGE GOODS FOR 
SLAVES. BUT THEY/RE 
NOT GOING TO LIKE OUR 
YMERCHANDISE '/ 













Unsuspected, 
they gained 
entrance to 
the slave 
pen. : 









Soon each Viking 
had a sword in 
his hand. 


KEEP CLOSE 

BEHIND ME, MEN! E 

LET US CUT OUR WAY ; 

OUT OF THIS ACCURSED Se 
PLACE / É 


















QUICKLY, AS 

| CUT YOUR BONDS, 
EACH MAN TAKE A SWORD. 
BUT MAKE HASTE, FORAL 
GOUL WILL SOON SEE HE 
HAS BEEN TRICKED 



















OOK 
OUT WEARE 
SURROUNDED, _ 
THEY MUST BE READY 

FOR A SLAVE 
UPRISING / 
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} 















X/ == But the odds were too great. Karl and Sweyn foughtfBack the slavers until thei 
$ Karl turned to Haseef. pmen could reach cover.” : Ï 
te HASEEF . àl pe 
ar WE CANNOT 





REMAIN IN THE 
OPEN / WHERE 
CAN WE BEST TAKE 

COVER ? 













()_ THE BEST N 
PLACE IS THE 
TOWER OF 
SORCERERS, 

YONDER / 






“Now the Vikings 
were trapped in } 
the tower d 


Ee. 

















IF WE DO NOT 

FIND A WAY OUTOF 
HERE, WE SHALL 
STARVE / 




















YES, YES ! 
A MARVELLOUS 
IDEA. GIVE ME A FEW 
MOMENTS TO GET 
READY. 


Haseef produced bags of chemicals 
he had brought with him. 










s The door was swung wide, and 
set Haseef hurled his home-made 
d Ed smoke bombs at the slavers! 


ALL RIGHT, 
OPEN THE DOOR, 
SWEYN. HASEEF- 















BY ALLAH! 
1 AM 
BLINDED/ 
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> A figure loomed 5 fs Karl only just ducked a 
EN up in the fog. 5 vicious slash from Al 
en Goul’s scimitar! 


AL GOUL! E 
NOW YOU'LL PAY FOR 
ENSLAVING MY 
COUNTRYMEN / : en 
d Off balance, À 
fell, and Al Goul 
struck again. F 


8 But Karl rolled over 
and thrust upwards. 


NO MORE SLAVES, 
CORSAIR” NOW YOU 
WILL BE TRULYA 
GHOST / 


YOU HAVE RID THE SEAS 
OF A VICIOUS SCOURGE. 
IN REWARD | GIVE YOU A 
gel ee SHIPLOAD OF TREASURE / 
Later, the Bey of Jharistan re- fn TO TAKE HOME 
ceived the news of Al Goul’s fate 4 5 3 in 5 ” 
with unbounded joy. 


THANK YOU, MY NI 
LORD. LONG MAY OUR 
IP See) TWO COUNTRIES TRADE 
Ì er IN PEACE / 
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The rise and fall of the Trigan Empire 





Boven, Pentekening van de oprichter van de 
dictatuur Trigië: ‘keizer voor het leven’, 
Trigo. 





WE 
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Terwijl Don aan Maroc werkte, had hij voor de Lion annual van 1965 een kort verhaal 
van Karl the Viking in kleur getekend. Dit viel zo in de smaak bij de uitgever dat hem 
verzocht werd om met zijn lopende series te stoppen en zich te storten op een nieuwe 
strip in een tevens nieuw op te richten blad. Het blad heette Ranger, de strip The rise 
and fall of the Trigan Empire. 


Trigië was de grote klapper. Uitgeverij Longacre, waar ik op dat moment voor werkte 
was bezig met het opzetten van een nieuw blad. Op een gegeven moment werd ik 
gevraagd naar het kantoor te komen. Samen met Danny ben ik toen daar heen gegaan. 
Bij Longacre aangekomen werden we naar de hoogste verdieping verwezen. Dit was 
Gods domein. Tapijten, zo dik dat je er tot je enkels in wegzakte, antiek meubilair, 
kunst en prachtige secretaresses. Ik denk dat ik op dat moment een van de rijzende 
sterren binnen de uitgeverij was, maar daar was ik me helemaal niet van bewust. 
Echter door de manier waarop men mij behandelde kreeg ik wel iets in de gaten. Ik 
meldde me bij een secretaresse en die vroeg me naar mijn naam. Ik zei wie ik was en 
zei reageerde met: ‘Dé … Don Lawrence. Ik dacht: ‘Waar ben ik in terecht gekomen? 
Dit is ongelofelijk. 

We hadden daar een gesprek met de directeur die vertelde dat ze bezig waren met de 
oprichting van het blad Ranger en dat daar een nieuwe strip in zou gaan komen. Een 
unieke strip en ze wilden dat ik die ging maken. Danny zei alleen maar: ‘Dat is een 
grote eer. Dank u wel’ en voor ik het wist stonden we weer buiten. 


Het was natuurlijk ook een grote eer. Ik liet alles waarmee ik bezig was vallen en ging 
aan de slag. Ik maakte een paar opzetjes en die werden allemaal goedgekeurd. Ik was 
binnen. 


Deze strip was dus Trigië en moest in full-colour worden gemaakt. Van hogerhand was 
de artiesten opgelegd dat ze met ecoline moesten inkleuren. Door met ecoline te wer- 
ken, zou namelijk het reproduceren goedkoper zijn. Maar het is ontzettend moeilijk 
om met ecoline te werken. Het heeft prachtige kleuren, maar is moeilijk te manipule- 
ren, moeilijker dan waterverf of gouache. Het betekende voor mij dat ik een nieuwe 
techniek moest aanleren want wanneer de baas zei dat het zo moest, dan deed je het 
zo. Daarnaast kreeg je wel prachtig heldere kleuren. Vergelijkbaar met glas in lood. 
Dat was mooi. Het had echter ook kleuren die niet met elkaar samengingen. Wanneer 
je geel gebruikte en daar een andere kleur op wilde zetten dan kreeg je een soort vet- 
tige bellen op je papier. En wat je ook deed, de bellen bleven. Blauw had ook een 
aparte eigenschap. Blauw was streperig. Ook dat kreeg je niet weg, dus je moest die 
eigenschap juist gebruiken in je tekeningen. En wanneer je jong bent, dan kun je dat. 
Dan ben je flexibel genoeg om jezelf een nieuwe techniek eigen te maken. Na een 
tijdje versoepelde men de regels en mocht je op je eigen manier werken. Dit werd 
natuurlijk niet hardop gezegd, maar als je gouache of een ander materiaal gebruikte, 
dan werd je er niet op aangesproken. Er was weinig of geen communicatie tussen de 
opdrachtgevers en de artiesten en dat werd veroorzaakt door de agenten, in mijn geval 
Danny en later ook Pat, Danny's zoon die Temple Art overnam. De agenten zaten er 
altijd tussen, bang dat je iets achter hun rug om zou doen. Zij zouden juist de artiest 
en de opdrachtgever naar elkaar toe moeten brengen, maar dat werd niet gedaan. Je 
zat op je eigen eilandje je werk te doen, en wist niet wat er om je heen gebeurde. 








Linksonder en boven, Kostuum- en wapenstudies voor Trigië. Dons nieuwe strip ging een mengeling worden tussen hightech sciencefiction 
en de Romeinse oudheid. De schrijver van het epos, Mike Butterworth, had een opzet gemaakt voor een prachtige space opera. Jammer 
genoeg verwerkte hij ook zijn politieke ideeen in de verhalen, die neigden naar het fascisme. Ondanks de kritieken die de serie te verwer- 
ken kreeg, heeft de reeks meer dan 15 jaar gelopen en was wereldwijd een groot succes. 





Terwijl ik aan Trigië werkte, maakte ik tevens voor Ranger ‘The Range Rider’. 
Daar besteedde ik niet veel tijd aan. Ik werkte, denk ik, een dag aan zo'n teke- 
ning. Hooguit twee. Zo gauw die klaar was ging ik weer verder met Trigië. Bij 
Trigië besteedde ik veel tijd aan de eerste pagina, maar zogauw ik aan de twee- 
de begon, kwam ik in de buurt van de deadline. Wanneer ik echt in tijdnood 
was gekomen en ik wist dat ik de hele nacht zou moeten doorwerken om als- 
nog de deadline te kunnen halen, dan schreef ik naast elk kader hoeveel tijd ik 
ervoor nodig zou hebben. Het eerste kader kostte me bijvoorbeeld twee uur, 
een ander maar een half uur. Zo ging ik de pagina langs, en probeerde een plan- 
ning te maken die in één nacht zou passen. En dat kon ik toen ook. Mijn timing 
was perfect. Wanneer ik de pagina af had dan maakte ik er een pakket van en 
ging 's ochtends naar bed. Julia zou het dan later die dag voor me posten. 

Het was natuurlijk een belachelijke manier van werken. Ik had het werk beter 
over de week kunnen verspreiden maar toen had ik daar andere ideeën over. 
Het gevolg van die werkwijze was dat ik na zo'n nacht doorwerken aan het eind 
van de dag uit bed kwam gerold en absoluut geen zin had om iets te doen. 
Samen met een vriend dook ik dan de kroeg in. En dat was dan die dag, en de 
daaropvolgende. Op de derde dag zou ik iets met de kinderen doen en op de 
vierde dag begon alles weer van voor af aan. 


Als ik terug kijk op de periode dat ik aan Trigië werkte krijg ik het gevoel dat ik 
telkens mijn eigen staart achterna zat. De deadline kick. Maar ook een tijd van 
plezier. Van ongelofelijk onverantwoordelijk gedrag, een beetje ondeugend, 
minnaressen, te veel drank en opnieuw die deadlines. Ach, het waren de zesti- 
ger jaren. 


Ik heb al die tijd met plezier aan Trigië gewerkt, maar ik was wel altijd te laat 
met mijn werk. Er zat op het kantoor een redacteur die daardoor een enorme 
wrok tegen mij had. Dat zat zo diep bij hem. Ik was de spreekwoordelijke nagel 
aan zijn doodskist. Hij deed zelf altijd zijn uiterste best om zijn werk op tijd in 
te leveren, maar ik hield hem altijd op. Wanneer we elkaar dan op een van de 
recepties van IPC ontmoetten wist hij wel altijd een lach op zijn gezicht te for- 
ceren, terwijl hij me vast liever tegen de vlakte wou slaan. 


Ik liep af en toe zover achter dat ik mijn werk mee op vakantie moest nemen. 
We namen dan de caravan en gingen met alle kinderen naar Zuid Frankrijk. De 
kids konden dan lekker de zee in, terwijl ik in de caravan achterbleef. Tegen het 
middaguur werd het echter zo warm in die caravan dat de pagina waar ik op 
dat moment aan werkte aan mijn handen bleef plakken. Ik kon dat maar een 
paar uur volhouden en moest dan het water in. Lekker zwemmen, wat drinken. 
En het werk bleef liggen. 


Altijd te laat zijn met je werk had ook zijn voordelen. Als er iets niet in orde 
was, dan kon de redactie het niet terugsturen. Ze moesten het doen met het 
materiaal dat ze kregen toegestuurd. Ik hoefde dan ook nooit iets opnieuw te 
tekenen, terwijl anderen dat wel moesten doen. Dat was dus het voordeel van 
te laat zijn. 


Rechts, Toen het blad Sjors overging in Eppo, publiceerde men de nevenstaande 
poster in vier delen. De eerste twee delen vond men in de laatste twee Sjorsen, 
deel 3 en 4 in de eerste twee Eppo's. Op deze manier wist men veel van de Sjors- 
lezertjes over te hevelen naar het nieuwe blad. Later is de prent nog gebruikt voor 
de hoes van een elpee, met daarop een hoorspel over de opkomst en ondergang 
van het keizerrijk Trigië. 
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Op een gegeven moment was er felle kritiek op Trigië omdat men dacht dat de strip 
het fascisme verheerlijkte. Nu was dit gedeeltelijk mijn schuld, omdat ik op een gege- 
ven moment een paar soldaten in Nazi-uniformen had getekend. Ah, op dat moment 
dacht ik, het is een dictatuur en ik was gewoon een beetje aan het dollen. Het was 
geen serieuze stellingname. Ik was gewoon Mike Butterworth een beetje aan het 
pesten, maar een stel mensen namen het hoog op. Dat was absurd. Ik neem strips 
nooit serieus. Het is amusement. Wanneer je achter je tekentafel zit dan verlies je op 
een gegeven moment het contact met de echte wereld. Je leeft voortdurend in een 
fantasiewereld, en dat wordt op een gegeven moment jouw wereld. Op die manier 
kan een klein idee groeien, terwijl niemand zegt: ‘Niet doen, het is een stom idee!’ Zo 
ook met dit idee. Ik moest een paar figuren tekenen en ze moesten uniformen aan 
hebben. Dus ik dacht, waarom geen naziuniformen. Bij wijze van grap. Op zich heb 
ik daar wel spijt van, want het wekte een verkeerde indruk. Wat ik doe moet je niet 
te zwaar opvatten. 





Deze illustratie sierde jarenlang de titelpagina 
van de Nederlandse Trigiëalbums. 


76 


ns 


rg vl 








Trigië werd geschreven door Mike Butterworth. Ik heb hem nooit ontmoet terwijl ik 
met hem aan Trigië werkte. De scripts kreeg ik per post, en wanneer het heel dringend 
was dan gebruikten we de telefoon. We ontmoette elkaar voor het eerst, samen met 
onze vrouwen, in Devonshire en we sloten die avond af met een flink meningsverschil. 
Nee, Mike en ik lagen elkaar niet zo, en het is ook bij die ene keer gebleven. Mike was 
wel een goede schrijver. Het basisidee van Trigië, het ruimteschip met daarin de 
geschiedenisboeken van een verdwenen beschaving, is briljant. Zo simpel, maar zo 
goed. Hij heeft ook nog een aantal boeken geschreven. Daar was hij best succesvol in. 
Jammer dat ik niet met hem overweg kon. 


Onder, Twee stroken uit Trigië die de 
Nederlandse albums nooit gehaald 
hebben. 

De bovenste strook is het begin van De 
formule van Perik, met daaronder het 
begin van Dreiging uit het heelal. 


OATEELFDG ACHTSTE JAAR DAI) Zim, | 


MAAR GJKELE MAANDEL) LATER, 
STOOT EE) BOER BI HET AAEGEI) VERREK ! WAT 
OP EE KIST … ! 16 OATIZ 
Am 
4 


BRENG DE HELE 
HANDEL MAAR LEVER 
WAAE DÉ STAD, VADER. 


U HET BEGI VAD HET POAROP VOLGENDE JAAR 
VAART HET LINDECHIP DAVELS UIT VOOR ZIJ) 
EERSTE TOCHT … 


Y PAVELI ziokenos! \ 
ZWAZE AVERIJ O)- 
DER DE WATER - 
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Naast de piublicaties van Trigië in Ranger en later in Look and Learn, stonden de avonturen van Trigo en zijn onderdanen ook in het 
Engelse blad Vulcan. Hiervoor heeft Don een paar speciale tekeningen gemaakt, zoals een cover voor de Vulcan Annual van 1977 en een 
geïllustreerd verhaal voor de Vulcan Holiday Special van 1976 (zie pagina 79 t/m 85). 
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VULGAN 


Australia 60c; New Zealand 60c; South Africa 60c; Malaysia $ 2.20; Malta 30c. gn. 
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n the planet Elekton, millions of miles 

from Earth in the galaxy of Yarna, 
another day was drawing to a close. It was 
the season of Hoarst, when the hours of day- 
light were short, and Elekton’s twin suns 
glowed feebly above the purple rim of the 
horizon, like embers without heat, in these 
four coldest months of the solar year. 

Far to the north, in a bare, volcanic reg- 
ion known as the Heights of Vuldar, a 
column of men was threading its way 
through a mountain pass. Ahead, the 
ground rose steadily towards a range of 
distant, saw-toothed peaks. Scattered pol- 
gar trees stood out gauntly in the gathering 
gloom, their gnarled trunks permanently 
bent under the never-ending pressure of the 
cold north wind. It was a wilderness. Un- 
chartered and unexplored. The furthermost 


“corner of an empire on which Elekton’s 


suns never set. The Trigan Empire! One of 
the greatest powers in the universe, ruled 
over by the legendary man who had found- 
ed it: Emperor Trigo, His First Imperial 
Majesty. 

Trigo himself was at the head of the 
marching column. Flanking him were two 
of his most trusted companions—Peric the 
Wise, scientist and physician, and Janno, 
Trigo’s bold, fearless young nephew. 

At the head of the pass, the landscape 
widened out and became a plain, two kilo- 
metres in diameter. Steep hills surrounded 
this natural bowl, and the stony soil was 
broken up by sparse, sponge-like patches of 
orange boorj moss. On the far side of the 
plain, deep, narrow fissures zigzagged 
across the ground, from a number of 
which rose hissing jets of water. 

“Hot springs,” said Peric wearily. 


They came from out of the night... strange 
underworld, to attack and harass Emperor 


“Geysers which are being forced up under 
pressure from far below the planet’s sur- 
face.” 

Trigo was already beginning to become 
bored with this expedition. It had been 
Janno’s idea to explore and chart the re- 
mote Heights of Vuldar—to combine a 
strong military presence with a party of 
leading Trigan scientists, and find out 
whether it would be possible to establish a 
colony in this corner of the empire. 

The sky grew darker, and Trigo's eyes 
swept the far side of the plain. 

“Tell the guard commander to pitch 
camp over there,” he said to Janno. “All 
tents to be erected in the lee of those rocks; 
supplies and baggage train in the centre of 
the camp. Light fires and post the usual 
sentries. And hurry! Iam hungry enough to 
eat a mountain gelft! This climate might 


dull one’s brain, but it hones the appetite to 
a fine edge!” 


It happened during the seventh hour after 
sunset. In the Trigan camp, all was quiet. 
Trigo and his men slept soundly, the long 
rows of tents forming a neat defensive 
square between the geysers and the sloping 
wall of the mountain. Half a dozen sentries 
patrolled the perimeter, feet and bodies 
chilled by the intense cold. In the middle of 
the square, the camp-fires were dying. 

Suddenly, one of the hot springs gave a 
loud hiss, and the upward jet of water 
immediately ceased—as if someone in the 
darkness of the earth far below, had swiftly 
and abruptly turned off a tap. Steam rose 
for an instant, and was shredded to oblivion 
by the cold night air. 

Then, deep in the fissure, something stirred! 








they protruded from the skull like quivering 
blobs of reddish jelly. Pulsating. Throbbing. 
Seeming to pierce the darkness in front of 
them with a strange, almost ray-like 
intensity. 

The two men reached the lip of the 
fissure and paused, staring towards the 
sprawl of the Trigan camp‚ sniffing the air, 
listening for any sound of danger. In his 
right hand, each man carried a heavy, 
knotted tree-root as a club. One of them 
spoke. 

“There, Gobok, the scent is stronger 
now! Can you locate it precisely 2” 

“Yes, Braan. It comes from the middle of 
the surface-dwellers’ camp! Let us strike, 
and strike swiftly!” 

The first Trigan sentry saw or heard 
nothing. He didn't even utter a sound as 
Gobok's club smashed into the back of his 
skull, felling him instantly. The second 
sentry managed to draw his sword. But that 

was all. Moments later, he, too, was lying 
on the frozen ground. 

Gobok and Braan moved on. Ahead of 
them, the carts and wagons of the baggage 
train were parked neatly in the middle of 
the camp area. Noses twitching, the two 
snow-skinned warriors sniffed their way to 
a cart that was loaded high with sacks con- 
taining a variety of young, long-rooted 
plants. 

“We'll take four bags each,” hissed 
Braan. “Shoulder them and let us be gone.” 

Suddenly, twenty yards away, the charred 
fragments of wood on a camp-fire stirred in 
a gust of wind, and then burst into flames. 
The two men dropped the sacks and clapped 
their hands over their eyes. 

“Light! Dreaded light!” Gobok's voice 
pierced the air in a shrill cry of terror. 
“Where are our shades?” 

“At the foot of the shaft.” Braan’s voice 

“too, was shaking with fear. “At this hour of 
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the surface night, 1 did not expect to en- 
counter any dreaded light!” 

“Fool! Our mission is doomed. Run be- 
fore our eyeballs burst!’ 

Seeking the deepest shadows, the war- 
riors ran back towards the fissure. But 
Gobok's scream had been enough to rouse 
the Trigan camp! Even as the emperor 
stumbled out of his tent, the guard com- 
mander was saluting in front of him, giving 
a terse report. ““An attempted raid on the 


baggage train, sire. Nothing stolen, but two 


sentries lie dead on the perimeter, near the 
gushing springs. The men responsible are in 
full flight. Two white-skinned warriors of 
an unknown tribe.” 

““Rouse Peric and Janno. T'Il take twelve 
picked men and give chase.” 

“Yes, sire!”’ 


Pursuit 
word gleaming in his hand, Trigo led a 
dozen of his guards across the stony 
plain and on towards the fountain-like dis- 
play of the sprouting springs. 

“There they are!” Off to the right, a 
soldier’s pointing finger picked out Gobok 
and Braan as they stumbled to the lip of 
the fissure. Then they vanished, scrambling 
hand over hand into the darkness below. 

Trigo and his men stopped at the edge of 
the chasm. Nothing was to be seen, and 
without torches they knew they could not 
follow. Suddenly, Janno arrived, with old 
Peric close on his heels. The white-bearded 
scientist wore a puzzled look, and in his 
hand he held a sack containing twelve of 
the young, long-rooted plants. 

“These are what they were trying to 
steal,” said Peric. “Our supply of mountain- 
flowering Maggam plants.” 





“Have you any idea why?” Trigo, too, 
looked puzzled. 

“No, sire. We brought the specimens 
along merely as part of our scientific experi- 
ments. We intended to plant them later— 
find out whether or not they could grow 
and flourish in this harsh climate.” 

“Torches have arrived, Imperial 
Majesty.” It was Janno speaking, his voice 
tense with excitement. “Now we can con- 
tinue our pursuit into the chasm itself.” 

“So be it. Distribute the brands among 
the men, Janno—and tell Peric to come as 
well. His wisdom may be invaluable on this 
journey into the unknown.” 

Ten minutes later, Emperor Trigo and 
his fourteen companions began their 
descent, the blazing torches casting eerie, 
flickering shadows on the smooth walls of 
the fissure. 

Two hundred feet below, in utter dark- 
ness, Gobok and Braan stood at the foot of 
the shaft, where a broad, arrow-straight 
tunnel drove off horizontally into the 
depths of the earth. Nearby, pointing like a 
finger straight up the fissure, was a flat- 
tipped pillar of rock, with a metal lever set 
into the base. 

Suddenly, from above, came a dim glow 
of light. 

“The surface-dwellers are coming!” said 
Gobok. “And they bring more dreaded light. 
Don your shades.” 

Over their pink, bulging eyes, the snow- 
skinned warriors fitted circular caps of 
black, transparent plastic. Instantly, the 
glue-like consistency of their eyeballs held 
the caps in place without further support. 

“Now,” said Gobok, “let us destroy our 
pursuers once and for all.” 

Crouching beside the flat-topped pillar of 
rock, Gobok leaned heavily on the metal 






As the Trigons 
drew their 
swords a huge 
furry beast 
burst out of a 
solid rock wall 
bearing armed 
warriors on 
its back | 


lever. The top of the pillar opened like the 
lid of a box, and with a roar that filled the 
cavern, the sealed-off geyser was released 
once again in a fierce jet of heat and steam. 

Trigo saw it first—a writhing, snake-like 
spout of boiling water that shot up the 
fissure with the speed of a lightning flash. 
Two men above him were swept off the 
steps and fell screaming into the black void 
below. A red-hot mist filled the chasm. 
Trigo knew then that they had only one 
chance. As the torches flickered and went 
out, he roared an order at the top of his 
voice. 

““] sense solid ground not far below us. 
Release your grip and jump! ’Tis our only 
hope! If we continue to cling to the wall we 
shall be boiled alive!’ 

One by one, the Trigans dropped. Like 


flies off a wall. They cared not how far they 
fell. All they wanted was to escape from the 
searing embrace of the deadly water-spout 
as it roared unchecked up the wide chimney 
in the rock. 


Trigo, Janno, Peric and six others sur- 
vived that drop to the foot of the shaft. The 
remaining Trigans lay still, their bodies 
sprawled grotesquely on the rocky floor of 
the cavern. No more would they see the 
twin suns rise in Elekton’s purple sky! 

“Light,” croaked Trigo. “We must have 
light.” 

““Two torches are lying at my side," said 
Janno. “I will rekindle them as soon as they 
have dried out.” 

It took only moments, and as the long- 
handled brands flared once again into life, 





the dazed Trigans took stock of their sur- 
roundings. In front of them, the broad tun- 
nel stretched for as far as the eye could see“ 
into the eternity of the earth. 

““That passage,” said Trigo. “Is it natural 
or man-made? What think you, Peric?”’ 

““Man-made without a doubt,” said the 
old man gravely. “The power of this geyser 
has been harnessed as well. Note how the 
operation of this lever can turn the spout on 
and off at will. /t is my opinion, Majesty, 
that we have stumbled upon the kingdom of a 
race of people who dwell permanently under- 
ground. A subterranean tribe of considerable 
intelligence!” 

“Ruthless as well,” growled Trigo. “Five 
of my best men lie dead by their hand.” 

“Let us press forward up the tunnel, 
Uncle,” said Janno. ‘“The two warriors who 
raided our camp cannot be far ahead.” 

Grimly, the party advanced. The tunnel 
still stretched ahead, arrow-straight and 
empty. Then, half a mile further on, from a 
shadowy recess scooped out of the right- 
hand wall, Gobok and Braan leapt into the 
middle of the tunnel. Tree-root clubs 
dangled from their hands, and their black- 
capped eyes glittered ominously in the 
dancing torchlight. 

““Surface-dwellers, lay down your arms!’ 
Braan’s voice was harsh and deep. ““There 
can be no escape from the kingdom of 
Albeeria!’’ 

“The two who raided our camp‚" said 
Trigo softly. “Advance and cut them 
down.” 

But even as the Trigans drew their blades, 
there came a deep rumbling from the depths 
of the earth. The ground shook beneath 
their feet, the tunnel walls vibrated. 

Then, in a shower of hard-packed soil 
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and loose stones, a huge, uncanny beast 
burst out of the left-hand wall. Covered in 
smooth black fur and with a long snout, 
the animal walked on six legs. Two on 
either side of its body, with a further two 
located near the powerful chest, Large, 
powerful, scoop-like claws which were 
obviously used for digging. And ranged in 
saddles along the creature’s broad back, 
were twelve more armed warriors. 

“A Moolok patrol has come to our aid,” 
said Braan triumphantly. “Surrender now, 
or die where you stand!” 

““Moolok! ‘Tis a species of animal I 
thought to be extinct,” said Peric slowly. 
“Tt is totally blind and lives underground 
only in the most remote of regions. These 
Albeerons must have caught a number of 
them. Trained them! Tamed them! Used 
them to carve and create a network of 
communicating tunnels throughout their 
subterranean kingdom.” 

“The Albeerons, too, must be nearly 
sightless,” said Janno, as the Moolok patrol 
dismounted and surrounded them. “Sight- 
less, that is, under normal daylight condi- 
tions. That is why they wear shades to pro- 
tect their eyes against the glare of our tor- 
ches.” 

Swiftly, the Trigans were disarmed, and 
an underworld warrior bowed low as 
Gobok stepped forward to face Emperor 
Trigo. 

“I am Gobok, Lord of the Albeerons,'* 
he said coldly. “By coming to the Heights 
of Vuldar, you have signed your own death 
warrants.” 

“We did you no harm,” said Trigo 
calmly. “For what reason did you raid my 
camp and kill my men?” 

““My people are starving and need food. 
For generations, we have survived on the 
roots of mosses, trees and plants thrusting 
down into the earth from the surface above. 
Using the Mooloks to collect such roots, we 
fed well, prospered and were happy. 
“Then the seasons changed. The vegeta- 
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tion above began to wither and die. Root- 
food became scarce, and slowly we starved.”” 

Old Peric tugged at his long white beard. 
““The sacks of Maggam plants you attemp- 
ted to steal from our supply train,” he 
asked softly. “Were they intended as food 
for your people?” 

“No, only as rations for my fighting 
men.” Gobok paused, and his pink eyes 
glowed behind the dark shades. “I intend to 
lead an army of warriors up to the surface. 
We shall swarm southwards to warmer 
climes and claim vast tracts of land as our 
own. Wipe out the surface-dwellers and 
found a new kingdom of Albeeria beneath 
the soil of a continent where the vegetation 
is lush and plentiful.” Gobok whirled on 
his patrol. “Mount the prisoners on the 
Moolok!” he ordered. “Takel to the 
city!” 


Waves of club-swinging 
Albeerons swept down 
on the flashing blades. 
and for hour after hour 
the weary Trigons 
stood firm. 
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An hour later, flanked by Albeeron 
guards and perched high up on the swaying 
saddles attached to the Moolok’s back, the 
dejected Trigans emerged from a communi- 
cation tunnel into a vast natural cavern in 
the earth. Many kilometres in width, the 
roof was so high it could not be seen. Run- 


ning across the floor of the cavern,‚ was a. 


network of roads and paths. Honeycombed 
in the earth walls were hundreds upon hun- 
dreds of small, cell-like caves. The dwelling- 
holes of the Albeeron people. An entire 
nation living like ants in the centre of the 
planet. 

White-faced warriors ran to examine the 
prisoners. Shaded, bulging eyes peered and 
stared. Everywhere were the unmistakable 
signs of starvation. Thin children, weeping 
women, desperate, gaunt-faced men! 

“Trigo,” said Peric suddenly, “I have 
formulated a plan that might not only save 
our lives, but also avoid the catastrophe of 
a surface war with these people” 


“Explain it, old man. We are in a tight 
corner indeed.” 

“There is no time to give full details, but 
I want you and your men to create a 
diversion. Show fight! Attack the guards! 
Seize weapons and barricade yourselves in 
one of the empty dwelling-holes. 1 want 
enough confusion to be able to slip away 
unseen. Everything depends on my being 
able to return to the surface for at least four 
hours.” 

“You expect Janno and myself and six 
palace guards to hold off the entire Albeeron 
army for some hours?” Trigo’s voice was 
weak with disbelief. “Peric, my friend, it is 
impossible!” 

“Then out of the impossible you must 
create the possible!” Peric's hand rested 
briefly on the emperor’s shoulder. “If you 
fail, Majesty . .. the Trigan Empire will 
cease to exist.” 

The battle that followed will remain for- 
ever in the annals of Elekton history. Led 
by Trigo and Janno, the six palace guards 
leapt like jungle savages from the back of 
the lumbering Moolok. 

Swinging rock-hard fists, they clubbed 
the Albeeron escort to the ground and 
grabbed their swords. Even as Peric melted 


like a shadow into the darkness of the 
communication tunnel, the brave Trigans 
hacked their way through a mob of white- 
skinned reinforcements into the doubtful 
safety of a ground-fioor dwelling-hole. It 
was fifteen metres wide with rock walls and 
a small sleeping alcove in one corner. 
“Into the sleeping recess!” yelled Trigo. 
“Form a Trigan square. Back-to-back, my 
comrades ... and fight for your lives!” 
Phalanx after phalanx of club-swinging 
Albeeron soldiers tried to rush those eight 
flashing blades. They came forward and 
they died. One by one, for hour after hour. 
But it could not last for ever. Blinded by 
sweat, Emperor Trigo and his men felt their 
arms growing weaker. Each Albeeron rush 
became more difficult to repulse. The white- 
skinned warriors were pressing closer .. 
and still closer. Then a club hammered 
against the emperor’s skull, and all went 


black. 
New Ally 


hen he came to, he, Janno and the 

Trigan guards were lying outside, on 
mattresses of Moolok skin. Old Peric was 
kneeling by his side, a glass of warm tharl- 
juice held in his veined hand. Gobok was 
there, too. Smiling. An aura of peace cling- 
ing to his white-textured features. 

““Peric, what .. 2” 

“Lie still, my friend. The danger is past, 
the Albeeron threat is over.” As Trigo 
struggled into a sitting position, Peric held 
up a small sack of seeds, and a glass bottle 
full of a clear, dark-green liquid. He nodded 
towards the bottle. “This is why I wanted 
to return to the surface,” he said gently. 
“To distil a new chemical which I had been 
experimenting with before we left Trigan 
City. It is a fertilising fluid so potent that it 
will encourage plants to grow without the 
aid of sunlight.” 

‘“Yes, even down here,” broke in Gobok. 
“Deep underground. Peric has offered us 
sole rights to the use of the fluid. From this 
one sack of seeds, we can grow our own 
root-food and jungle vegetation. Sow 
subterranean fields, harvest them and pros- 
per once again, without once having to 
leave our underworld homes. Thanks to 
Peric the Wise, the future of Albeeria has 
been assured.” 

““And the Trigan Empire has gained a 
new ally,” said Peric with a smile. ““You did 
well to win me those four hours,’ he added 
as he turned to Trigo. “The time was vital if 
I was to make sure that the fertilising fluid 
would work correctly in these underground 
conditions.” 

The emperor smiled. “Peric, my friend, 
you have indeed proved, once again, that 
science is mightier than the sword. Now, 1 
think, we shall rest, eat, and then leave the 
accursed Heights of Vuldar for ever. 1 pro- 
claim this expedition to be at an end. Let us 
seek more pleasurable conquests within 
the limited confines of Trigan City! Are you 
in agreement, young Janno?” 

“Full agreement . . . Your Majesty 

THE END 
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Covertekening voor het weekblad Eppo, nr. 1-1976. 
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De start van Ranger betekende veel werk 
voor Don. Niet alleen had hij zijn nieuwe 
strip te tekenen, maar illustreerde hij 
tegelijkertijd het westernverhaal The 
Range Rider. De tekst was van W.T. 
Ballard die schreef onder het pseudoniem 
John Hunter. In totaal maakte Don hier- 
voor 37 illustraties, die verspreid over 22 
nummers van Ranger werden gepubli- 
ceerd. Daarnaast maakte Don in deze 
periode nog diverse covertekeningen en 
illustraties voor andere verhalen in 
Ranger. Voor hem gold: ‘Hoe meer pro- 
ductie, hoe meer geld er binnen komt.” 


Rechts: Een aankondiging voor een verhaal 
waar Don overigens niet de illustraties 
voor heeft gemaakt. 


Onder, De stoere held uit de reeks The 
Range Rider, Fargo. 
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NEXT WEEK in RANGE! 


A GREAT NEW STORY 


BLOOD 
ON THE 
PRAIRIK 




















CUSTERS 
LAST STAND 


Amazingl was there” 
story by an Indian 
who fought in the 


battle. 
See pages 10 and 11 


G KERK 


Coverillustratie voor het blad Ranger, 23 oktober 1965. 
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THE \ NATIONAL BOYS’ MAGAZINE voro 


AThrilling incident from. 
ING SOLOMONS MINES 


ever written, 


SEE PAGE and” 37 





Coverillustratie voor het blad Ranger, 13 november 1965. 
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LR/AINI CE IR 


THE NATIONAL / BOYS’ MAGAZINE 


EVERY MONDAY 





DEC-4-19 End nn, SEE PAGES 10 AND 11 


Coverillustratie voor het blad Ranger, 4 december 1965. 
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AT FIRST HAND 


An on-the-spot 
series of exciting 
true stories told 

as they really 
happened by-people 
who werethere: 


On the night of April 18-19, 1906, one of 
the world's worst earthquakes struck San 
Francisco, the chief trading city of 
America's Pacific coast. The earthquake 
lasted ten minutes—then, for the next three 
days, fire swept the city. At the end of it 
there were 452 dead, hundreds more in- 
jured, 2,000 acres devastated and nearly 
£200 million worth of property destroyed. 

Hours before the earthquake happened a 
tourist, Fred Walker, and his friend, arrived 
in San Francisco. This is Walker's own 
story of what happened that terrible night. 





E came through the Golden Gate at 
Wee which is the right time to see 

it, for the calm sea is golden and 
wonderfully beautiful. 

I found that San Francisco itself did not 
live up to the promise of its magnificent por- 
tals. 1 noticed that the buildings, in the main, 
were smaller than usual; there were no sky- 
scrapers, which I thought suggested lack of 
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Illustratie voor het blad Ranger, 9 oktober 1965. 
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enterprise. As after-events proved, though, 
this fact turned out to be a blessing in disguise. 

We booked a room at a good-class hotel at 
the corner of Kearney Street and California 
Street, and as soon as we had eaten we went 
upstairs to our room. There I was surprised to 
see Carlos begin to take off his jacket. 

“Hallo!” 1 said. “What are you supposed 
to be doing?” 

“I am going to bed,” he answered. “TI am 
very tired.” 5 

“Don't be silly! I want you to come with 
me and have a look at Chinatown.” 

“Ugh!” He made an impatient gesture. 
“Who wants to see that? When you have seen 
one Chinatown you have seen all of them.” 

But I refused to be deterred from my 
original intention, and, crossing over to him, 
began to drag his clothes on him again. He 
struggled, and we had a friendly brawl before, 
with a characteristic shrug of his shoulders, 
he capitulated. 

“IL am too tired to fight,” he said with a 
smile. “Otherwise IT would throw you out of 
the window. As it is, for the sake of peace and 
quietness, L will come and see this Chinatown 
you are so anxious to visit.” 


“That is what I like to hear,” I said approv- 
ingly. “I bet we'll have such a good time that 
you'll thank me for making you come.” 

It was a remark made at random, but it 
turned out to be a prophecy. Carlos did thank 
me, and very heartily, too, for in forcing him 
to go sightseeing, instead of leaving him to go 
to bed, I saved his life. 

The Chinatown of San Francisco lies round 
about Grant Avenue, which runs parallel to 
Kearney Street, and was thus just a short dis- 
tance away. In those days, the Chinese were a 
picturesque people, and, what with sing-song 
babel of sound, the strange notices over shops, 
the pigtails, the loose, colourful garb, and the 
fact that you saw about one white man per 
mile, I found it difficult to believe that we had 
not been magically transported into the heart 
of Hong Kong. 

But in those days, too, life in Chinatown 
was much more like the pictures painted by 
fiction writers than it is today, and dreadful 
things happened in the opium dens in Grant 
Avenue. In the streets leading to the district, 
large police notices were fixed to the lamp- 
posts-cum-telegraph-poles; stating that tourists 
who went into the Chinese quarter without 
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an official guide did so entirely at their own 
risk. 

Carlos and I were so used to doing things 
“at our own risk” that we paid little attention 
to the warnings, and turned down a narrow, 
evil-smelling alley that led into the darkness. 
When we had gone some distance we saw a 
patch of light coming from a small door in 
the side of a house over which we could faintly 
discern a signboard. The Chinese inscription 
meant nothing to us, but when we saw the 
word “Restaurant” beneath it, we knew that 
we had found what we were looking for. 

We opened the door and descended some 
steps to find ourselves in a long, stuffy base- 
ment room. The pungent smoke from dozens 
of long, Chinese pipes caught our throats and 
made our eyes smart, but as we became used 
to the heady atmosphere we realized that we 
were in a gambling saloon. Although packed 
with men, the room was quiet -with an 
ominous quietness. Occasionally the silence 
was broken by the sing-song chant of a 
Chi:ese counting the score or making a bid, 
but, for the rest, the players remained still 
and silent. 

Carlos and I joined the crowds grouped 
round the tables, where, in the light of the big 
kerosene lamp, a game was being played with 
counters and strips of cardboard of various 
shapes. 

“What are they playing?” I whispered to 
Carlos. 

“Fan-tan,” he answered. 

I had heard of this favourite Chinese game, 


of course, but I had never before seen it 
played; and I watched closely, in the hope of 
picking up its intricacies. The movements of 
the queerly-shaped “cards” were fascinating 
enough, but I am afraid I learned very little 
about the game, and have no idea yet how it 
is played, 

After watching for an hour or so, Carlos 
and I went in search of something to eat and 
drink, and found, on returning to the tables, 
that two Americans had come into the saloon. 
They joined two Chinese in a game of poker, 
and when one dropped out for a spell I took 
his place. I soon found that it is asking for 


trouble to play with members of the most - 


poker-faced race on earth, and when the 
other player returned I relinquished my hand, 
and settled down again to watch. As the cards 
were running evenly, play became very dull, 
and after a time I joined Carlos, who was 
standing by one of the fan-tan tables. 

Suddenly the quietness of the room was 
shattered by a hoarse shout of rage and a 
squeal. Jerking round, I caught a glimpse of 
one of the Americans pulling a revolver from 
his hip pocket. There was a loud report, and 
the lamp over the poker table split and went 
out. Another shot, and—but by that time I 
had grabbed Carlos, and we were running. 

Knives began to flash, and the whole saloon 
became a seething mass of struggling; shouting 
men. Squirming and fighting our way through 
the crush, we made for a door, and were just 
able to open it before the last lamp was shot 
out. 





We were now in pitch darkness, and 
Singerly put out our hands to try to establish 
our position. 

At last, by mere chance, Carlos found a door 
that opened on to a dingy alley, and, as we 
could hear no sound of pursuit, we rested a 
few moments to regain our breath. Suddenly 
I became conscious of a peculiar stiliness in 
the air, and was assailed, quite inexplicably; 
by a violent headache. 

“Do you notice how still the air is?” I asked 
Carlos. He nodded his head in a perplexed 
sort of way. 

“It is cold, too,” he commented, “I do not 
like the—the smell.” 

He did not refer to the smell of decaying 
refuse that permeated the alley, but to a 
strange sense of tautness that seemed to be in 
the atmosphere itself. 

He gave a shiver. 

“We have had enough excitement for one 
thing,” he remarked. “Come on! Let us go 
back to the hotel.” 

We had taken no more than a couple of 
steps when out of the stillness came 
destruction. 

Without a warning, the earth began to 
shake beneath our feet. I staggered like a 
drunken man, and pitched violently into a wall. 
From all around us came the sound of heavy 
objects crashing and breaking; of cries and 
panic, of people beginning to. run, while the 
earth writhed beneath our feet. 

It is impossible for me to describe the exact 

Continued on page 32 
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[HE hot summer sun blazed down on the 
little Western town of Tucson, Arizona. 


glasses 
raised in laughter. Suddenly, above the general 
hubbub, a voice yelled: “You cheated!” 


feet as men dived for cover. 
The next second, a slight, fair-haired young 
man backed quickly out of the bat-wing doors. 


Then, ín one continuous movement, he slipped 
his two six-shooters into their holsters, swung 
himself into the saddle of one of the horses 
and galloped off, leaving a cloud of dust hang- 
ing in the still air. 

That man was William H. Bonney, alias Billy 
the Kid, one of the toughest outlaws in the old 
West. Behind him in the saloon, two men lay 
dead. They were not the first to pay the 
penalty of trying to out-draw Billy the 


TRAIËS END FOR 


the law, and once even shot his way out of the 
condemned cell, killing two guards. 
In his heart Billy must have known that 


a number of shootings, and sometimes even 
pitched battles. 

The Lincoln County War, as it was called, 
ended with a battle during which McSween’s 
house was set on fire. McSween was killed, 
Billy was the last to leave. He rushed out, both 
guns blazing, and escaped to the hills. 

Other young outlaws joined forces with 
Ee tE Leche loniee ore 

to rustling, which was really the way 
they knew of making a living—but the forces 
of law and order were closing in. 

Cattlemen of the angry at the 
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patient man. He would settle the score with 
the young outlaw in his own way and in his 
own time, The threads of destiny were drawing 
together for Billy the Kid. 

And now, here, at first hand, you can read 
how the West's most dangerous gunman met 
his end. It is the story of the death of Billy the 
Kid as written by Sheriff Pat Garrett himself. 
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BILY 


AT FIRST HAND ay sheriff Pat earrett 


Ân on-the-spot account of a stirring adventure 


URING the weeks following the Kid's 

escape, I was constantly but quietly at 

work, seeking sure information and matur- 
ing my plans of action. 

It was my belief that the Kid was still in the 
country and haunted the vicinity of -Fort 
Sumner; yet there was some doubt mingled 
with my belief. He was never taken for a fool, 
but was credited with the possession of extra- 
ordinary forethought and cool judgment, for 
one of his age. It seemed incredible that, in his 
situation, he should linger in the territory. My 
first task was to solve my doubts. 

Early in July, I received a reply from a letter 
I had written to a Mr. Brazil. I was at Lincoln 
when this letter came to me. Mr. Brazil was 
dodging and hiding from the Kid. He feared 
his vengeance on account of the part which 
he, Brazil, had taken in his capture. 

Brazil's letter gave me no positive informa- 
tion. He said he had not seen the Kid since his 
escape but, from many indications, believed 
he was still in the country. He offered me any 
assistance in ‘his power to recapture him. I 
again wrote to Brazil, requesting him to meet 
me at the mouth of Tayban Arroyo an hour 


Illustratie voor het blad Ranger, 6 november 1965. 


nd dark on the night of the 13th day of 
A gentleman named John W. Poe was at 
Lincoln on business, as was one of my depu- 
ties, Thomas K. McKinney. I first went to 
MeKinney and told him 1 wanted him to 
accompany me on a business trip to Arizona. 
He consented, I then went to Poe and to him I 
disclosed my business. He also complied with 
my request that he should accompany me. 

We three went to Roswell, and started up 
the Rio Pecos from there on the night of 
July 10th. We rode mostly in the night, taking 
unfrequented routes, and arrived five miles 
south of Fort Sumner one hour after dark on 
the night of July 13th. Brazil was not there. 
We waited nearly two hours, but he did not 
come. We rode off a mile or two, staked our 
horses, and slept until daylight. Early in the 
morning we rode up into the hills and pros- 
pected awhile with our field glasses. 

Poe was a stranger in the country, and there 
was little danger that he would meet anyone 
who knew him at Sumner. So, after an hour 
or two spent in the hills, he went into Sumner 
to take observations. 


{ arranged with Poe to meet us that night at 


moonrise, four miles north of Fort Sumner. 
Poe went on to the plaza, and McKinney and 1 
rode down into the Pecos Valley, where we 
remained during the day. At night we started 
out, circling around the town, and met Poe 
exactly on time at the trysting place. Poe's 
appearance at Sumner had excited no par- 
ticular observation, and he gleaned no news 
there. 

I then decided to go and have a talk with 
Peter Maxwell, Esq., on whom I felt sure 1 
could rely. We had ridden to within a short 
distance of Maxwell's grounds when we found 
a man in camp and stopped. To Poe's' great 
surprise he recognised in the old camper an 
old friend and former partner in Texas, named 
Jacobs. 


We unsàddled here, got some coffee, and, on 
foot, entered an orchard which runs from this 
point down to a row of old buildings, some of 
them occupied by Mexicans, not more than 
sixty yards from Maxwells house. We ap- 
proached these houses cautiously and, when 
within earshot, heard the sound of voices con- 
versing in Spanish. 

We concealed ourselves quickly and listened ; 
but the distance was too great to hear words 
or even distinguish voices. Soon a man arose 
from the ground, in full view, but too far away 
to recognise. He wore a broad-brimmed hat, a 
dark vest and pants, and was in his shirtsleeves. 
With a few words, which fell like a murmuron 
our ears, he went to the fence, jumped it, and 
walked ‘down towards Maxwells house. 

Little as we then suspected it, this man was 





the Kid. We learned, subsequently, that, 
when he left his companions that night he 
went to the house of a Mexican friend, pulled 
off his hat and boots, threw himself on a bed, 
and commenced reading a newspaper. He 
soon, however, hailed his friend, who was 
sleeping in the room, told him to get up and 
make some coffee, adding: “Give me a butcher 
knife and I will go over to Pete's and get some 
beef. Fm hungry.” The Mexican arose, handed 
him the knife, and the Kid, hatless and in his 
stocking-feet, started to Maxwell's, which was 
but a few steps distant. 

When the Kid, unrecognised by me, left the 
orchard, T motioned to my companions, and 
we cautiously retreated a short distance and, 
to avoid the persons whom we had heard at 

Continued on page 39 
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Once Upon a Time 
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In 1969 verscheen het eerste nummer van een echt sprookjesblad, met de toepasselij- 
ke naam Once Upon a Time. Verrassend genoeg was Don een van de vaste tekenaars 
van dit prachtig verzorgde blad, dat helaas maar een jaar bestond. Naast drie covers 
en illustraties bij twee korte verhalen, illustreerde Don het sprookje Pinocchio en de 
Griekse mythe Jason and the Gulden Fleese, vol met verschrokken gladiatoren, legend- 
arische monsters en vuurspuwende draken. Hiervoor maakte Don enorme kleurente- 
keningen die ook op groot formaat (het blad mat 26 bij 33 cm) werden afgedrukt. 

In deze periode was Don en Julia's gezin uitgegroeid tot 7 personen. In 1963 was 
Amanda geboren, gevolgd door Kai in 1969. Dat waren heel wat monden om te voe- 
den en Don nam dan ook elke klus aan om geld binnen te brengen. 


In die tijd nam ik meer werk aan dan dat ik eigenlijk aankon. Eerst de ene pagina 
afmaken zodat ik daarna aan een andere kon beginnen. Maar ik bleef aan de verlie- 
zende hand. Het werkt erg deprimerend, als je niet het gevoel hebt dat je op schema 
ligt. En wanneer je eindelijk klaar bent wil je het vieren, maar er blijft altijd wel 
iemand zeuren omdat er nog iets afmoet. Ik moest dus mensen teleurstellen. Daarbij, 
wanneer je vijf kinderen hebt, dan verdwijnt het geld gewoon. lemand heeft nieuwe 
schoenen nodig, of een nieuwe jas en dan zat ik weer achter de tekentafel. Mijn kin- 
deren kenden me ook alleen maar als iemand die zat te werken. Ik denk niet dat ik 
een erg goede vader ben geweest, maar dat denkt waarschijnlijk elke vader. Wanneer 
ik meer tijd had gehad, dan had ik die waarschijnlijk met hen doorgebracht, maar ik 
moest altijd werken. Ze konden wel altijd bij me binnenkomen wanneer ik aan het 
werk was. Dat was nooit een probleem en dan kletsten we wat. 





Links en boven, Een paar illustraties uit het door Don geïllustreerde sprookje Pinocchio. 





Illustratie voor het blad Once Upon a Time, nr. 22-1969. 
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Coverillustratie voor het blad Once Upon a Time, nr. 25-1969. 
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Coverillustratie voor het blad Once Upon a Time, nr. 40-1969. 
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Coverillustratie voor het blad Once Upon a Time, nr. 42-1969. 
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Coverillustratie voor het blad Once Upon a Time, nr. 51-1970. 
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Thunderbirds 


WAY 
NOTPTHEN RE 
MOT OUR 
BROPERT Y. … 





Boven, De bemanning van het ruimteschip 
Fireball XL5, Steve Zodiac, Venus en 
Matt Matic. 


Links: Tarzan, lord of the jungle. De strip 
was in zwart-wit, maar ter gelegenheid 

van -the collection- deel 6, maakte Don 

deze full colour illustratie. 


Onder, De leden van het Thuderbirds team. 





& Co 


Tussen 1966 en 1970 maakte Don diverse strips die gebaseerd waren op de figuren van 
filmmaker Gerry Anderson. Anderson was o.a. verantwoordelijk voor de poppenseries 
Fireball XL5, Thunderbirds, Captain Scarlet en Joe 90. Van al deze series zijn in de zesti- 
ger jaren stripbewerkingen gemaakt die gepubliceerd werden in het blad TV Century 
21 en in dagbladen, zoals de Daily Mail. Voor deze krant had Don een paar stroken 
getekend van de strip Joe 90, maar die werden nooit gepubliceerd. Wel publiceerde 
men een krantenstrip gebaseerd op de film Thunderbirds are go. Van 5 december 1966 
ot 7 januari 1967 stond er dagelijks een strook van Don Lawrence in de Daily Mail. 


Dons bijdrage aan TV Century 21 bestond uit vier verhalen van Fireball XL5. Precies 
een half jaar (van 18 februari 1967 tot 19 augustus 1967) hield Don het vol om aan de 
hand van allerlei foto's de avonturen van de stijve ‘poppencast' op papier te zetten. 
Toen had hij er genoeg van en bedankte voor de job, die werd voortgezet door Tom 
Kerr. 


Don tekende nog wel een andere strip voor het blad TV Century 21 dat inmiddels was 
samengegaan met het blad Joe 90. Deze had echter niets meer te maken met 
Andersons creaties. The adventures of Tarzan liep van 27 september 1969 tot 12 sep- 
tember 1970 in TV21 & Joe 90. Een jaar lang tekende Don, naast de avonturen van 
eizer Trigo en de geleerde Perik, de legendarische Tarzan die keer op keer zijn dieren- 
vrienden uit de problemen haalde. Voor Tarzan gebruikte hij twee technieken door 
elkaar. In het begin waagde hij zich nog aan half-tone, maar gaandeweg kwam hij 
erachter dat deze werkwijze teveel tijd vergde. Om de productie van Trigië niet in 
gevaar te brengen schakelde hij over op lijntekeningen. Op die manier produceerde hij 
maar liefst twee Tarzan- en twee Trigië pagina's per week. 
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Annuals 


Het is gebruikelijk bij de Engelse bladenmakers om eenmaal per jaar een boek uit te 
geven met daarin korte avonturen van hun helden. Deze traditie is terug te voeren tot 
de jaren twintig toen elk blad zijn eigen jaarboek oftewel ‘annual’ had. Voor de heren 
tekenaars een welkome afwisseling, want in zo'n annual kon en mocht je wat nieuws 
uitproberen. Bovendien was het een klus die weer wat extra geld in het laatje bracht. 
Vanaf het eerste moment dat Don bij Mick Anglo werkte, werd hij bekend gemaakt 
met deze uitgaven. Don is dan ook verantwoordelijk voor veel materiaal dat tussen 
1954 en 1963 in de annuals van Marvelman, Young Marvelman en Marvelman Familie 
verscheen. 

Daarnaast heeft Don aan ruim 15 annuals een bijgedrage geleverd, waaronder het 
kleurenverhaal van Karl the Viking ‘The Ghost of the Tideless Sea' dat indirect de 
opdracht voor Trigië opleverde. Andere prachtige strips die Don voor de jaarboeken 
maakte waren: School for Speed (Tiger Annual 1965), Cheyenne Vengeance en The 
Searaiders (beiden in de Eagle annual van 1963) en Countdown to Death (Boys' World 
Annual 1971). Daarnaast tekende Don ook nog een paar korte verhalen van zijn lopen- 
de series als: Wells Fargo, Pony Express en Blackbow the Cheyenne. 































































































































































































Boven, Foto van Don Lawrence, genomen 
in zijn huis in Eastbourne. 


Links, Illustratie voor de annual Look and 
Learn Book 1964. Het bijbehorende ver- 
haal heette Their treasure lies deep. 
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Some years ago, the famous Archac- 
ologist, Sir Flinders Petrie, found some 
mouldering shreds of woven string buried 
in the soil in Upper Egypt, where it had 
lain for thousands of years. 

More recently, Martin Burgess made a 
painstaking thread by thread recon- 
struction, to show us what one of the 
most famous weapons in human history 
may well have looked like. 


N.. the Philistines gathered together their 
armies to battle, and were gathered together at 
Shochoh, which belongeth to Judah, and pitched 
between Shochoh and Azekah, in Ephes-dammim. 

And Saul and the men of Israel were gathered 
together, and pitched by the valley of Elah, and set 
the battle in array against the Philistines. 

And the Philistines stood on a mountain on the 
one side, and Israel stood on a mountain on the other 
side: and there was a valley between them. 

And there went out a champion out of the camp 
of the Philistines, named Goliath, of Gath, whose 
height was six cubits and a span. 

And he had an helmet of brass upon his head, and 
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he was armed with a coat of mail; and the weight 
of the coat was five thousand shekels of brass. 

And he had greaves of brass upon his legs, and a 
target of brass between his shoulders. 

And the staff of his spear was like a weaver’s 
beam: and his spear’'s head weighed six hundred 
shekels of iron: and one bearing a shield went before 
him. 

And he stood and cried unto the armies of Israel, 
and said unto them, Why are ye come out to set 
your battle in array? Am not l a Philistine, and ye 
servants to Saul? choose you a man for you, and 
let him come down to me. 

If he be able to fight with me, and to kill me, then 
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will we be your servants: but if 1 prevail against 
him, and kill him, then shall ye be our servants. and 
Serve US, 

When Saul and all Israel heard those words of the 
Philistine, they were dismayed, and greatly afraid. 

Now David was the son of that Ephrathite of 
Beth-le-hem-judah, whose name was Jesse: and he 
had eight sons... 

And Jesse said unto David his son ... carry these 
ten cheeses unto the captain of their thousand, and 
look how thy brethren fare .. 

And David rose up early in the morning, and left 
the sheep with a keeper, and took, and went, as 
Jesse had commanded him ... 

And David ... ran into the army, and came and 
saluted his brethren. 

And as he talked with them, behold, there came up 
the champion, the Philistine of Gath. Goliath by 
name... 

And (David) took his staff in his hand, and chose 
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him five smooth stones out of the brook, and put 
them in a shepherd’s bag which he had, even in a 
SCHP: … 

And the Philistine (Goliath) came on and drew 
near unto David; and the man that bare the shield 
went before him. 


And the Philistine said unto David, Am I a dog 
that thou comest to me with staves? 

And David put his hand in his bag, and took 
thence a stone, and slang it, and smote the Philistine 
in his forehead, that the stone sunk into his forehead; 
and he fell upon his face to the earth. 

Therefore David ran, and stood upon the 
Philistine, and took his sword, and drew it out of the 
sheath thereof, and slew him, and cut off his head 
therewith. And when the Philistines saw their 
champion was dead, they fled. 


| SAMUEL, chapter 17, 
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Why had he left it so long, Ted 
wondered, as he plodded painfully 
after Albers? There had been 
several opportunities when he could 
have sent Albers plummeting into 
space. Perhaps it was because he 
had become absorbed in the climb, 
absorbed too in watching how 
Albers, a professional guide, had 
tackled each problem as they came 
to it. Staring at the bent back in 
front of him, he had to admit the 
man was a magnificent climber. 

Albers turned and shouted some- 
thing to him, but his voice was 
snatched away by the wind. Ted 
gestured helplessly with a gloved 
hand, and Albers turned back 
again, pointing his pick in the 
direction of a large slab of over- 
hanging stone, a thousand yards 
above them. Ted nodded his head 
vigorously, realising that Albers 
was telling him that it was the best 
place for them to shelter from the 
oncoming storm. 

By the time they reached it, the 
night was falling fast around them. 
The gusts of wind had now become 
a steady force that whistled around 
them as they sat there, huddled 
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close together for warmth. Directly 
below them, the snow, blue white 
in the fading light, was on the 
move, racing down the slopes in a 
white mist that would soon blot out 
the tiny lights of the village glim- 
mering far below. them. The 
mountain, Ted thought, was always 
at its most beautiful when it was 
dangerous. 

“We are safe enough here,” 
Albers said. “Not that I need to 
tell you that.” He grinned amiably. 
“It's a pleasure to have someone 
like you along. It is when one has 
to deal with the amateurs that it 
becomes difficult .. 

Ted forced a smile of acknow- 
ledgement to his lips as he looked 
into Albers’s face. It was a great 
slab of a face that looked as if it had 
been hewn out of granite. It was 
also a face that had hardly changed 
since Ted had last seen it in a 
prisoner-of-war camp in Germany. 

Albers had been the only pleasant 
guard there. But it was Albers who 
had killed his best friend. 

The memory of that black after- 
noon had always remained with 
him. Even now he could remember 
it as clearly as if it had happened 
only yesterday. The guards had 
been out all day looking for his 
friend, and then one by one, they 
had begun to return to the camp‚ 
empty handed, until only Albers 
was still missing. He had come 
back just before dusk, walking 
beside a wagon with something 
inside it. Ted had been the first one 
to reach the wagon. As he had 
stared down at the dead body of 
his friend, he could feel a fierce 
hatred rising inside him like bile. 
He had stared across the wagon at 
Albers, his face twisted with 
loathing. 

““An unarmed man who was only 
trying to escape! And you had to 
kill him!” 

Albers regarded him sombrely. 
“It was necessary.” 

“If we're both alive after this 
war,’ Ted said, “T’1l come and find 
you.” 

Albers stared at him for a few 
seconds and then turning abruptly 
on his heel, he walked away, his 


massive shoulders hunched as if he 
was expecting to receive a blow 
between the shoulder blades. The 
next day he had left the camp. 

The war had ended and Ted had 
gone home. But he had never for- 
gotten Albers. The simple thing 
for him to have done was to have 
reported the matter to the military 
authorities. But he had seen too 
many war criminals escape through 
the net to trust the authorities to 
mete out the sort of justice he 
wanted for Albers. He was his own 
court, and he had tried him and 
found him guilty. All he had to do 
now was to carry out the execution. 

He knew that Albers had been a 
mountain guide before the war. So 
for ten years he had spent his 
vacations looking for him in the 
mountain resorts of Germany. But 
he had never found him, and in the 
end he had decided to give up the 
search. It was always possible, any- 
way, that Albers had been killed in 
the last stages of the war. 

This year Ted had come to 
Switzerland with the sole purpose 
of climbing the Grépon. Albers 
was certainly not on his mind when 
he had walked into the local Gas- 
thaus, asking for a guide. Someone 
had led him over to a table, and 
there of all people, grinning at him 
over an enormous glass of beer had 
been Albers! He could feel his 
heart beating hammer blows against 
his rib cage as they faced each 
other. Then the German guide had 
risen to his feet, his hand out- 
stretched, and he realised that 
Albers had not recognised him. 

After that everything had been 
easy. He had hired Albers, and the 
next morning they had set off for 
the Grépon. Everything was in 
Ted Howard’s favour. He was a 
good mountaineer himself, and 
Albers suspected nothing. In the 
circumstances it shouldn’t be too 
difficult to arrange an accident. 
The fact that he had not done it yet 
did not worry Ted unduly. They 
still had a long climb ahead. 
Perhaps on the Nantillons face .. . 

“Here. You’d better have some 
of this.” Albers was holding a 
leather flask in front of him, 
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“Brandy,” he said. “It will help 
to keep the cold out.” 

He took it from Albers’s hand 
and poured a couple of mouthfuls 
of the spirit down him. He could 
feel a warm glow spreading over 
his stomach almost immediately. 
He handed the flask back to Albers. 
“Tell me something, Albers. You 
are a German. So what made you 
settle here in Switzerland >” 


Albers was silent for a long time. — 


He said finally: “I was not happy 
in my own country. It has too many 
bad memories for me.” He was 
fumbling in his rucksack now. 
“We’d better eat something. After 
that you can sleep. We're protected 
enough here for you not to be 
frozen to death.” 

They ate in silence. The night 
was ink black around them. Even 
above the wind they could hear the 
ominous sound of broken icicles, 
clattering down from the ice peaks 
above them. 

“It's going to be a bad night,” 
Ted said grimly. 

“Do not worry,” Albers said. 
‘We will live through it” He laid 
a heavy hand on Ted’s shoulder. 
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Albers was standing in 
front of him with a mug 
of coffee in his hand 


“Now we must get some sleep.” 

Ted turned to him. Although it 
was dark he could see Albers’s face 
quite clearly. There was no expres- 
sion at all on it, but in the snow- 
rimmed eyes there was a gleam of 
something that he couldn’t under- 
stand. It was enough to plant the 
seeds of a terrible suspicion in 
Ted’s mind. Perhaps Albers had 
remembered him. If that was indeed 
the case, he must know what was in 
Ted's mind, and it followed there- 
fore that he would try and beat him 
to it. What an ironic situation, Ted 
thought. The two of us out to kill 
each other. 

He turned away from Albers and 
settled himself against the rock. 
There was nothing much that 
Albers could do to him here, short 
of burying the ice pick in his heart. 
That was hardly something that 
could be explained away as an 
accident, so it was not likely to 
happen. Ted closed his eyes, and 
soon the singing wind had lulled 
him into an uneasy sleep. 

By the next morning, the storm 
had died down. When Ted awoke 
he was covered by a fine layer of 


snow crystals, but they were already 
beginning to melt under the heat of 
the early morning sun. Albers was 
standing in front of him with a mug 
of coffee in his hand. Ted took it 
from him silently. 

“Ive been studying the rock,” 
Albers said. “It is difficult to see 
clearly, but I think we have a few 
problems. The bad weather this 
season has made things difficult up 
there. The ice wall for instance. 
Normally one can use the ice pitons 
on it without any trouble. But now 
it seems to have changed. Maybe 
the pitons will not hold well in it 
any more.” He looked away into 
the valley below. “It could be very 
dangerous. If you want to turn 
back this is the time.” 

Ted ignored the last remark. 
“When do you want to start off?” 

“As soon as possible.” 

“Then come on.” Almost angrily, 
Ted threw the last dregs of his 
coffee into the snow. “1 want to 
finish this climb.” 

Albers shrugged. 
when you are.” 

Ted got his things together and 
they set off, heading for the towers 
and pinnacles above them. After 
three hours of steady and exhaust- 
ing climbing they came to the foot 
of the Nantillons Glacier. 

Breathing heavily, Ted stared at 
the sheer wall of ice. 

““Isn’t there any way we can turn 
this ice fall?” 

“There's a safe line of ascent if 
we go back a little. We could then 
go over the tongue of rock and ice 
between the cliffs of the Charmoz.” 
Albers gave him a sour grin. “It’s 
the best way for a climber without 
too much experience.” 

Ted stared back at him coldly. 
“That’s it, then. We go up the 
Nantillons Glacier.” 

“] hoped you would say that,” 
Albers said. “TI want this to be an 
interesting climb.” 

It was then that Ted knew for 
certain that Albers was deliberately 
baiting him. There could only be 
one reason for that. Albers had 
known all the time who he was. 

He turned back tó look at the 
wall of ice looming above them. 


“I'm ready 
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His mind raced. Everything was 
now changed. It was no longer a 
question of him waiting for the 
right moment to kill Albers. It was 
a question now of when Albers 
would try and kill him. In a strange 
sort of way, Ted was glad that it 
had turned out like this. He had 
never been too happy at the idea of 
killing an unprepared man. Think- 
ing about it, Ted realised this was 
the real reason why he had not 
attempted anything during the 
early part of their climb. At least 
now they would be meeting on 
equal terms. 

“You said you were in a hurry 
to finish the climb.” Albers was 
already taking out the ice pitons, 
and the belaying rope was at his 
feet. “Let's go.” 

Considering the nature of the 
climb, Albers went up it with sur- 
prising speed, driving in two pitons 
at each stage, one for a foothold, 
and the second to anchor the rope 
with a snap link. Ted followed him 
surely, carefully seeing to it that 
there was no slack on the rope 
between the five feet that separated 
them all the time. As they moved 
up the face, working in perfect 
harmony, Ted realised instinctively 
that Albers had nothing on his 
mind now but the climb. He could 
understand only too clearly why. 
The fierce glare from the ice was 
burning his face although he had 
protective grease on it, and his 
fingers were numb already with 
clinging to the belaying rope. 
Moving like flies across a sheet of 
glass it was difficult to think of any- 
thing except the next stage above. 

Ted had done some difficult 
climbs in the past, but he had never 
encountered anything like this 
before. There were no ledges in 
the ice, no spot to rest except on 
the immediate piton beneath the 
boot. He knew though that the 
climb was still within his capa- 
bilities. It was obvious that Albers 
realised this too, for every now and 
then he would grin down at Ted, 
as if to share his pleasure in con- 
quering the ice wall. 

They paused for a rest at last, . ì 
clinging motionless to the ice face, Ted stared down at Albers. This was the moment he had been waiting for 
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HEY were more than half way 
up the mountain, and he still 
hadn’t killed Franz Albers. 

Above him the man he had waited 
ten years to kill was cutting steps in 
the ice. The slope was steep and he 
was cutting them to one half the 
length of a boot, and two feet apart, 
working swiftly with the practised 
ease of the professional who had 
done it many, many times before. 
A long way above them the great 
grotesque ridges of the Grépon 
rose into the blackening sky. A few 
stones rolled past them down the 
slopes, ripped from the face by the 
furious gusts of wind. Very soon 
now the wind would turn into a 
raging storm that could send tons 
of rock and snow hurtling down on 
them. Ted knew that if they didn’t 
get under some sort of cover soon 
they were both doomed. 

If the worst came to the worst, 
he would at least have the satis- 
faction of going into the abyss with 
Franz Albers. But this was not 
what he wanted. What he wanted 
was to see Albers’s face when he 
told him who he was before send- 
ing him to his death. 


109 








LD John Gregson was wor- 

ried. He stood outside the 
ranch-house in south-west Texas, 
surveyed the sun-blasted yard and 
frowned. 

“Tommy,” he shouted, “come 
on over here.” 

Tommy Gregson knew his 
father’s tone meant business. He 
stopped trying to rope the little 
dun pony in the corral and came 
a-running. 

“Veak, par” 

His father pointed to the top- 
hand, Cimmaron Smith, sitting 
outside the bunk-house and said: 
““Cimmaron’s over yonder with a 
busted leg. 1 have to ride over to 
South Creek ’cos somebody’s been 
rustlin’ cows an’ there ain’t nobody 
to go into town for the pay roll.” 

Tommy waited, his heart in his 
mouth with excitement. He saw a 
chance at last to do a man’s job. 

“You mean— 2” 

His father’s grim face softened 
in a slight smile. “Yeah, I mean 
you have to go. Can you do it?” 

“Sure can.” 

““There an’ back, fast as you can 
go. Keep that little old dun pony 
movin’ an’ don’t stop for strangers. 
Hear?” 

“1 hear good” Tommy was 
already on his way to the corral, 
building a noose in his rope ready 
to catch up the dun. 

“Hold on!” commanded Mr. 
Gregson, and the boy stopped and 
waited for his father to speak. 
““Take your gun.” 

It was the first time in his life 
that Tommy had been given per- 
mission to take his gun and that 
made the expedition into an adven- 
ture and wholly worthwhile. 

He climbed the corral fence, 
dropped into the dust on the other 
side and went after his dun pony, 
Scrabble. The smart animal hid 
among the other horses and the 
boy made three tries with his rope 


before he caught him and tied him 
up to the snubbing post. Then he 
took his saddle from the corral 
fence and threw it on, girthed it 
up tight and slipped the bridle 
over the pony’s head. 

His father watched him with 
something like pride showing in 
his eyes. He watched him climb 
out of the corral and go into the 
house and come out a few minutes 
later with his old Colts pistol 
stuck in the top of his levis. 

When the boy was mounted, Mr. 
Gregson walked up to him, gave 
him a slip of paper and said: 
“Give that to Mr. Harper at the 
bank. Don’t hang around town 
and come on home, fast.” 

He tied the saddlebags on behind 
the saddle and gave the horse a 
slap on the rump. 

Tommy rode out of there like 
the natural horseman he was, 
sitting the saddle as only a boy 


could who was in one before he 
could walk. 

He rode down to the creek, 
splashed through and rode up the 
other side into the thick brush, 
the famous brasada of Texas, where 
the longhorn cattle lived as wild as 
deer and were as hard to catch. 
The way was long, hot and dusty, 
but that didn’t stop the boy from 
keeping the dun mustang at a 
steady lope that ate up the miles. 

Inside two hours he reached the 
little brasada town of Brownsville, 
hot and thirsty. But he didn’t stop 
for a drink. He was on a mission 
and his pa had said for him not to 
wait around, but to go there and 
back. The pay roll was important 
and he had been entrusted with it. 
He went straight to the bank where 
he found Mr. Harper, the owner, 
a kindly old man. 

“Why, Tommy,” said Mr. Har- 
per, “didn’t expect to see you. 


He handed the money to Tommy, say- 
ing: “Don’t stop for nothin’, son.” 








You brought Cimmaron with you 2” 
“No, sir. He’s busted a leg an’ 
pa has to go over to South Creek 
where he thinks there’s rustlers. 
He asked for me to give you this.” 
He handed the banker the slip 
of paper. 

Mr. Harper read it and frowned. 

“You mean your daddy means 
for you to carry the pay roll?” 

ess-Sin” 

“Hummph! Must think an awful 
lot of you, son. There's some 
mighty doubtful characters hangin’ 
around the trails these days.” 

The old man hesitated, then 
walked to his safe, took two bags 
of money from it and handed them 
to Tommy, saying: “Don’t stop 
for nothin’, son.” 

“No, sir, 1 won't.” 

He shook hands solemnly with 
the old man, as good Texan 
manners demanded, and went out 
to his horse. He put the money in 
the saddlebags and vaulted into the 
saddle. Before he was settled in his 
seat, the dun was on the move and 
they went out of the town in style. 
They clattered over the old timber 


“The Gregson kid with the pay roll—on his lonesome,” 


bridge and hit the trail on the run. 

They did not go unobserved. 

Joe Simms, sitting feet up on 
the sidewalk outside the saloon, 
remarked to Billy Grimes at his 
side: “The Gregson kid with the 
pay roll. On his lonesome.” 

Billy, dozing, didn’t need any 
more. He came wide awake, jumped 
the sidewalk rail and was in the 
saddle ahead of Joe. Tommy had 
gone out of the town by the north 
trail, so they went out west and 
circled. They picked up Hank 
Jones and Luke Manners at their 
cabin on the way. 

Joe Simms, always the leader in 
their rustling and robbing exploits, 
said: “Luke, Hank, cut around the 
west trail and get ahead of him. 
Billy an’ me’ll follow him. Look 
slippy now.” 

They parted. Joe and Billy hit 
the trail behind Tommy and told 
by the dust on the hot air that he 
was no more than a mile ahead of 
them and going fast. But that did 
not worry them. They had the 
good fast horses that their trade 
demanded. They used quirt and 


said Joe Simms 





spur without mercy and knew they 
would come up with the boy 
before he got within sight of the 
ranch-house. 


Tommy had the first idea that 
all was not well when he heard the 
shot behind him. 

Glancing over his shoulder, he 
saw two men riding hard after 
him, crouching over the necks of 
their racing horses. The distance 
was too great for him to recognise 
them, but he didn’t have to be told 
to know they meant trouble. 

He called to Scrabble and 
touched the pony with the spur to 
remind it of the urgency of the 
moment. The game little animal 
responded at once, lengthening its 
stride and quickening its pace. 

Another shot boomed out behind 
him, but the shot went wide—six 
foot to one side of him. It was a 
smart man who could fire accur- 
ately from the back of a galloping 
horse. 

The trail swung in a curve 
through the thick brush and the 
pursuers were lost to sight for a 
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The bullet sang viciously from a boulder to Tommy’s right 
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few minutes, but a short while 
after he heard the pounding of 
hoofs behind him and, on looking 
around, he saw that they were 
gaining on him rapidly. 

His heart started to beat faster. 
He had no doubt that they were 
after the pay roll. He thought 
quickly, wondering if there were 
any better way he could reach 
home than by the main trail. But 
the brush was thick for the next 
few miles and there was no way 
off the trail. 

There was nothing to do but 
ride on. 

He glanced back. The men were 
no more than twenty yards away. 
The foremost fired again. His gun 
blossomed smoke darkly and the 
bullet hummed closer this time. 
Tommy lay low along the neck of 
the dun and called to it desperately. 

A moment later, he turned 
another corner sharply and lost 
his pursuers to view again. Pulling 
the gun from his belt, he cocked it, 
halted the dun and turned it 
quickly. 

As soon as the two horsemen 
thundered into sight, he fired two 
shots quickly. As they turned their 
animals hastily in their effort to 
escape his shots, he wrenched the 
dun around and yelled to it for 
speed. 

That gave him a small gain and 
when next they came in sight, he 
had pulled ahead a good few 
yards. He came to where the trail 
wound through bare rock. Another 
shot came from behind and the 
bullet sang viciously from a boul- 
der to his right. Startled, the dun 
shied and nearly unseated him. He 
got it under control and went on. 

As he clattered out of the rocks 
and rocketed along the trail be- 
tween the dense brush, he was 
alarmed to see two horsemen 
ahead of him. Their guns were out 
and levelled at him. They weren’t 
friends. Glancing over his shoulder, 
he saw that the nearest horseman 
was not ten yards behind. Now he 
could see that it was Joe Simms 
and knew that he was in real 
trouble. 

Instinctively, he turned the rac- 


ing dun and sent it crashing into 
the dense brush. Only a seasoned 
brush-popper such as Scrabble 
would have obeyed him. The gal- 
lant little horse charged the im- 
penetrable wall without hesitation. 
Thorns and branches tore at boy 
and horse, but failed to stop them. 

Tommy lost his hat and crouched 
down low to avoid the branches. 
The brush seemed to be a living 
thing, striving to tear him from the 
saddle. He yelled his horse on. 
“Come on, boy, you have to get us 
out of this!” His mind was on the 
money behind him. His father 
depended on him. 

He heard crashing behind him 
as Joe Simms and his gang fol- 
lowed closely behind him. Their 
shrill cries came to him on the 
stifling air. 

Suddenly, in front of him was a 
small prairie. As he raced across 
it, he glanced back. Simms was 
close behind him, rope whirling. 
Tommy guided Scrabble to the 
right, heard the noose coming for 
him and, ducking low, sent the 
horse to the left. He nearly rode 
into a second man who, with a 
laugh, dropped a noose over his 
head and yanked him from the 
saddle. 

He hit the ground hard and the 
wind was knocked out of him. But 
he fought to get to his feet. He had 
lost his gun and he glared around 
helplessly at his captors. He knew 
every one of them-—thieves and 
cut-throats to a man. No mercy 
could be expected from any of 
them and they could not afford to 
leave him alive. 

Joe Simms took the saddlebags 
from behind the saddle and opened 
the bags of money. The men 
laughed, their eyes bright at the 
sight of the gold. 

““A good day’s work, Joe,” Billy 
Grimes said. 

Hank Jones turned his glittering 
eyes on Tommy and said: “Finish 
the kid and let's have our share. 
I’m ridin’ out of the country right 
now.” 

Joe put the money back in the 
saddlebags. 

“We stick together,” he said, 


looking tough, “an’ we divide 
when I say.” 

He strode to his own horse, 
slung the saddlebags behind the 
saddle and swung up. 

“Billy,” he ordered, “stay be- 
hind and finish the kid. Make it 
quiet, we ain’t so far from the 
ranch-house and there’s been 
shootin’ enough.” He didn’t look 
at Tommy. 

Billy Grimes drew his knife. 
Hank Jones muttered something 
angrily and mounted his horse. 

Luke Manners was looking 
doubtful. “You kill the kid an? 
we'll have the whole country on 
our necks.” 

“Who knows we took the money 


if the kid’s dead?” Joe Simms 
demanded. He urged his horse 
forward and started to pass 
Tommy. 

At that moment, the boy saw 
his gun lying in the grass beyond 
Joe’s horse. Without hesitation, he 
dived for it right under the horse’s 
nose. 

Frightend by the sudden move- 
ment, the horse reared and whin- 
nied. It was all Joe could do to 
stay in the saddle. He fought the 
horse, blocking his men’s view of 
Tommy. The boy, full-length on 
the ground, got his hand on the 
gun, lifted it and rolled on to his 
back. 

Horse and rider were reared up 


Tommy, full length on the ground, rolled on his back and lifted the gun 








1113 


above him. Luke Manners drew 
his gun and fired. 

Joe Simms yelled in frightened 
tones: “Don’t shoot, you fool!” 
The horse lunged and cut short 
his words. The boy fired blindly, 
jumped to his feet and ran in close 
to the pitching horse so the others 
could not hit him. Joe drew his 
gun and tried to strike him with 
the barrel, but the horse was out 
of control and spoiled Joe’s aim. 
Tommy fired under the horse’s 
nose. This was too much for the 
already terrified animal and it went 
ahead pitching and rearing, all the 
time covering Tommy from the 
gang’s guns. 

Joe lost his stirrup-iron and 
clung to the saddlehorn. The 
horse danced, bucked, sunfished 
and generally showed displeasure 
in the only way a half-broken 
mustang can. Joe did a good best 
to stay in the saddle, but at each 
jump, buck and sunfish, he came 
a little looser till he finally parted 
reluctant company with the saddle. 
He sailed through the air very 
ungracefully and seemed to land 
on his head. He gave a low moan 
and stretched his length on the 
prairie grass. He would not be 
bothered about Tommy or the pay 
roll for a long time. 

After that, a great many things 
seemed to happen at once. 

The money was on Joe's horse, 
so that was the one that Tommy 
wanted. On getting rid of its 
unwanted rider, the animal quiet- 
ened suddenly and was lowering 
its head to nibble the grass. It was 
alarmed into fresh life as Tommy 
vaulted on to its back. 

It went off across the prairie, 
crow-hopping madly. Luke Man- 
ners lifted his gun, took aim and 
fired at Tommy. He found that it 
was not so easy to hit a boy on a 
crow-hopping horse. 

Billy Grimes ran to the nearest 
mount and tried to get into the 
saddle. Unfortunately for him, he 
chose Scrabble who at that moment 
decided that he wanted to follow 
his young master. 

By the time Billy made his jump, 
Scrabble was no longer there. So 
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Billy jumped into space and landed 
so hard on the ground that he was 
jarred from head to toe. For 
several minutes, he wasn’t in- 
terested in anything, either. 

Hank Jones, already mounted, 
put spurs to his horse and went 
after Tommy. He didn’t notice 
that Scrabble had the same idea. 
So his path was barred by the dun 
pony and he had to rein hastily 
aside. 

All this gave Tommy the oppor- 
tunity to get his feet into the 
stirrup-irons, grab the reins in his 
left hand and get the rustler’s 
horse running instead of bucking. 
Like a miracle, after a few half- 
hearted tries, the animal gave up 
and started running. He raced for 
the brush with Scrabble not far 
behind. 

Hank Jones yelled: “After him.” 

The thief got his own mount 
straightened out and charged after 
the boy. Finding that Hank was in 





““Have any trouble, son?” 


his line of fire, Luke gave up 
shooting and ran to his own 
animal. 

This horse was terrified out of 
its wits by the gunfire. It backed 
away hastily. Luke swore and went 
after it. When he tried to get his 
foot into the stirrup-iron, the 
horse jumped away and left him 
flat on his face. Luke staggered to 
his feet, spat out a mouth of dust 
and grass, caught his horse and 
jumped into the saddle. 

By the time he had spurred it 
savagely into a run, the boy and 
Hank were out of sight. 

Joe Simms’s horse was now 
carrying a light load and could 
travel faster than the pursuing 
men. Hank saw that he didn’t have 
a chance of stopping the boy by 
chasing him. So he halted his 
horse and pulled the rifle from the 
scabbard from under his right leg. 
Aiming carefully, he fired. 

Tommy felt the outlaw’s horse 
stagger. As it went down, the boy 
kicked his feet free of the stirrup- 
irons and jumped from the saddle. 

Enraged though he was at such 
a brutal killing of an animal, 
Tommy didn’t pause. Hastily, he 
took the saddlebags from the 
horse and leapt into Scrabble’s 
saddle as he galloped up. 

Shouting angrily, Hank rode 
after him. Luke came into view, 
firing his gun uselessly. 

The ranch-house was now no 
more than a half-mile away. 
Tommy came in sight of it well 
ahead of the men. He rode into the 
yard and glanced back. Hank and 
Luke knew that they were too late. 
Already, they were turning back 
into the cover of the brush. 

Tommy got tiredly out of the 
saddle and his father came out of 
the house. His sharp old eyes 
didn’t miss a thing. Tommy 
thought that he smiled a little. 

““Have any trouble, son 2” 

“<A little,” Tommy said. “Some 
fellers tried to take the pay roll.” 

Pa came and put a hand on his 
shoulder. There was a lot of pride 
in his eyes now. 

“IT reckon it wasn’t too much for 
you to handle,” he said. 





EFORE the sun could bake the 

Staked Plains with its full 
strength, the headquarters of the 
Bar H spread was loud with the 
sound of men’s boots and the 
jangle of spurs and bridle-chains. 
Pa, Uncle Nathan and the elder 
boy, Ed, threw saddles on their 
horses in the corral and prepared 
to ride out after the horses stolen 
by the Indians that dawn. 

Young Tad, fourteen years old 
and feeling he was a man grown, 
wanted to go along too, but Pa put 
his foot down pretty hard. There 
were Indians around and he wasn’t 
going to leave Ma and the kids 
without a good gun to protect 
them. That made Tad feel a mite 
better, but he'd like to have gone 
along just the same. 

While Ma was making up the 
men’s sandwiches and filling the 
canteens with water, Uncle Nathan 
rode out and took a look around, 
seeing what sign he could pick up. 
Almost as good as an Indian read- 
ing signs, he was. It wasn’t long 
before he came back and said the 
red devils had left a trail plain as 
the nose on your face. A tenderfoot 
could have followed it. They’d 
gone north, taking ten ponies and 
a couple of mules with them. All 
this he could tell from the signs 
they’d left. 

Pa looked mean and said: “We’ll 
have ‘em come nightfall, I reckon,” 
and he and Ed got astride their 
horses and Pa looked down at young 
Tad and gave this piece of advice. 

““Son, bar the house and the 
corral. We got six hosses left and 
we can’t afford to lose ‘em. There's 
a woman, two kids and a boy I 
don’t aim to lose either. If Indians 
come after the hosses, scare ‘em 
off, but don’t kill em, or they'll git 
you for sure. If they try to kill you, 
why you kill ‘em first or they'll git 
you for sure just the same. Hear?’ 

Tad nodded. He heard all right. 
That was old advice and he'd 
heard it plenty of times. 

Ma came out of the house with 
little Esther and Jimmy. Tad 
picked up the old single-shot, 
breech-loading Remington rifle and 
felt pretty responsible as he 
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watched the three men ride out of 
the yard. They trotted up the ridge 
above the house, stopped at the 
crest to wave once and the sun 
glittered on the barrels of the rifles 
they carried across their saddle- 
bows. A moment later, they were 
gone, leaving their dust to hang on 
the still hot air. 

“All right, Ma,” Tad said, 
“reckon we'll do like Pa said.” 

“You mean bar the house door?’ 
Ma said. 

‘““That’s what 1 mean.” 

“Lordy, son, its hot enough 
without that.” 

The boy scowled, like his dad 
did when he was crossed. “Indians 
don’t care about if you feel the heat 
or not, 1 reckon.” 

His mother didn’t say a thing. 
They all went inside and Tad 
barred the door behind them. He 
went through the house and out the 
rear into the corral where the last 
six of their horses were. The cor- 
ral was made of adobe bricks and 
stood eleven feet high and three 
feet thick at the base. A man 
couldn’t guard his stock too well 
with Comanches coming and going 
as they did. 

Tad went to the far end and put 
the bar up on the heavy gate with 
its rawhide hinges. He checked 
that the rifle-slits on either side of 
the gate were clear and saw that the 
horses had water. 

Back in the house, he saw that 
Ma was busy in the kitchen and 
that the two young children were 
playing on the floor, before he 
climbed the ladder to the loft and 
went through the trap on to the 
flat roof. From here he had a view 
of the country for miles around. 

He picked out the dust raised by 
Pa, Uncle Nathan and Ed to the 
north as they trailed the stolen 
horses. He looked all around and 
saw only a stir of dust to the south. 

Ma called from below. “Son, 
mighty soon, I'm goin’ to be clear 
out of water.” 

““Sure, Ma,” he called and went 
down the ladder, fetched the two 
wooden pails from the kitchen and 
took the bar off the door. Leaving 
his rifle leaning against the door 
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jamb, he carried the heavy buckets 
across the yard to the well. 

He filled one bucket and little 
Esther called him. She was point- 
ing to the south ridge. Turning, 
Tad saw three horsemen on the 
skyline. Right off, he thought: 
“How come Pa, Uncle Nathan and 
Ed got back so soon?” 

Then he saw that one of the 
riders wore a feather in his hair. 

He didn’t wait for anything. 
Picking up the full pail, he ran for 
the house, catching Esther up on 
the way and carrying her inside. 
The men on the ridge no sooner 
realised that they were spotted than 
they set up a shrill yipping and 
came riding down the ridge. 

As Tad slammed the door and 
lifted the bar against it, Ma said: 
“Where’s tother bucket >” 

“Indians,” he yelled. “Get the 
shutters up.” 

Ma had lived on the frontier all 
her life and didn’t need a second 
warning. Before the Indians rode 
their little ponies into the yard and 
whooped around the house and 
corral, she had the shutters up at 
the two windows, had gathered up 
Esther and was looking around for 
little Jimmy. 

Tad picked up his rifle and 
loaded it. 

“Where's Jimmy at?” Ma asked. 

Tad went up the ladder to the 
loft and looked over the corral and 
yard and said: “I don’t see him.” 

Esther said something and Ma 
shrieked out: “Landsakes, no!’ 
The fear in her voice brought Tad 
to the top of the ladder. His mother 
looked at him, frightened. “Jimmy’s 
in the yard. He was with Esther.” 

Tad climbed through the trap to 
the roof and looked around. The 
three Indians were galloping madly 
up and down at the far end of the 
corral, laughing and velling, per- 
haps encouraging each other to 
climb the wall and reach the horses. 

Tad ran to the edge of the roof 
and looked down into the yard to 
see little Jimmy standing with his 
thumb in his mouth in the shadow 
of the barn. The Indians had not 
seen him. 

The boy on the roof had decided 





to risk crossing the yard for his 
little brother, when a roll of hoofs 
lifted his gaze to the ridge. 

Three more Indians were coming 
toward the house at a breakneck pace. 

Sped by desperation, Tad jumped 
down through the trap, grabbed 
his rope from a hook and clambered 
up again, shouting to Jimmy to 
come to him. The little fellow 
looked at him, puzzled, then turned 
to watch the approaching savages 
curiously. 

One of the Indians near the 
corral fired a rifle and the bullet 
sang through the air inches from 
Tad’s head. He crouched down, 
building a noose with the rope, 
yelling to Jimmy to come to him. 
The child didn’t move and Tad 





became frantic. The newcomers 
were nearing the vard now. There 
was no time to save Jimmy if they 
came nearer. 

Tad dropped the rope, picked 
up the rifle and remembered his 
father’s advice. Don’t kill an Indian 
if you don’t want to be killed. He 
daren’t hit a horse either or it 
would make them determined to 
take the animals in the corral. 

He aimed close to one side of the 
rider wearing a war bonnet of 
eagles’ feathers and fired. The man 
swerved and the bullet plucked 
feathers from his head. He was-so 
startled that he nearly fell off his 
pony. Yelling, the three Indians 
rode behind the barn. 

One of the Indians near the 


corral shot an arrow and it clattered 
on the roof near Tad. Dropping his 
rifle, he picked up the rope and 
shouted to Jimmy again. Below, 
his mother was doing the same. 

The little boy trotted forward. 

A shout made Tad look up to see 
an Indian sidling his horse around 
the corner of the barn nearest the 
house. He spotted the little boy and 
whooped in triumph. Tad remem- 
bered the tales he had heard of 
Comanches carrying off white boys 
to rear them as Indians. He swung 
the lariat. This had to be the best 
throw of his life. 

But Jimmy was only just near 
enough to be reached by the rope. 
The Indian yelled shrilly and 
jumped towards Jimmy, levelling 








Three more Indians were coming to- 
wards the house at breakneck speed 





his short lance. It was now or never. 

Tad made his cast. 

The noose settled over the child’s 
shoulders and he looked up, aston- 
ished. As the stone lance-head 
came within inches of his back, 
Tad tightened the rope and whisked 
him from his feet. The Indian 
thundered by, wrenched his 
lathered pony around and came 
back. Tad hauled on the rope, 
straining till his arms ached. The 
Indian managed only to strike the 
child with the haft of his lance 
before he was safely on the roof. 

Jimmy bawled lustily, but there 
was no time to pay him attention, 
for a shout warned Tad that he was 
threatened by danger. 

Turning his head, he saw a 
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Comanche buck running along the 
top of the corral wall on to which 
he had Sprung from the back of his 
horse. As fast as he could, Tad 
snatched up the rifle, remembered 
that he had not reloaded and ran to 
meet the Indian. The man velled, 
brandished a knife and leapt from 
the wall on to the roof. Desperately, 
Tad struck him with the swinging 
butt of the rifle. The man staggered 
sideways and nearly went over the 
side of the house. 

A scream of rage told Tad that 
another man had mounted the wall. 
The man with the knife sprang at 
him, he ducked under the swing of 
the blade and lashed out with the 
rifle. With a howl, the man toppled 
over the edge of the roof. 

Tad whipped a bullet from his 
pocket and opened the breech of 
the rifle, slipped the bullet in and 
sighted on the approaching brave. 

‘The man saw his danger, stopped 
and balanced himself carefully on 
the wall, raising his rifle. Fierce 
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Tad just had time to close the breech 
of his rifle as the Indian jumped down 


eyes glared from the vivid slashes 
of his face-paint. Tad thought: 
This is one time we break the rule, 
and fired quickly. 

The Indian’s rifle went off in the 
air as he threw up his arms and fell 
to the ground, raising the dust. A 
ery of dismay went up from the 
other Indians and they went away 
from the house with a clatter of 
hoofs. Halfway up the ridge they 
waited for the man on foot, staring 
back at the house. 

Hastily, Tad got little Jimmy 
below. His mother looked terribly 
worried, but not frightened. Esther 
was crying. 

“I had to shoot him, Ma,” Tad 
explained. 

“IT know, son,” Ma said. “Shut 
the trap and don’t go out again or 
they'll kill you.” 

Tad said: “Watch the front and 
yell when they come. I have to 
watch the corral.” 

He went into the loft and pushed 
the Remington through the rifle- 


slit up there, after he had shut the 


trap. 

There wasn’t long to wait. Pretty 
soon Ma shouted: “Here they 
-come.” 


Tad heard them storming down 
the hill, velling war-cries to keep 
their courage up. They went around 
the house a couple of times, then 
halted at the far end of the corral 
behind the wall. Tad waited again. 
Hoof-beats came and Ma called out 
that that was them picking up the 
wounded man. 

““He ain’t dead,” Ma said. 

Next Tad heard them ride along 
the blind side of the house. They 
halted and he grew nervous. What 
trick could they be planning? 

He didn’t have long to wait. 
Their soft footfalls sounded on the 
roof. A short silence and then some- 
thing heavy thudded on the trap. 
Tad lay on his back with the rifle 
pointed at the heavy wood, swear- 
ing that it would cost an Indian his 
life to come through there. The 
pounding continued and the wood 
started to crack. 

As the first streak of daylight 
showed through the timber, Tad 
heard hoofbeats in the corral and 
knew the horses were in danger. 

The muzzle of a rifle poked 
through the slit in the trap and the 
explosion nearly deafened Tad. He 
flung himself sideways and heard 
the bullet smack into the floor- 
boards. Jumping to his feet and 
turning to the rifle-slit overlooking 
the corral, he saw that the gate was 
open and a mounted Indian was 
driving the horses out. 

Raising his rifle, he fired and saw 
the man fall. Without pausing, 
Tad reloaded, turned and saw that 
an Indian was leaping through the 
smashed trap. He barely had time 
to close the breech of the rifle 
before the Indian landed on all 
fours at his feet and jumped at him. 
Another Indian started to follow. 

Tad fired at point blank range. 

The Indian was knocked over 
the edge of the loft floor by the 
heavy shot and landed below. Ma 
screamed and went for him with a 
skillet. But he was dead. 

The second Indian, seeing the 








OHN stood back, shaded his 

eyes from the glare of the snow, 
and looked upwards towards the 
topmost peaks of this length of the 
New Zealand Alps. He looked 
especially at Mt. Hokatui. He saw 
that the wind was lifting the snow 
there like fine white dust. 

He dumped his pack down. 

‘““This is as far as we’d better go. 
I don’t much like the look of it up 
there.” 

“Oh heck!”’ Billy objected. “You 
said we could take Alan right to 
the top.” 

John nodded. 

“1 know I did,” he told his 
young brother patiently. “I didn’t 
think there’d be wind on the top 
today, though.” He turned to his 
cousin Alan, who was up for a 
week’s holiday at John’s new home. 
‘We wouldn’t be able to see our 
nose in front of our eyes, if we got 
into that snow up there. You 
happy to chuck it in for today >” 

“If you think we’ve climbed far 
enough, then that's all right by 
me,” Alan said quietly. “Id have 


liked to have made it to the top. 
But not if there’s a blizzard up 
there, thanks.” 

“Okay then,” Billy grumbled. 
“We won't go up any higher. Let’s 
stay here for a bit, though. I want 
to look around.” 

“He means ‘horse around’, 
really,” John said with a grin. 
“Don’t go far away, that's all. If 
that wind starts dropping down 
this way, we'll have to move 
quickly.” He turned to Alan. 
“You don’t mind if we hang on 
here awhile?” 

Alan shook his head. John said— 

“Buzz off, Billy. We’ll rustle up 
a cup of something hot for you.” 
He looked around, and then he 
added—'‘“You’d better keep away 
from that snow slope the other 
side of those trees, too.” 


““Anything else you’d like me to 
do?” Billy asked. “Would you like 
me to stop breathing >” 

John refrained from the obvious 
answer, and explained— 

“If that slope started to slide, 
you’d go right over the cliff.” 

He smiled then as he watched 
Billy go jumping into the thick 
snow like a young and particularly 
tubby kangaroo. Then he turned 
to his pack. He undid the straps, 
and took out the thermos of hot 
tea and the cake. He started to 
pour the steaming brown liquid 
into the cups. 

“Where's Billy?” Alan asked 
suddenly. 

John looked up; then looked 
around. 

“] suppose he went a bit higher. 
The pest!’ 


































“] can°t see him, John. And I 
don’t see anywhere he could be 
out of sight higher up.” 

John put down the thermos. He 
stared all around. 

Higher up above them, there 
was just snow and rock. 

“Well, I don’t know. 1 suppose 
he ran off into those trees then. I 
told the little blighter not to. That 
snow slope could easily break and 
slide.” 

“TI fetch him back,” Alan said, 
his quiet face anxious. 

He turned to go. At the same 
time, there came the soft, rushing 
hiss of snow slithering—and Billy’s 
CEY se 

“Help! Hey, John—help !” 
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After this there was only the 
muffled thudding of large quanti- 
ties of snow hurtling over a cliff 
... and then silence. 

Alan stood quite still. His face 
was almost as white as the snow. 

John gasped— 

“Quick P” 

He leapt towards the trees. Alan 
followed him. Snow flew from 
their boots. 

John came to the cliff edge first. 
He craned over. 

There seemed nothing, only 
deep piled snow on a wide ledge 
right at the bottom, and snow dust 
rising up slowly. 

Then Alan was beside him. 

Cie hez de 

“He's under all that snow.” The 
tightness of John’s throat was 
strangling. “We've got to get 
down. He won’t have any air.” 

“T’1l get the rope.” 

Alan raced back to their packs. 
John examined the cliff edge again. 
He didn’t like it, not one bit. Most 
of the top was overhanging ice. Ice 
that could split under pressure 
without warning—ice on which a 
boot could slip—ice that could 
slice through rope like a knife. 

John found a spot where the ice 
seemed thickest. He located a tree 
almost directly behind this. When 
Alan raced back, John grabbed the 
rope, secured it around the tree, 
and tossed the end over the cliff. 

Alan looked doubtfully at where 
the rope went over the edge. 

‘What if that ice gives way?” 

John gripped the rope. 

“1 hang on, that’s all. And hope 
it doesn’t flatten me—or cut the 
rope—or start another general 
snow slide.” He tried to calm the 
agony within him, and he said— 
“What else can I do? I can“ leave 
Billy down there to. . ” 

“Il go down if you like,” Alan 
said, still deathly pale. “I’m not as 
heavy as you.” 

John shook his head. 

“No. Billy has to be dug out. 
He might have to be lifted.” He 
tested the ice with his boot, then 
gingerly stepped on to it. “I’d 
better go.” 

John swung over then. He closed 
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his eyes . . . but the ice still held. 
He lowered himself slowly. The 
rope cut into his hands, crushed 
his fingers. The sinews and muscles 
in his arms started to burn. 

Then his feet sank into soft 
snow. He let go the rope, and it 
dropped in against the ice cliff. He 
stared all around. 

John knew Billy was under all 
that snow. 

But where? Where? 

Then along to his right—the 
surface of the snow stirred. John 
knew it could well be only snow 
still settling after the small ava- 
lanche. But it seemed a place to 
start digging. 

He leapt over to the stirring 
snow, and started to dig madly. 
Snow flew in cold, white showers. 
Then bright red showed through. 
John grasped it, and pulled out 
the arm of Billy’s jumper. He kept 
on scooping the snow away, though 
his breath was coming in great 
gulps. Then as soon as he could 


grab hold of Billy, he dragged out 
the limp body of his young brother. 

Alan’s voice floated down. 

“John? Is he all right?” 

John felt Billy all over. So far as 
he could tell, nothing had been 
broken. Then when he saw his 
brother’s eyes open vaguely, his 
heart gave a leap of relief. At least 
Billy wasn’t dead! 

He called back— 

“IT think he’s all right! But how 
am I going to get him away from 
here?” 

After a 
shouted— 

“Can we get him down the 
mountain from where you are?” 

With one arm around Billy to 
hold him up, John surveyed the 
wide ledge on which he and Billy 
were. On one side was the ice cliff 
down which he had climbed, with 
Alan leaning over at the top. On 
the other side were even more 
perilous cliffs dropping right down 
the mountain, with deeper slopes 


brief silence, Alan 





Alan’s voice floated down. “John? Is he all right?” 


of snow. John knew it would be 
certain death to attempt to climb 
down that way. 

He called back— 

“No! We’ll have to get him up 
to where you are, and then back 
down the trail.” 

“How?” 

John looked down at Billy. His 
eyes were still open; but he didn’t 
seem to John to be fit to climb. 
Yet, somehow, they would have to 
get him back up the ice cliff. 

“We’ll have to pull him up‚” 
John told Alan. He considered a 
few moments, then he said—"“T’Il 
tie the rope to him, then I’1l climb 
back up it again myself. Two of us 
should be able to pull him up.” 

Alan’s face up above looked 
doubtful. 

“I hope this ice edge here holds, 
that’s all,” he said. “And the snow 
too. I think there’s more snow 
going to slip now, any time.” 

Even as he said this, several 
slabs of snow broke away from the 
bank above and slid over. They 
landed with a soft thud beside 
John. 

Alan shouted— 

“Come on! Get him up quickly! 
This slope’s going to slide again 
any moment.” 

John looked up. He couldn't tell 
from underneath the snow bank 
what it was likely to do. But he 
took Alan’s word for it that it was 
poised for another fall. 

John lifted Billy then. He used 
his knee and one arm to support 
his young brother’s body, which 
was still limp. With the other hand 
he tied the rope so it wouldn’t pull 
too tight. He didn’t want it to cut 
into Billy’s chest. He saw as he 
struggled with the knot that Billy’s 
eyes were closed again. 

Then John drew in the rope 
until he had taken in all the slack, 
and it was tight enough to climb. 
He tested it, gripped it. He started 
to climb hand over hand, dangling 
and twisting and jerking as he 
drew himself upwards. 

His arms were aching by the 
time he pulled himself over the 
edge of the ice, and hung there 
supported by his elbows, gasping. 





Billy’s head popped over the edge of the cliff 


The sinews in his back were burn- 
ing like hot wires. 

Alan moved over as if to help 
him pull up over the edge and on 
to the snow. 

John shook his head violently. 

“No! No! Keep away! The ice 
might go if both of us get on it.” 

Alan moved back; and then with 
an effort, John heaved himself 
over. A second later, he was 
standing beside Alan, panting. 

Now that he was up on top, 
John found that he too could hear 
the soft stirring noises of snow 
moving uneasily on the snow bank 
behind them. Fear gathered cold in 
the pit of his stomach. 

“Come on!” He took Alan by the 
arm, and moved him towards the 
rope. “Get him up before the lot 
goes over.” 

They grasped the rope. John 
thumped the snow with his boots 
to firm it, then dug his heels in. 
He braced. He was just going to 
start hauling when from down the 
cliff came the cry— 

‘““Hey! John?” 

John relaxed. He let the rope 
drop from his hands. He dropped 





to his knees, and leant out over the 
cliff top. 

He saw that down below, ankle 
deep in all the loose snow, Billy 
was standing. But he wasn’t look- 
ing up. He was... 

“Billy” John roared. He swung 
to Alan. “The little idiot! He’s 
trying to undo the rope!” 

Billy’s voice floated up, almost 
plaintively. 

“Help me, John. I can’t seem 
to get this silly rope off my chest!” 

John couldn’t argue with him— 
not with the snow bank poised 
and almost trembling at the back 
of them. He knew that. So he just 
called out to Alan—“Quick! Haul 
him up!” Then he grabbed the 
rope again, and threw his weight 
on it, hearing the slope creaking 
ominously behind him again. “Pull 
him up before he unties it.” 

John started to pull. He was 
surprised to find that he could 
hardly lift the plump Billy from 
the snow. He swung round to 
Alan again, and gasped— 

“Come on! Help a bit!” 

Alan grabbed the rope too then. 
The two of them pulled at it 
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3e TILSTAAN!” A sharp command rapped 
out across the veld and the long line of 
ox-carts rumbled obediently to a halt. 
Leading the column was the wagon of 
Hendrik de Vries, in charge of this Voortrekker 
group heading into the unexplored country north 
of Cape Colony. 

Shading his eyes, Hendrik stared out across the 
veld into the distance where a cloud of smoke 
billowed slowly above some thorn-bush. Hendrik 
turned and shouted to a voung lad who was 
walking his horse towards the leading wagon. 

“Jan! Hier kom!” 

Jan Marais, a young slim boy with dark hair, 
rode forward to take his place beside the veteran 
Boer leader. 

Hendrik de Vries pointed to the mounting 
smoke. 

“Go and see what is on fire, Jan, but—be on 
your guard!” 

“I will be careful, Hendrik,” Jan promised. He 
spurred his horse and set off at a canter through 
the underbrush. The Boer leader watched the 
youth anxiously as he rode off. These were 
difficult times and good men were scarce, but Jan 
Marais was a fine voungster and could be trusted 
to look after himself. 

The year was 1838 and for some time now, the 
Dutch had been growing more and more dis- 
contented with being ruled by the British in Cape 
Colony. The Cape Dutchmen were nearly all 
farmers, or Boers, who resented the intrusion of 
the new people with their strange new laws and 
ideas. 

So whole colonies of Boers had loaded their 
possessions onto big ox-carts, abandoned their 
farms and set off with their families and cattle 
northwards into the unknown African hinterland. 
Somewhere up there, far away from the British 
law-givers, they would make their new homes. 

Leaving the patches of thorn-bush, Jan Marais 
urged his horse through a grove of cedar trees 
which bordered the grounds of a small farm. The 
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farm buildings were blazing like a red hot inferno 
and showers of sparks flew skywards as heavy 
timbers crashed from the roof. Jan rode cautiously, 
his eyes darting and ever watchful. He knew that 
this could have been no accident. The farm had 
been set on fire deliberately and whoever had been 
responsible might still be lurking in ambush. 

Suddenly he stiffened at the sound of a horse’s 
whinny and his hand flashed to the butt of the 
revolver at his hip. From out of the swirling smoke, 
another rider was approaching! The newcomer 
was little more than Jan's age and slumped wearily 
in his saddle. His face was smudged with soot, 
there was a blood-stained bandage around his 
forehead and his clothing was torn and ripped. 

“My name's Tom Ashworth,” he announced 
hoarsely. “You look friendly. 1 certainly hope vou 
are!’ 

“Tm friendly enough,” answered Jan. “What 
happened? Are vou alone?” 

Tom nodded grimly. “I am now. This was my 
uncle’s place. 1 came up from the Colony about a 
year ago to learn about farming. Then we ran into 
trouble with the Matabele tribe who started steal- 
ing our cattle. Uncle shot one of the raiders and 
they got themselves worked up into a real blood- 
thirsty state. They attacked this morning and set 
the farmstead on fire. Our native workers ran 
away, leaving uncle, myself and the foreman to 
hold off the whole howling mob!’ 

Jan glanced at the smouldering buildings. 

“TI can guess what it must have been like,” he 
said slowly. “TI suppose vour uncle and the 
foreman. ...?” 

“Dead !’ Tom said briefly. “We put up a good 
fight but there were too many of them. After 
they’d finished the killing and . . . the spearing 
they drove off all our cattle. They didn’t spot me, 
thank Heaven. 1 did all T could for uncle and his 
foreman,”’ he went on, his voice suddenly cracked 
and broken. “They're buried out in the field 
there... the... the best 1 could do.” 

He broke off and turned away from Jan to hide 
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his tears. Jan took a pace forward and gripped the 
other boy’s arm. “You can’t stay here, Tom,” he 
said grufAy. “You’d better come along with me. 
Our wagons are out yonder.”’ 

“This is Tom Ashworth,” said Jan, a little 
later to Hendrik de Vries. “I told him he could 
join the Trek. It’s all right, isn’t it?” 

The old man hesitated, for he knew the views 
of many of the farmers concerning foreigners, 
especially British foreigners. But, he reflected, 
Tom was only a lad who had already suffered 
badly in this wild country and Cape Colony was 
hundreds of miles away to the South, an im- 
possible journey for a young man. 

“He can stay,” said De Vries. “But he must 
learn to be one of us. The English boy must 
become a Voortrekker, too.” 


Six hours later, the trek-wagons were winding 
their way through a barren karoo district, scattered 
with huge rocks, when a cloud of dust ahead told 
of a horseman headed towards the column. 
Hendrick knew who it was because earlier on, he 
had sent their scout, Pier Watermeyer ahead to 
find suitable camping places. 

Piet's face was solemn as he rejoined the leading 
wagon. 

“Bad news, Piet?” asked the Boer leader. 

“Bad indeed, Hendrik,” replied the horseman. 
“T've just come from Andries Ryk’s column. It’s 
about five miles to the north.” 

Hendrik’s face clouded. “But Andries was a 
good week in front of us! What has delayed him ? 
Did he not tell you?” 

“He told me nothing, Hendrik,” said Piet. 
“For he was dead. Everyone, everything—the 
whole column has been destroyed. The oxen and 
cattle have gone. Andries Ryk was killed and many 
more. I searched the bush but there was no sign of 
survivors!’ 

Grey-faced, the old man glanced back at the 
canvas-topped ox-carts which lined the track 
behind him. He was their leader; he held the 
lives of his countrymen in his hands, just as 
Andries Ryk had held the lives of his trekkers. If 
they kept going, they were heading into unknown 
dangers and perils. If they turned back, they would 
be admitting defeat and would have to conform to 
the rules and regulations of the hated British. 
With a heavy heart, the Dutchman gave his 
decision. 

“Voorwaarts!” 
trek moves on!” 

An hour later, the wagons came in sight of the 
Andries Ryk column, or what remained of it! It 
was a heart-rending sight to see the smashed, 
blood-stained wagons jumbled together with the 
bodies of dead oxen lying erumpled in the dust. 
Alongside the track, an ominous row of shapes 
lay, covered with sheets of roughly-torn canvas. 

Piet drew in his breath sharply. 


he called. “Voorwaarts! The 
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““Who has done this?” he demanded. “When I 
left, the bodies were lying uncovered!’ 

The sound of hoofbeats caused Hendrik to 
look up sharply as a tall, soldierly-looking man of 
about thirty rode towards him. The Boer’s face 
hardened as he recognised the stranger. 

“Bramley Johnson!” he muttered. “What do 
you want with us?” 

“To help, if 1 can,” answered the other. “See, 
I have shrouded the bodies of your comrades. It 
was the least 1 could do.” 

“I thank you,” said Hendrick coldly. 

He did not trust this Englishman who rode like 
a soldier, but who spoke with the tones of a leader. 
He was probably a spy of the British government 
at Cape Town, come to prevent the Trekkers 
from reaching a land which would be truly theirs 
for all time. Why else should such a man be out 
here in this desolate country alone, dogging the 
footsteps of honest Dutchmen? Yet the man was 
helping them now. Shaking his head, the baffled 
leader turned to other things. 

‘““This is the work of the Matabele without a 
doubt!’ he said, his voice edged with anger. 

Bramley Johnson shook his head. “No, Mr. de 
Vries,” he said. “Come, 1 will prove it to vou.” 

The tall Englishman dismounted and led the 
way among the ruined trek-wagons. Lifting the 
flap at the rear of one which had been left upright 
on its wheels, Johnson revealed the figure of -a 
native lying on a straw bed. 

The man opened his eyes as Hendrik stepped 
closer. 

“This is Wim Hofer,” explained Johnson. 
“Wim used to work for Andries Ryk and he seems 
to be the only one who lived through the attack. 
I found him wandering, wounded, in the bush and 
he led me here. Tell Mr. de Vries what happened, 
Wim. Who did this bad thing ? Was it Matabele ?” 

The man was obviously in great pain and huge 
beads of sweat stood out on his forehead. 

““No, baas! Not Matabele! Not native mans at 
all!” he gasped. “White mans come, kill everyone. 
Bad white mans!’ 

Hendrik stared incredulously from Wim to 
Johnson. 

“White men attacked the column? But who 
would do such a thing?” 

Bramley Johnson pointed towards a distant 
line of hills. 

“Beyond that range, there's a gang of ruffians 
who’ve made their hideout in some caves. They're 
all sorts—deserters from the Army, Dutchmen 
escaped from prison, Portuguese slavers who’ve 
slipped over the border to escape justice— 
murderers, thieves and the like. They haven’t the 
wit to hunt wild game—it’s too difficult and risky. 
Instead, they steal what they can and murder if 
necessary. A Boer Trek column would-provide 
enough cattle to keep them in meat & 
weeks.” 

The old man’s fists clenched with rage: 
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“Then they are nothing but scum! They have 
murdered our people! 1 will find this place where 
they hide and smoke them out like the vermin they 
are!” 

Bramley Johnson shook his head. 

“You would be foolish to do any such thing,” 
he said. “The renegades are well-armed and there 
are many of them. You must look after your people 
first, that is your duty. One day, perhaps sooner 
than you think, the British soldiers will come and 
these men will never trouble innocent settlers 
again.” 

“We do not want help from the British,” Hen- 
drik stated proudly. “We wish only to be left 
alone, to make our own lives. Thank vou for your 
help, but now it is best that you go.” 

Johnson shrugged but said nothing more, 
striding across to where his horse was tethered: 
Wim Hofer was carried on a rough stretcher to 
one of the ox-wagons. 

Hendrik had given orders for making camp. 
The oxen had been out-spanned and tents were 
being pitched by a clear stream which ran along- 
side the track. 

“Jan,” called Hendrick as he watched the tall 
figure of Bramley Johnson ride away over the veld. 
“We need meat. Take your gun and see if you can 
bring back a couple of gazelles. Someone should 
go with you—a good horseman.”’ 

“TI take Tom,” Jan said. “He is a fine rider 
and shoots well, too.” 

Some time later, Tom and Jan had travelled 
many miles to the west of the Voortrekker’s camp 
site. They had reached a patch of forest which lay 
at the bottom of a ravine. Tom pointed towards 





the far side of the cleft where a narrow stream 
splashed its way into the darker shadows of the 
forest. 

“Look at all those footprints in the soft ground 
near the water,” he said. “It must be a regular 
watering-place for the animals hereabouts. If we 
keep under cover, we're bound to sight some 
game.’ 

“You're right, Tom,” Jan agreed. “Let's get 
behind that clump of acacia. We can wait in the 
shade until something shows itself.” 

Less than ten minutes later there was a move- 
ment in the bush. Jan's gun cracked and a fat 
klipspringer fell, scarcely fifty vards away, a bullet 
through its head. 

““Good shot!” cried Tom. “II give you a hand 
to lift it across one of the horses.” 

As they started to pick up the gazelle, a crunch- 
ing sound made both boys look up. Two tough- 
looking men were coming towards them from the 
shelter of some low scrub. 

“Hey, Amos,’ said one man. “Look what 
we've got here! A couple of Dutchie lads, off one 
of them treks, as like as not.” 

Before the boys could level their guns, Amos 
and his companion struck them, almost con- 
temptuously from their grasp. 

Amos set his foot on Jan's rifle and grinned 


evilly at the dead antelope. 

“Been hunting have you, lads?” he smirked. 
“TI see you've had some good sport, as well. Me 
and my mate, Blackie here, likes a bit of sport and 
hunting, likewise. So for a start, we'll hunt for 
what’s in your pockets. Turn ‘em out and look 
lively about it!’ 

Jan clenched his fists and braced himself for 
action. 

“Watch it!” whispered Tom. “He's over six 
foot and you wouldn’t stand a chance against these 
bullying rats!’ 

Amos heard Tom’s accent. He turned swiftly, 
his black brows working in temper, his eyes 
blazing hate. “You ain't a Dutchie! You're a 
flaming English pup—and cheeky with it! Take 
that!” 

The man lifted his huge, ham-like arm and 
fetched Tom a hefty wallop across the head. 

““That'Il teach you to sauce me, you little brat!’ 

The blow sent the youth reeling backwards. 
His foot caught against a large rock and he fell 
headlong into the stream. His head struck a rock 
and Tom lay still, blood flowing down his cheek. 
Amos strode forward and was about to deliver a 
savage kick at Tom’s ribs when another voice 
called from behind. Amos swung about as a third 
bearded man approached. 
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“Cut that out, Amos!” shouted the man. 
“Kicking kids ain’t allowed!’ 

Amos walked up to the other man, his face 
distorted with fury. 

“Button your lip, Dawson,” he snarled. “Un- 
less vou want your face smashed in!" 

The new arrival was a smaller man than the 
towering Amos, but he was lithe and wiry. He 
dodged the bigger man’s lashing punch and the 
next moment, his doubled fist had buried itself 
into the renegade’s middle. 

But Amos recovered himself in an instant. He 
came back at his opponent, his enormous arms 
working like flails. The smaller man dodged two 
heavy blows, but Amos brought up his knee into 
Dawson’s stomach, following it with a fast, vicious 
blow to the jaw. 

Dawson went down like a wet sack, his jaw 
sagging, his head thudding into the ground. Jan 
watched with horror as the big man whipped out 
a revolver from the holster at his hip. He aimed it 
at the unconscious Dawson, his finger tightening 
on the trigger. 

There was a sharp report, and a cloud of smoke 
but neither came from the muzzle of the rene- 
gade’s revolver! It was Amos who uttered a 
choked ery and dropped his gun. He fell back- 
wards onto the slope to roll like a heavy barrel 
down to the rocks below. Jan glanced up to the 
top of the ravine where a tall figure stood, holding 
a smoking carbine. Blackie was making a hastv 
grab for the fallen weapon when an abrupt com- 
mand rang out. 

“Touch it and vou’re a dead man!’ 

Bramley Johnson's voice cut like a knife through 
the air and Blackie froze in his tracks, his face 
sullen. Jan took up his own rifle and kept the man 
covered as Johnson came clambering down the 
slope. 

‘““Thank you, Jan,” said Johnson. “TI see to 
this fellow. You have a look at your friend.” 

Blackie’s arms were bound behind his back with 
Jan’s lanyard while Jan went to minister to Tom 
who was coming around and groaning feebly. 

“It's not a bad cut,” Jan said in relief, sponging 
away the blood from the wound. “But 1 reckon 


you'll have a nasty bruise for a day or two.” 

Johnson, meanwhile, was bending over the still 
form of Dawson, applying a flask to his lips. At 
last the man stirred, opening his eyes in amaze- 
ment when he caught sight of Bramley Johnson. 

“Good heavens! Is it really you, sir?” he 
stammered. 

“It's Dawson, my old company bugler!” 
gasped Johnson. “When you spoke, I recognised 
your voice. What the devil are vou doing mixed 
up with this rabble and sporting a beard and 
moustache?’ 

Dawson blinked and tried to manage some kind 
of a salute. 

“T've been looking for you, Mr. Johnson. For 
over a year, I've been tramping the country, ever 
since you were cashiered and dismissed from the 
regiment.” 

“But what on earth for, Dawson?” demanded 
the Englishman. “The last thing 1 wanted was to 
run into somebody who might remember my 
disgrace.” 

Dawson sat up straight, his back against a rock 
and explained. 

“T never believed vou pinched that money from 
the Colonel’s box, sir. I reckon as how someone 
did it themselves and framed vou for it. 1 had an 
idea it was that bloke Harrison—him that was 
Assistant Adjutant. Short of money, he was, 
betting and all that. Well, after vou’d gone, they 
found him stealing from someone’s wallet in the 
Mess. A right old row went on about it and 
Harrison was arrested. It was then that he con- 
fessed to stealing the money from the Colonel’s 
safe. 

“They was going to court-martial him,” went 
on Dawson. “But he done a bunk one night. 
Came up here to the North he did and joined this 
bunch of villains. 1 got word you’d come here, 
too, sir, so I've been prospecting around, looking 
for you.” 

“But didn’t Harrison recognise vou?” asked 
Johnson. 

“Not him!” said Dawson confidently. “In the 
first place, 1 was sporting these whiskers and in the 
second place, 1 was only the company bugler 
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when he knew me. Well, like I say, Mr. Johnson, 
you're cleared now. You can go back to the 
regiment any time you like.” 

Bramley Johnson rose to his feet, a smile 
creasing his lips. 

“Rejoin the regiment! Rejoin the regiment!’ 
he repeated. “Do vou know, 1 feel ten years 
younger |’ 

Dawson staggered to his feet. 

‘“There’s something else, sir. Harrison’s the 
leader of the bunch now and they're planning an 
attack on them Voortrekkers over the way. We’ll 
have to dish him somehow.” 

““Show me where your camp is!’ barked 
Bramley Johnson and it seemed as if he had 
reverted to being Lieutenant Bramley Johnson 
once more. “With a bit of luck, we may be able to 
do something before they make their push.” 

The party set off towards the renegades’ camp, 
dragging the reluctant Blackie behind them. As 
they skirted a small hill, Dawson pointed at a 
dark patch on the far side. 

“That’s the main cave where they hang out, 
sir,” he said. “It looks very quiet, though. Maybe 
they've left already.” 

“Find out!’ ordered Lieutenant Bramley 
Johnson. “They won't suspect vou and I don’t 
suppose they'll be worried about Amos or Blackie. 
If you don’t come out in five minutes, we'll know 
you're not alone.” 

Dawson disappeared over a rise and they 
watched his movements as he headed towards the 
cave. When he reached the entrance, they saw 
him turn and wave. 

“He's shouting something,’ said Johnson.” It 
must be safe. Follow me, lads. I've got an idea 
how we can help the Voortrekkers but it all 
depends on what we find in that cave.” 

The camp, in fact, was quite deserted, for the 


whole gang of thugs had left with Harrison to 
attack the Voortrekkers’ camp. Bramley Johnson 
turned to his late bugler. 

“Have you still got your Army uniform?” he 
asked. 

“Yes, 1 have, sir,” Dawson replied. “It’s a bit 
creased and grubby like, but I've got it under all 
my gear in the cave. Look—l even kept my bugle 
— for sentimental reasons, like.” 

The officer looked pleased. 

““Dawson, that's grand! I want you to put on 
vour uniform and bring along your bugle. My 
old uniform’s in my pack on my horse. As for Tom 
and Jan —1’d like to dress them up, too, but that’s 
too much to hope for.” 

“No, it's not, sir!” cried Dawson excitedly. “If 
vou want some more uniforms, 1 can easily get 
‘em. Don’t forget that a lot of these blokes are 
deserters and they've slung their uniforms up in 
the back of the cave. We can soon kit these two 
lads out!’ 

With Blackie securely bound hand and foot, 
Johnson, Tom and Jan fitted themselves out with 
British army scarlet tunics and made their way 
out of the camp. The officer had even found a 
rusting sword among the objects hidden in the 
cave. They had three horses between them so 
Jan and Tom shared a saddle on one. 

“If we can reach the column by sunset, we 
should be in time,’ said Johnson. 

It was over an hour’s journey across the veld 
and the sun’s rays were casting long shadows by 
the time they sighted the Voortrekkers who had 
by now formed themselves into a laager camp‚ the 
wagons forming a square. 

“Look down there, Jan!” yelled Tom. ““T'hat 
must be Harrison’'s mob moving towards the 
camp now!” 

“We’d better hurry, sir,” advised Jan. “We've 
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still got two miles to cover and that crowd will be 
hitting them hard before long!’ 

Minutes later, the sound of gunfire reached 
their ears. The attack was on! Harrison’s men 
spurred on their horses and soon reached the last 
rise which hid the camp from view. Guns fired, 
horses screamed and men bawled and shouted 
battle cries as Johnson and his followers closed in 
behind the ridge. The officer gave his final orders. 

“II lead the way and you ride behind me, 
Dawson. Keep your eye on me for the word of 
command! Tom will follow on the other horse 
and Jan will come up on foot. Show vourselves 
when I give the word!’ 

Leaping from his hiding place, Bramley John- 
son mounted his horse and spurred it forward to 
the top of the rise. Then he stood upright in his 
stirrups and lifted his sword on high. Dawson 
raised the bugle to his lips and the clear notes 
echoed across the veld. 

All guns stopped firing as the renegades turned 
to gaze in astonishment. What they saw was the 
commanding figure of Bramley Johnson mounted 
upon his horse and apparently beckoning on an 
unseen band. Dawson, on another horse, was 
blowing the bugle hard enough to split his cheeks 
and sounding the call to “ADVANCE! 

“This way, men!” shouted Bramley Johnson. 
“Follow me!’ 

Johnson’s “army”, consisting of Jan and Tom 
dressed in redcoat uniforms, scrambled up the 
slope and appeared before the eyes of the rene- 
gades. As far as the crooks were concerned, the 
four men they glimpsed were merely the vanguard 
of a regiment of cavalry which would pour over 
the crest of the rise. 

Almost as one man, the cowardly thugs dropped 
their weapons and fled. The notes of Dawson's 
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bugle followed them as they dashed pell-mell 
across the veld, harsh thorns ripping at their 
tattered clothes. Bramley Johnson caught a brief 
glimpse of the former Lieutenant Harrison whose 
white, terrified face showed up among his stam- 
peding followers. 

By the time Jan, Tom and the others had 
rejoined the wagons by the stream, the attacking 
force had disappeared. Hendrik was astonished 
when he saw only four red-coated figures 
approach. 

“But where are the others?” he gasped. “You 
cannot be the whole army!” 

“But we are!” Jan grinned. “That rabble will 
not return now and very soon there will be a 
real Army arriving to put them where they 
belong!’ 

Lieutenant Bramley Johnson nodded agree- 
ment. 

“Yes, Jan. 1 will return soon to end their law- 
less games. Meanwhile, Mr. de Vries, you must go 
on your way to your new homes. Tom, I hope, 
will become a farmer, like the rest of you. Good 
luck to you all! 1, thanks to Dawson here, will 
return to my regiment. Do you think we can find 
our way, Dawson ?”’ 

“I found my way up here on my own, sir.” 
Dawson smiled. “1 reckon the two of us will do 
even better on the way back!” 

Hendrik de Vries shook Bramley Johnson 
warmly by the hand. 

“Thank you, my friend,” he said fervently. 
“You are no foreigner or spy, but a good man. 
This place will always be remembered in time to 
côme, because I shall name this stream “Johnson's 
Drift’. It will be known as the place where four 
people put forty to flight!” 
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FOR DAWSON 


HERE was muchexcitement 
id on the Yukon. The Cana- 


dian commissioners had 
come over the winter trail with an 
escort of Mounted Police for the 
official measuring of the gold 
claims. 

When young Dave Gilroy, one 
of the many miners who had come 
north to the Klondike in the hopes 
of striking it rich, and found only 
heartbreak instead, heard of the 
measuring of the claims he had 
buttonholed a grizzly-looking old 
miner, and asked him what it all 
meant. 


‘““The measurin’, sonny ?” the old 
miner cackled. “Why the measurin’s 
as good as the first gold rush itself. 
You see, boy, when the first strike 
was made, every man was entitled 
ter stake out a length o’ gold bearin’ 
ground above an’ below the original 
strike claim. Many o’ the lads in 
thar enthusiasm took more than they 
was allowed, an’ them thar com- 
missioners is hyar ter put things 
right.” 

Dave hurried to the fields where 
the measuring was already in pro- 
gress. The commissioners were 
there all right, working in the sub- 
zero temperature with instruments 
and tapes. They were being watched 
from all sides by fur-clad miners 
with hopeful expressions on their 
bearded faces. 

“What's happening?” Dave asked 
an eager looking, tobacco chewing 
man who held a claim stake with his 
name crudely written on it. 

The man jerked his thumb in the 
direction of the commissioners. 

“They figger that claims 24 and 
25 above the original is longer than 
it oughta be, boy. Good ground that, 
under the snow. Could make a man 
a millionaire. When they’ve finished 
measurin’ there’s gonna be a size- 
able unclaimed area between the 
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two which’Il be open to the first man 
to stake his claim on it, and get it 
filed on the records at the new 
Records Office in Dawson.” 

Dave glanced round. There were 
perhaps fifty fur-clad hopefuls 
standing by with claim sticks in their 
gloved hands, bare sledges waiting 
nearby with yapping dog teams in 
harness, ready to move off at the 
first crack of the whip. 

Dave heard someone say in a low 
voice: “Keep yore eye on thet thar 
commissioner. Every second’s 
gonna count when he gives the word 
on thet new claim!’ 

That was enough for Dave. 

It was a hard run back to his 
shack, and Dave was all thumbs as 
he harnessed up his team to the 
rusty old sledge that had brought 
him overland from St. Michael on 
the coast six months ago. He was 
thankful now that he hadn’t sold 
his shaggy coated team of dogs, as 
so many other disappointed miners 
had, when the going got tough. He 
always reckoned on going back the 
same way he'd come in, even if he 
went without an ounce of gold dust 
in his poke. Now the team was going 
to prove its worth in the long hustle 
north to Dawson. 

Hurriedly he whittled out a claim 
stick, and wrote his name on it with 
a piece of charcoal, grabbed up a 
mallet from his little heap of per- 
sonal belongings in the corner, and 
skidded out of the primitive shack 
on the hard snow. 

As he mushed his team back to 
the site of the claim measuring he 
was hoping the findings hadn’t been 
made known yet. Luck was patting 
his shoulder that day for as he drove 
up; the runners of his sledge screech- 
ing on the white blanket of snow, 
the crowd was where he had left 
them, and the commissioners were 


already busily comparing notes. 

Black-bearded, black-hearted Bill 
Rogan, the camp bully, guffawed 
through his broken snags of teeth 
when Dave came galloping over to 
rejoin the crowd at the claims. Like 
Dave he too was holding his claim 
stick in his hand, just waiting for the 
word to go. 

““Haw, haw! Yuh might as well 
give up now, Gilroy!” he bellowed 
hoarsely. “You aint got a chance 
against me, boy. Nobody has. I got 
me the best dog team in the North- 
lands. Il be pushin’ snow in your 
puny face all the way from hyar to 
Dawson!’ 

Whatever young Dave might have 
said in reply to the bully’s taunts was 
lost as the chief commissioner looked 
up from his notebook, and an- 
nounced to the eager assembly: 
“Claims 24 and 25 are overmarked 
by a distance of twenty feet. There- 
fore this new area which 1 call 
Number 24A is hereby opened for 
claim!” 

The miners surged forward in a 
solid, velling mass. 

A hundred nailed boots crashed 
over the rich, vacant area of gold 
bearing ground, and fifty hammers 
pounded like a blacksmith’s forge 
gone crazy. 

Dave had his stake in the iron- 
hard, frozen snow, and was driving 
like anything with his mallet. It bore 
his name for all to see but, of course, 
nothing could be legalised until the 
claim had been filed in the new 
Records Office in Dawson, fifty 
miles to the north. 

The entire claim was staked out 
with claim boards until a man could 
hardly walk without tripping over 
one. 

Dave banged hard. The white 
snow was as solid as granite, and 
unless the stake was firmly driven 


in it was not deemed valid. Next to 
him Bully Bill Rogan hammered 
with all the strength in his powerful 
shoulders. 

Rogan leered at young Dave: then 
he swung outwards with his ham- 
mer, and brought it down hard. 
Dave barely got his foot out of the 
way in time as the hammer blow 
dented the snow. If that had caught 
him the race would have been over 
as far as he was concerned. 

Duffy Bailey forgot to remove his 
hand from the top of his claim stick 
fast enough, and dealt himself a 
resounding blow to the knuckles 
which brought him howling to the 
snow, gripping the injured member 
to his chest. No racing for him 
today. It needed two good hands to 
control a Northlands dog team and 
sledge. 

Beaver Olsen swung up his ham- 
mer for the final blow to his stick, 
and off flew the head. As he knelt 
contemplating the headless handle, 
the head was descending from the 
blue on the other side of the claim. 

It struck Digger Galvin plumb on 
top of the head, and bounced off to 
the ground. Digger slowly rose to 
his feet, surveying the busy 
assembly. 

“All right, sports,” he howled in 
a hurt tone of voice, “who’s handin’ 
out the rough stuff?” 

Then his face was suffused by a 
smile as warm as the summer sun, 
and he sank to the snow to take no 
further interest in the proceedings. 

Dave gave one last hard blow, 
threw his mallet to the snow, jumped 
to his feet, and began to run to his 


sledge over on the wintry trail. Bully 
Rogan and a dozen others were 
already in front of him. The black 
bearded bully was running beside 
his sledge, cracking his whip over 
the heads of his dogs as they strained 
into their harness. 

Dave leaped on to the back of his 
sledge, gripped the back rail in one 
hand, and cracked his long whip in 
the icy air. 

““Mush, mush!” he yelled as 
loudly as he could, and the sledge 
moved off through the snow on its 
greased runners. 

All about him the other claimants 
were doing the same, the lone trail 
to the north was almost blocked by 
the number of dog-pulled sledges 
racing side by side. 

The biting air was full of snow 
thrown up by the sledge runners in 
front of Dave, and he had to blink 
his eyes to clear them. Right now he 
was content to hold his yapping, 
tail-thumping team in, although 
others were in front of him on the 
trail. It was all of fifty miles, hard 
and exacting miles to Dawson on the 
north bank of the Klondike, and the 
weaker teams would be tiring long 
before the halfway mark. 

As the greased runners of his 
sledge ate up the miles the pace was 
starting to tell on the weak as Dave 
knew it would. Although he made 
no move to increase his speed, 
content to allow his dogs to lope 
along in their own sweet time, he 
was overtaking sledge after sledge. 
Very soon he realised that those still 
in the great race for a fortune would 
be there at the finish, and it was time 





to force the pace a little. 

The knotted end of his whip 
snaked out over the heads of the 
barking team leaders, and his cry of 
‘“Mush, mush!” told them to lay 
forward into the harness, to run for 
all they were worth. 

Beaver Olsen, ahead of Dave, 
turned his head to view what was 
behind, and saw Dave coming up on 
him inch by purposeful inch. He 
raised a clenched fist, and opened 
his mouth to yell an insult, forget- 
ting that the fist he raised was hold- 
ing the reins. Feeling the jerk the 
team leaders obeyed it, and swerved 
to the left as they figured that Beaver 
wanted them to do. 

Sledge and team collided with 
that driven by that dour Scotsman, 
Angus McWhirter, and both men 
were hurled hard to the snow. 

When Dave passed them the two 
men were squaring up to eâch other 
in good old-fashioned style, while 
their respective dog teams sat in the 
snow regarding each other with tail- 
thumping gestures of friendship. 

The field was clearing. The 
sledges were strung out over ten 
miles of snow-läden trail, and Indian 
River was just round the bend. 

An hour later Dave was up with 
the leaders. He could see that Bully 
Bill Rogan was leading the field, and 
that Dandy Clarence Smudgeley 
was holding hard to second place. 

Whip in hand, monocle in eye, 
Dandy Clarence had met and over- 
come a variety of difficulties during 
his years as an officer of a highly 
regarded British cavalry regiment 
in India, but he was not prepared 





After an hour's driving Dave was just 
behind Bully Bill Rogan 
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Dave had no choice but to leap from his 
bucking sledge 





for the awful moment when a lone, 
gaunt timber wolf poked its snout 
through the winter brush on the 
ridge to the west, and howled an 
invitation to any and every canine 
with a friendly disposition within a 
radius of two miles. 

A quick yap along the line of the 
team assured them that they were 
all of the same mind, and they went 
shooting off the trail towards the 
slope where the easy-going timber 
wolf was waiting. 

Dandy Clarence was thrown off 
the sledge, and rolled in the powdery 
snow for a dozen feet before he 
realised what had happened. Then 
he scrambled to an upright position, 
fixed his gleaming monocle firmly 
in place, and went floundering off 
in the wake of his departing team of 
dogs. 

“1 say, what ho, you blighters |” 
he called clearly. “Come back here, 
blast your mangy hides !”* 

Thus Dandy Clarence Smudgeley 
was out of the running. 

Dave was grinning. The entire 
field, with the exception of Bully 
Bill Rogan was far behind him, and 
the way things were going he should 
reach Dawson far ahead of the black- 
bearded, black-toothed bully. 
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They crossed the ice on the 
Indian River almost neck and neck 
— and Bully Bill Rogan was furious. 

Dave, inexperienced of such men 
as Rogan, could not help shouting 
a greeting: 

“How about it now, Rogan? 24A 
or bust—and I reckon you’re busted 
this time!” 

It was more than Rogan could 
bear. To be beaten by an ignorant 
tenderfoot. Well, it wouldn’* be that 
way, not as long as Bully Bill Rogan 
had a dirty trick or two up his flea- 
bitten sleeve. 

Neck and neck they were climbing 
the snowy bank of the Indian on the 
north bank when Rogan suddenly 
jerked hard on his traces, bringing 
his yapping team hard round in a 
tight arc which cut right across 
Dave's path. To avoid a collision 
the voungster had no choice but to 
pull round in an even tighter circle, 
as Rogan guessed he would. 

Dave felt the sledge tipping, and 
there was nothing he could do to 
stop it. He jumped clear of the fall- 
ing steel mass, and ploughed a 
furrow in the snow with his nose in 
a very painful skid. 

He lay there for a while, then 
raised his head, and shook it to clear 
the snow from his eyes. There was 
Rogan, head jerked round to view 
the discomforture of his rival, and 
laughing like a drain in full flood. 





“Who's busted now, Gilroy?” was 
his parting remark, and he had 
disappeared over the rise in the 
ground. 

“Of all the dirty, low-down—just 
wait until I get my hands on him!’ 
roared Dave as he pulled himself 
out of the snow, and surveyed the 
chaos of his sledge and team. 

The team leader, Whipper, was 
surveying his master with a melan- 
choly air, and Dave felt himself 
bound to pat the disreputable look- 
ing hound on the head before he 
burst into tears. 

“Tt wasn’t your fault, Whipper,” 
he told the shaggy dog. “It was that 
other cur‚ Rogan !” 

And then Dave felt obliged to 
apologise for putting Whipper in the 
same miserable class as the black- 
toothed villain. 

It took him half-an-hour to right 
his sledge, and untangle the mess of 
harness and reins that the upset had 
caused. The short winter day was 
drawing to a close, but he knew he 
had to continue through the dark- 
ness because that was what Bully 
Rogan would be doing. 

As long as it was dark the going 
was slow. It would have been 
dangerous to do otherwise. From 
time to time Dave hauled his pant- 
ing, tongue-lolling team to a halt to 
give them a rest, and also to listen 
for any sounds other than the chill 








howl of the wind coming out of the 
north. 

Towards dawn he was sure he 
could hear the hiss of sledge runners 
not far ahead, and guessed that 
Rogan was just in front of him. Both 
men had crossed the ice-bound 
Klondike during the small hours, 
and were now travelling due west 
towards Dawson. 

When the sun rose in a kind of 
murky orange haze over the moun- 
tains of the northeast, Dave forced 
his heavy eyelids apart, and sud- 
denly gave vent to an exuberant 
whoop of joy. 

Bully Rogan was not more than 
two hundred yards in front of him, 
the burly bearded villain of the gold 
camp shambling along in a bear-like 
run beside his sledge, and exhorting 
his dogs with vicious slashes of his 
whip. 

Dave followed the bully’s 
example. He could afford to now, 
and foot by foot he decreased the 
distance between them. 

When he heard the snapping and 
yapping of the team behind him, 
Rogan turned his head, and the 
expression of utter disbelief on his 
ugly face was almost ludicrous. 

Davé was close enough to shout 
to his rival: “Dawson’s just over the 
ridge, Rogan. I reckon 24A’s going 
to be mine!” 

““The devil it is!” snarled Rogan 
in reply, and to Dave’s astonishment 
the bully reached down into the heap 
of furs on his sledge, and when he 
he came upright he was holding a 
rifle in his hand! 

The muzzle swung to cover Dave, 
and Rogan’s face was set in an animal 
snarl as his finger tightened on the 
trigger. 

Dave hurled himself flat to the 
snow as flame spurted from the end 
of the barrel, and he gave a cry of 
pain as the hot breath of the bullet 
seared his shoulder. 

He buried his face in the snow, 
playing possum until Rogan was 
ahead again. The bullet had merely 
grazed him in passing, but if Rogan 
believed him to be still alive he 
would not hesitate to come back and 
finish the job. 

The dog team came to a halt on 
the hard packed snow, and shaggy 
Whipper whimpered as he led his 








Rogan's face was set in an angry snarl as he pointed his rifle at Dave 
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fellow canines back to where Dave 
lay without moving. Dave felt the 
warm, roughness of the husky’s 
tongue as it licked his cheek. He 
opened his eyes, and said soothingly: 
“It’s all right, Whipper. We’ll be on 
our way in a minute.” 

With Dawson in sight Dave knew 
Rogan wouldn’ dare to shoot again, 
and as the wooden buildings of the 
town on the Klondike came into 
sight he was again right on Rogan’s 
heels. 


Old Jimmy was a panhandler. He 
lived in a shack on the outskirts of 
town, and did odd jobs around the 
saloons and dance-halls of Dawson. 
He was a nice old man, everybody 
liked him, and so he liked them in 
return. 

But Old Jimmy had a long 
memory for those who had done him 
wrong in the past, and he remem- 
bered Bully Bill Rogan from the 
days when the hulking brute had 
come up the Yukon from St. 
Michael a year ago. He had felt the 
weight of Rogan’s heavy fist on that 
occasion, and if the bully had for- 
gotten all about it, Jimmy hadn’t. 


That very same fur clad bully was 
now puffing down the main street 
beside his sledge with Dave in hot 
pursuit, and Old Jimmy was the 
first human being Rogan saw. He 
gripped the front of the old man’s 
ragged buffalo coat in his thick 
fingers, thrust his black-toothed 
face in front of him, and snarled: 
“Hey, yuh old wreck. Where's the 
new Records Office?” 

“Take yore paws offen me!” 
yapped Old Jimmy angrily, and the 
next moment was sent reeling by a 
vicious blow from the bully’s fist. 
As he measured his length on the 
snow Rogan clamped his boot down 
on the old-timer’s chest. 

“The Records Office?” he snar- 
led. “Where is it?” 

Old Jimmy pointed a trembling 
finger towards the saloon down the 
street where half-a-dozen men were 
lined up in orderly queue by the 
door. 

Rogan snarled in his beard, and 
ran hard, panting every inch of the 
way. The six men standing with 
their hands thrust deep in their 
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pockets, and looks of intense gloom 
on their faces, glanced at Rogan as 
he slithered to a halt beside them. 

“My name’s Rogan!” he bawled 
at them. “I’m goin’ in there first. 
Anybody got any objections 2” 

They all shook their heads rapidly. 
They didn’t mind in the least. 
Rogan thrust the door open, and 
nearly bowled over the mild-man- 
nered man just inside. 

“Im first!” snarled Rogan, dis- 
playing his blackened and broken 
teeth, “yew wanna argue?” 

‘““Not at all, sir” smiled the mild 
man. “Yes sir, I can certainly see 
why you wanted to jump the queue. 
Come right inside.” 

Old Jimmy was rising to his feet 
as Dave Gilroy halted his sledge in 
front of him. He had seen what 
happened, and now he helped the 
oldster to his feet. 

“Are yew a friend o’ his?” Old 
Jimmy wanted to know. 

Dave grinned and shook his head. 
“Definitely not. We were racing to 
file a claim on the river. Looks like 





Rogan staggered out of the saloon 
clutching his mouth 


after all my trouble, I’ve lost.” 

“Lost?” Old Jimmy howled with 
laughter, and slapped his bony knee 
in enjoyment. “Lost? Yew ain’t lost, 
son.” He pointed his arm in a 
different direction to that which he 
had indicated to Rogan. “Thar’s the 
Records Office over thar, boy. Yew 
get in thar, and file thet claim o’ 
yourn |’ 

““But what about Rogan?” Dave 
wanted to know. “What’s that place 
with the queue outside?’ 

But Old Jimmy was still laughing 
uproariously at his private joke, so 
Dave left him to it. 

He was still laughing when Dave 
came triumphantly out of the office 
with 24A securely registered in his 
name. No one could take it from him 
now, not even Bully Rogan. 

As he stood in the pale, wintry 
sunshine with his dogs, patting them 
on the heads, and promising them 
a new life of luxury, the saloon door 
suddenly swung wide open—and 
Bully Rogan came staggering out 
into the daylight. His hands were 
pressed to his mouth, and as he 
passed Dave in the snow he gave 
him a vicious, but painful snarl. It 
was then that Dave realised why Old 
Jimmy was laughing. For where 
there had been a double row of black 
teeth in Rogan’s mouth, now there 
was— nothing! 

Dave shouted to Old Jimmy 
across the street. 

““Hey, what was that place you 
sent Rogan to?” 

“Hee hee, it war a travellin’ 
dentist,” the old-timer told him 
gleefully. “Arrived yesterday and 
set up shop in the saloon. Took six 
men to hold Bully Rogan down 
while the dentist pulled his teeth! 
Hee hee!” 

Bully Rogan, the man who had 
raced for a fortune but found instead 
an obliging dentist, was now a figure 
of fun from St. Michael to Skagway. 
There was nothing to do but pull 
out for a different climate, and hope 
to outrun the story. 

As for Dave, he settled down to 
work his claim, and was one of the 
few miners to come out of the 
Klondike with a fortune. But as long 
as he lived he never forgot the greät 
race for 24A, and Old Jimmy's 
helping hand. 


Europe for three hundred 
years. In battle, these fierce, 
powerfully-built warriors with their 
flashing axes and flaming beards 
were near invincible. At sea, they 
were amazing sailors, bold, adven- 
turous, and remarkable navigators. 

The sudden appearance of the 
Viking long ships was enough to 
strike fear and panic into the 
people of the coastal towns and 
cities marked for plunder by the 
_ ruthless sea rovers. 

Their “dragon ships” were 
easy to recognise and impossible 
to forget. They had high, long- 
necked prows ornamented with a 
dragon or serpent’s head, a single 
square sail in striped colours, and 
the bulwarks lined with shields. 

The dragon ships were a night- 


Te Vikings were the terror of 





mare vision. The Vikings came 
like a pack of ravenous wolves, 
killing, robbing, and burning with 
a terrible cruelty. And those they 
did not slaughter were dragged 
away as slaves. 

Who were these flaxen-haired 
supermen who left such a blood- 
stained mark on history? 

The Vikings came from the 
northern: lands of Norway, Den- 
mark and Sweden, and were often 
referred to as Northmen or 
Norsemen. Their homeland 
shores were deeply cut by fiords 
(inlets), creeks and bays. And 
the name “Viking” probably 
comes from the Norse word 
“ vik ”, for fiord or creek. 

Life in the cold northlands was 
extremely hard. The weaklings 
died and those that survived 
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developed into a tough race. 
Most of the country was covered 
with barren mountains, forests, 
wild heath and soggy marsh. 
Farming such land was difficult 
and there was notenoughfarmland 
for everybody. Many of the 
Norsemen turned to the sea and 
caught fish for food. 

Consequently they became 
skilled ship builders and sailors. 
In time they turned their eyes to 
countries overthe seas that boasted 
riches and fertile soil —advantages 
their own homeland lacked. So 
bands of hardy Vikings started to 
sail out and raid, and settle in 
these other countries. 

England and Scotland were 
early targets for marauding Norse- 
men. So were Ireland and France. 
In those days England was not a 
united country and most of the 
little kingdoms— who were always 
fighting each other—were soon 
conquered by the steel-hard 
invaders. 

The Vikings were shrewd 
soldiers. Once, during a river 
attack on London, their ships 
came under heavy bombardment 
from massed men on London 
Bridge. Stones and spears 
rained down on the Vikings, 
killing many of them and 
damaging the ships. The 
Norsemen retired from the fight, 
considered the problem, and came 
up with a clever plan. 





They covered their ships with 
stout wickerwork roofs as protec- 
tion against the missiles, and 
rowed up under the bridge, where 
they tied ropes round the posts 
that supported the bridge. Then, 
rowing as hard as they could, the 
Vikings propelled their craft down 
river. Slowly but surely the 
supporting posts were loosened, 
then pulled from under the bridge, 
which crashed down into the 
Thames carrying many of the 
defenders to their doom. London 
was taken. 

The wide-ranging Vikings also 
sailed into the warm Mediter- 
ranean. They overran parts of 
Sicily, swept into the Black Sea, 
and even penetrated Russia. They 
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Germany and sacked the ancient 
city of Hamburg. 

The most important of the 
Norse conquests was that specially 
called Normandy—land of the 
Northmen—a rich province of 
France, given up by its king to the 
Viking leader Rolf (or Rollo, to 
the French) in 912 A.D. This 
chief, taking the title of Duke, 
became a Christian and both he 
and his people soon grew into 
the manners and speech of the 
French. 

They were so quickly civilized 
that, in the next century, the 
Duke of Normandy— William the 
Conqueror—could lead an army 
of Viking descendants to the 
conquest of all England in 1066. 

The popular image of the 
Viking depicts him in helmet 
adorned with horns or wings. 
But this was the headgear of 
kings and chiefs. The ordinary 
warrior wore a simple metal 
conical helmet, often with a flat 
nose guard. He wore a protec- 
tive tunic of chain mail, a thick 
cloak, and trousers bound with 
cross-garters. 

A Vikings favourite weapon 
was the deadly, two-handed battle 
axe that was wielded with such 
tremendous force it could chop an 
enemy’s shield in half. 

The Viking ships were the best 
sea-going vessels of their time. 
The famous Gokstad Ship, dug 
up near Oslo in 1880, is a typical 
example. Nearly 80 feet long and 
some 17 feet amidships, her 
draught (or depth in the water) 
was about four feet. Sixteen oars 
projected through oar-ports on 
each side of the ship, and when 
under sail these ports could be 
closed by sliding shutters on the 
inside. 





Viking ships could travel at a 
speed of about ten knots and 


carry some seventy men. Food, 
water, and weapons were kept in 
lockers at prow and stern, but all 
else was open to the sky, the wind 
and the sea. The Norsemen were 
incredible sailors, making long 


voyages across unknown seas 
without charts or 
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In these open 


stormed up the River Elbe in 


he intrepid — 


Leif Erikson discovered 
America, which he 
called ““Vinland’’. But 
his young brother 
Thorvald was killed by 
hostile Indians. 


Vikings sailed the mighty Atlantic 
and discovered North America 
five hundred years before 
Columbus. The stories of Erik 
the Red and Leif Eriksson are 
among the greatest of the Norse 


sagas. 

Erik the Red, so called because 
of his flame-coloured beard, was 
one of the first Vikings to colonise 
leeland. His temper matched his 
fiery beard and after killing 
several men in a family feud he 
was outlawed by his people and 
banished. With a small band of 
loyal followers he sailed away in 
search of another land in which to 
settle. 

He discovered a great island, 
mostly covered with ice and snow, 
and he called it Greenland. 

Here, Erik and his people 
established a small colony. The 
life was terribly hard but they 
survived by hunting seals, bears, 
reindeer, whales, and by fishing. 
Erik's eldest son was known as 
Leif Eriksson (Erik's son), and 
like all Vikings the wanderlust 
coursed through his veins. So 
one day he sailed away to find a 
new land. 

He set sail about the year 995 
and, after a perilous voyage of 
over 1,000 miles, he reached his 
goal. He had, in fact, discovered 
North America. He landed first 
at Newfoundland, Canada, but 
did not like the country. So he 
sailed on down the east coast of 
what is now the United States and 
landed, probably, at Chesapeake 
Bay. _— 5 , 


Here he found a green and 
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fertile land— with an abundance of 





wild grapes. Because of this he 
named the country Vinland — 
(Wineland). He stayed there for. 


a year, then loaded his ships with 
timber and sailed back to Green- 
land to tell of his great discovery. 

Leif’s story fired the imagina- 
tion of his young brother, 
Thorvald, who sailed to Vinland 
and found Leif's old camp. 
Thorvald exploredthesurrounding 
country and was so taken with — 
the wonderful land that he decided 
to settle there. Then the Vikings 
were attacked by a small war party 
of Red Indians—called “ skrael- 
lings” by the Norsemen. The 
Vikings killed all the Indians 
except one, who escaped. JE 

Next morning hundreds of 
painted Indians came back to 
fight the strange invaders. Man 
for man the Vikings were more 
than a match for the Indians. 
Even though they were vastly out- 
numbered the Norsemen fought _— 
off the enemy. But Thorvald _ 
was killed by an arrow. With 
their leader gone, the rest of the 
Vikings lost heart and returned to 
Greenland. 

Although other _Norsemen _ 
ventured to Vinland to start 
colonies they did not stay for long 
and, after a time, the attempt to _ 
settle the land was abandon 
By 1050 A.D. the era of Vikin 
expansion was practically over. 

The English were to take 
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MOUNTIE'S REVENGE 


T wAs Brod’s first solo mission. 
I Thetest that would showif he was 

fit to be a member of that brave 
and gallant band, the Royal Canadian 
Mounted Police. 

His goal was still many miles away 
in the wilderness as he fought his 
canoe up against the fierce current 
of the Salataw River. At the foot of a 
heavy rapid, which boomed round a 
bend above him, an eddy caught his 
canoe and turned it broadside on to 
the current. It was a million to one 
chance, but at that moment a voice 
bellowed: “Get clear! Make way!” 

Brod stared upstream. A heavy 
work canoe, with a single man, was 
storming down the rapid, straight 
for him! He pulled hard, trying to 
turn his bows upstream, but the 
flying canoe struck him dead centre 
with a sickening crunch and he was 
in the water. 

Minutes later both men stood 


dripping on the bank, looking at the 


hopeless wrecks of their canoes. - 

The other man was Bill Elliott, a 
trapper, a giant, and very angry. 
“Great green gophers, you’ll pay 
for this,” he roared. “What the 
jumping gimcracks were you doing; 
flailing around in my way like that >” 
The man was built like à bear, and 
would probably fight like a grizzly, 
too. Brod reckoned that if it came to 
a fight, he’d be beaten to a pulp. 
He decided he’d do anything rather 
than fight the trapper. 

Suddenly Elliott burst into 
laughter. “I could wring your neck 
you crazy kid. But I got a use for you. 
I left two big fur bales upstream to 
lighten the load while I shot the 
rapids. I still gotta get them to the 
trading post — and yowre gonna help 
carry them, see?” 

Brod swallowed his pride, grinned 
and nodded. “Okay. Guess Id better 
help you out, if I know what’s good 
for me.” 

“The trapper wasn’t physically cruel 
to Brod. In fact he carried most of 
the camping gear as well as a fur bale. 

But it really tickled Elliott, the 
way he was bossing a Mountie, and 
the kid was so scared he couldn’t do 
anything but take it! He tortured 
Brod with his taunts. 

- “Hey, kid, what they gonna say at 
the Mountie post when they hear 
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you lost your canoe? What they 
gonna do when they hear you been 
carrying my stuff round like some 
Injun? I tell you what—they’re 
gonna kick you outta the Mounties. 
You’ll be laughed right out of the 
province!” 

He went on like that, day after day, 
as they struggled south. Brod said 
nothing—but he dreamed of re- 
venge, and planned. One way or 
another, he’d get even! He kept his 
mouth shut, too, about the mission 
he’d been on when they met. 

By the time they reached Nippin- 
ing, Brod was limping, his uniform 
tattered, «and his back under the 
eighty-pound load felt as if it would 
never straighten again. 

Elliot strode to the next-door 
Mountie post, with Brod shambling, 
shame-faced, behind. The post was 
empty. “McAllister! Where are 
you?” the trapper roared. “Come see 
what I've dragged in!” 

No answer. “If he was on night 
duty,” said Brod, “he could be 
asleep in the back.” He pointed toa 
closed door. 

“Pl soon have him out,” the 
trapper brayed. He pounded across 


the room, hauled open the door and. 


rushed through. 
He found himself in a short 
corridor, with closed doors on either 





side and an open doorway ahead. 
He paused, somehow suddenly sus- 
picious. 

Brod came up behind him like a 
bullet, his hands catching Elliott 
just below the shoulder blades. The 
trapper shot through the open door- 
way. He turned like a wild cat, 
snarling, and a-barred iron door 
slammed in his face! 2 

Sergeant McAllister, coming in 
some time later, found a furious 
trapper roaring in the post’s jail cell. 


__And leaning against the wall, grin- 


ning his head off, was the most dis- 
graceful, battered scarecrow of a 
young Mountie that McAllister had 
ever seen. 

“Broderick!” he roared. _ 

Brod snapped to attention, but he 
couldn’t quite wipe the happy grin 
off his face: “Reporting mission 
accomplished, sir. I've brought in 
Elliott, the man you wanted for fur 
poaching on the Indian reserves. 


-Of course, he thought he was 


bringing me in!” 8 

There was an anguished howl from 
the cell. “You knew what Pd been up 
to all the time! You were after Ien 
I been hornswoggled |” 

Brod just went right on grinning. 
He’d got his man, he’d got the last 
laugh, and he’d sure as shootin’ got - 
his revenge! 7 





The more daring of the 
felons working out their time 
in penal settlements still 


Tg Aagm ns ie 
Bushrangers 
of Australia, 


They were known as “The Wild Co- 
lonial Boys” a title that has a roman- 
tic ring to it. In reality they were all 
hard-bitten criminals, whose only 
claim to sympathy lay in the fact that 
many of them were the products of 
a system that was as infamous as 
their own conduct. 


ne of the important things to realise about 
O the bushrangers is that the early ones, at 

least, were a direct product of England's 
policy of transporting felons to Australia. It was, to 
say the least of it, a dangerous experiment. In the 
early decades of the nineteenth century, when Syd- 
ney was known as the wickedest place in the world, 
the number of convictions for highway robbery in 
New South Wales alone was equal to the whole of 
the convictions for all crimes in the United King- 
dom. 

As time passed and the convict population 
increased and grew more unmanageable, other 
methods of dealing with them were devised. These 
were the road parties, the chain gangs, and the 
penal settlements to which the worst characters 
were consigned, where they were brutalised even 
further by their inhuman treatment. 

The regime in the penal settlements was one of 
poor food, hard work and harsh discipline. But 
even with the most stringent precautions and the 
infliction of severe penalties, it was impossible to 
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Continued from puge 49 

preverit escapes. The more daring still managed to 
escape and flee into the bush where they became 
bushrangers. 


Inhuman killers! 


These early bushrangers, brutalised beyond 
redemptiom, killed without the slightest compunc- 
tion anyone who offered them any resistance. 
Incapable, it seems, of any human feelings, they 
had no loyalty even to their own kind. 

The bushrangers who came later were of a differ- 
ent stamp. They were, for the most part, native 
born Australians who had taken to the desperate 
profession of bushranging out of boredom or a 
desire for illicit adventure. They were better edu- 
cated and worked on more ambitious lines than the 
earlier bushrangers. 

One of the most notorious bushrangers of this era 
was Frank Gardiner, who added a further page to 
the colony’s bulky annals of crime by his attack on a 
gold escort. These had been instituted for the safe 
conveyance of the precious metal from the gold- 
fields to the bank at Sydney. A ‘‘digger” with a 
successful claim disposed of his gold to travelling 
buyers who paid cash for it. When sufficient freight 
had been accumulated, the gold was packed and 
sealed in strong boxes and sent across country in a 
mail coach under a police escort. 

On this occasion, the 14th June, 1862, the escort 
was a small one. There were only five policemen in 
charge, including the sergeant in command, and, of 
course, the driver of the coach. Five hours after its 
departure, the coach was attacked in a ravine bya 
party of twelve men who poured a hail of lead into 
it, wounding two of the escort, and causing the 
horses to panic and overturn the coach. The sur- 
vivors fled into the bush, leaving Gardiner and his 
gang in charge of the gold, valued at £14,000. 





Although the police sergeant, who survived the 
attack, recognised Gardiner, the bushranger man- 
aged to evade capture until many years later, when 
he was discovered in Queensland, leading a peace- 
ful life as a bush publican. He was forthwith 
arrested, tried and condemned to imprisonment for 
life. After ten years, much to the surprise of many, 
he was pardoned and released. 

Not all of them were so lucky. 


Doomed music lover! 


Daniel Morgan, whose robberies generally ended 
in murder, met his doom after he had held up a 
sheep station owned by a Mr. MePherson, whose 
wife was forced to sing and play the piano for 
Morgan’s entertainment, whilst her husband and 
the rest of the household lay trussed up in another 
room. One can only hope that Morgan enjoyed his 
musical soiree, as he had to pay a high price for it. 
While he was happily beating time to the music with 
the barrel of his loaded revolver on the piano case, 
the house was quietly surrounded. When he finally 
left, he was shot in the back by a homesteader. 

The famous Captain Thunderbolt, the nickname 
for a stockman named Ward, who had turned 
bushranger, met a less ignominious end. After 
years of freedom he was finally hunted down by a 
policeman to the edge of a lagoon, where his horse 
was shot from under him. Captain Thunderbolt fell 
into the water, but touching bottom, he stood up 
immediately, his pistol in his hand. 

“1 trust that if you are a married man, you will 
have provided for your wife and chldren,’ Captain 
Thunderbolt said, levelling his pistol at the trooper. 

The answer he received was a bullet in the chest. 

The exploits of Ned Kelly and his gang have been 
related too many times to merit more than a men- 
tion in this brief look at the bushrangers of 
Australia. At one time there was a reward of £8,000 





for their capture by the governments of Victoria 
and New South Wales. If anyone had been able to 
claim the reward, it would have been cheap at the 
price. The final cost for the capture of Kelly and his 
gang was estimated at £115,000. 

The exploits of the bushrangers have been kept 
alive through the vears with countless tales and 
ballads which have all tended to glamorise them. 
Many of them were indeed victims of a vicious 
system. But it is important to remember, also, that 
most of them were vicious criminals. 


The coach was attacked in a 
ravine by a party of men who 
poured a hail of lead into it. 
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Elisabeth 


In 1973 leerde Don Elisabeth Clunies-Ross kennen tijdens een receptie, waar ze door 
een gemeenschappelijke kennis aan elkaar werden voorgesteld. Don was wel geïnte- 
resseerd in de aantrekkelijke Elisabeth, en die interesse bleek wederzijds te zijn. Beiden 
zaten ze in een onbevredigend huwelijk, dat al enkele jaren voortkabbelde. En hoewel 
dit niet zo bedoeld was rolden ze in een serieuze relatie. Julia had in die tijd ook een 
buitenechtelijke verhouding gekregen. Zij was gevallen voor ene Graham, een antiek- 
handelaar in Londen. Om voor de kinderen een zo normaal mogelijke situatie te 
behouden, trokken Graham en Elisabeth en haar zoon Dominic, bij Don en Julia in. Die 
woonden namelijk in een enorm huis met meer dan tien kamers, waar voor iedereen 
wel een plekje te vinden was. Deze situatie bleek slechts een tijdelijke oplossing, want 
hij bracht heel wat spanningen met zich mee. Don en Elisabeth verhuisden toen, samen 
met de kinderen, naar een andere woonruimte en Julia en Graham gingen naar 
Londen. In 1978 werd de scheiding tussen Don en Julia uitgesproken, waarna Don en 
Elisabeth in 1979 in het huwelijk traden. 








Elisabeth heeft een grote invloed op het werk van Don gehad. Ook zij heeft de kunst- 
academie gedaan en heeft zich als zelfstandig kunstenares verder ontwikkeld. Haar 
werk heeft in Engeland redelijke bekendheid. Ze schildert sfeervolle landschappen in 
olieverf en maakt ook prachtige linodrukken met haar ouderwetse drukpers. Daarnaast 
geeft ze les aan de plaatselijke kunstacademie en is erg met kunst bezig. Haar gedre- 
venheid heeft Don laten inzien dat hij ook op een andere manier met zijn talent om kon 
gaan. Vanaf dat moment is er ook iets in zijn stijl verandert en is hij meer betrokken 
geraakt bij zijn eigen werk. 





In 1982, het jaar waarin Dons moeder overleed, verhuisden Don en Elisabeth naar 
Jevington, een gehucht in de buurt van Eastbourne. Daar hadden ze een karakteristiek 
cottage gekocht dat vroeger als postkantoor had gediend, The Old Postoffice. 
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Links, Don en Elisabeth tijdens de eerste 
grootste stripbeurs van Engeland, 101. 


Rechts, Don en Elisabeth poseren voor hun 
oude postkantoor. 
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Carrie 


Voor het blad Mayfair, de Britse tegenhanger van Playboy en Penthouse, tekende Don 
van januari 1974 tot eind 1976 maandelijks een avontuur van de sexy Carrie. Daarin 
ontdeed een ondeugende jongedame zich steevast van haar kleding en werd daardoor 
Dons eerste erotisch getinte en tevens humoristische strip. De verhalen hiervoor wer- 
den vaak door Don en zijn vriend Vince Wernham bedacht in de plaatselijke kroeg, 
onder het genot van enkele alcoholische versnaperingen. 


‘Vince was jarenlang een goede vriend van mij. Toen ik naar Eastbourne verhuisde 
werden zijn ouders onze buren. Al snel waren we de beste vrienden, maar helaas zijn 
we, toen ik iets met Lis kreeg, onze eigen weg gegaan. In veel opzichten had Vince 
een slechte invloed op mij. Ik had enorm veel plezier met hem, maar hij was niet goed 
voor mijn huwelijk met Lis. Hij stond in de weg en moest als het ware worden geofferd 
op het altaar van onze liefde. 


Op een gegeven moment had ik het idee opgevat om samen met Vince iets te onder- 
nemen, omdat hij wel een klusje kon gebruiken. Hij kon namelijk erg grappig zijn, en 
met goede ideeën aankomen. Die kon hij op zich moeilijk vertalen naar strips toe, 
maar daar was ik weer voor. Meestal zaten we onder het genot van een goed glas onze 
ideeën door te praten, totdat we iets bruikbaars hadden. Hij was erg productief. Op 
een goede dag kwam er een andere vriend van mij, Dennis, met het idee om een lang 
verhaal van Carrie in het Midden-Oosten te maken. Carrie zou dan op een slaven- 
markt verkocht worden en we hadden ook al een titel voor het verhaal verzonnen 
‘Carrie aboard ship’. 

Ik heb zelfs nog een paar pagina's getekend en die aan een literair agent gegeven. Die 
heeft ze volgens mij nog steeds, want ik heb ze niet terug gekregen. Van het hele pro- 
ject is verder niets terecht gekomen, maar we hebben wel een boel lol gehad. 


Voordat ik naar Mayfair stapte dacht ik, waar zal ik naar toe gaan. Penthouse of 
Mayfair ? Dat waren de twee groten in die tijd. En, ik denk op dezelfde dag dat ik naar 
Mayfair stapte, ging Ron Embleton naar Penthouse. We kregen allebei het groene 
licht voor onze strips. Ik voor Carrie en Ron voor Wicked Wanda. Ik vind dat Ron 
prachtig werk voor Wicked Wanda heeft geleverd. Ik wou dat hij er meer waardering 
voor had gekregen. Dat spul was fantastisch, zeker voor die tijd. Ik heb al bij een hele- 
boel mensen het idee geopperd om een boek over hem te maken, omdat hij dat 
gewoon verdiend heeft. Maar niemand wil eraan. Het is niet eerlijk in deze wereld, 
maar dat is het dan ook nooit geweest. Ik zou het wel mooi vinden, want ik had altijd 
al een groot respect voor die knaap. Van iedereen die mij geïnspireerd hebben, was 
het Ron die het meest voor mij betekend heeft. Hij had gewoon stijl. Oké, zijn figu- 
ren zagen er soms erg plastic uit, maar zijn techniek was verbluffend.” 
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Rechts, Een eerste schets voor het lange 
verhaal van Carrie. Don heeft zelfs nog 
een aantal pagina’s gemaakt, maar die zijn 
blijven liggen bij het agentschap dat de 
strip aan de man moest brengen. 


Deze foto werd genomen aan boord van 
een ‘Ferry’ tussen Dover en Diep. Don en 
Vince waren samen met een aantal vrien- 
den aan boord gegaan om inspiratie op te 
doen voor de strip ‘Carrie aboard ship’. 
Tijdens de overtocht mocht het gezelschap 
vrij rondkijken en kregen zelfs toegang tot 
de machinekamer om daar aantekeningen 
te maken. 


„ Ondanks de pret die de heren in het pro- 


ject hadden, is de strip helaas nooit ver- 
schenen. 
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Schnabbels 





Boven, Fragment uit de strip Earth Alert, 
gemaakt voor het blad Checkpoint. Dit 
blad was bedoeld voor buitenlanders die 
zich het Engels machtig wilden maken. Op 
allerlei manieren probeerde men de stu- 
denten kennis te laten maken met de 
Engelse taal, dus ook met strip. 


Rechts: Voor het weekblad ‘Jag’ illustreer- 
de Don in 1968 een reeks van vier verha- 
len met de titel ‘When death reach out!’ 
Dit was gewoon een van de vele kleine 
opdrachtjes die hem door zijn agent wer- 
den toegespeeld. 
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Don maakte naast zijn lopende stripseries ook tientallen illustraties voor de meest uit- 
eenlopende opdrachtgevers. Deze opdrachten liepen bijna allemaal via Temple Art, dat 
Don tot 1978 vertegenwoordigde. Op die manier werden ook de eerste contacten 
gelegd met de Nederlandse uitgeversmaatschappij VNU. In 1974 werkte men daar aan 
een stripblad voor volwassenen, Baberiba. Hiervoor maakte Don twee korte strips, De 
zoon van de jager en Wereld op wielen. Alleen De zoon van de jager werd gepubli- 
ceerd omdat Baberiba al na het eerste nummer werd opgeheven. 

Dit was de eerste keer dat Don direct voor het buitenland had gewerkt. Toch zag hij 
het werk voor Baberiba als een gewone klus, zonder het idee te hebben dat hier iets 
groots uit zou kunnen voortkomen. 








Boven: Deze illustratie was waarschijnlijk bedoeld voor het blad ‘Action’, maar is nooit op een cover van Action verschenen. Of de illus- 
tratie ergens anders voor is gebruikt, is vooralsnog onbekend. 
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…  All-action Seas ____Mad,Mad 
Hellman’story MAD MANIAGT ION 
Starts Today! Machine-Inside! 


3rd April, 1976 rn 7p 


KILLER 
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B atdzetl tu, 
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| See HOOK 
. JAW Story! 





Coverillustratie voor het blad Action, 3 april-1976. 
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10th April, 
1976 


The Running Man 
saves the life of 
his worst 


ELLMAN, as tough 


asthetanksheled 


ER 


at his most 
terrifying! 


BLV 


A mean fight when 
Blackjack takes 
on the bull! 





Coverillustratie voor het blad Action, 10 april-1976. 
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THE GIANT OCTO- 
PUS STRIKES 


Page 12 


BOOKS FOR 
CHRISTMAS 


Page 16 


É NEW GUINEA-PIG 
3 December 1966 Vol. 17 No.49 and BOYS’ WORLD sverr weonesvar 7e ADVENTURE ze 





Everyone loves a yarn, but of course 
we can't trust ther. Here's one, for 
instance. And we ask you to guess: 
Did It Ever Happen? 


Niagara is the world's mightiest waterfall. 
But the world's highest is the Angel Falls, 
which plunges 3,212 feet down a canyon in 
Venezuela. And until a few decades ago it 
was the site of the world’s strangest and 
most savage custom. 











Wrongdoers of the Cacawowo tribe who argued 
their innocence were made to shoot the waterfall in 
a canoe with two blazing torches. If they were killed 
or the torches were dowsed, they were held to be 
gilt. If they survived the ordeal and their torches 
still burned, they were held to be innocent. 














Well, did it ever happen like that? For the 
answer, turn to page 3. 





Coverillustratie voor het weekblad Eagle, 3 december-1968. 
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DATE: 25 JUNE-77 
IN ORBIT EVERY 
MONDAY 


penne PPoPaas 


3 





Coverillustratie voor het blad 2000 AD, nr. 18-1977. 
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Boven, Coverillustratie voor het programmaboek van Contrivance 1989. 
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Onder, Illustraties die bedoeld waren voor een reeks kaartjes zoals de firma Panini ze uitgeeft. Het project is nooit van de grond gekomen. 
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Links, Het boek More Tales from the 
Forbidden Planet, combineerde span- 
nende verhalen met prachtig artw- 
ork. Schrijvers van formaat schreven 
speciaal voor het boek korte verha- 
len die geïllustreerd werden door 
bekende tekenaars. Don maakte 
deze illustratie bij het verhaal The 
portrait of Daryanree the king, 
geschreven door de bekende sf 
schrijver Larry Niven. 
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Een nieuw begin 





Boven, Don in zijn atelier in Eastbourne. 


In 1976 ontmoette Don, tijdens de Engelse 
stripconventie '101’ de Joegoslavische 
agent Ervin Rustemagic. 

Ervin vertelde Don over het grote succes 
dat Trigie in het buitenland was. Don 
geloofde zijn oren niet. Hier was hem niets 
van bekend. Met Ervin besprak hij wat zijn 
‘verdiende loon’ voor het tekenen van 
Trigië zou moeten zijn. Toen hij de Engelse 
uitgever ‘IPC’ hiermee confronteerde was 
deze niet geneigd om zijn salaris flink op 
te schroeven. Voor Don zat er nog maar 
een ding op: ontslag nemen. 


‘In 1976 was ik uitgenodigd voor een stripconventie in Londen, waar ik ook een prijs 
zou krijgen, de ‘101’ (one of one). Het was de eerste keer dat ik naar zo'n conventie 
ging en daar ontmoette ik een van mijn voorbeelden, Frank Hampson. Ik had een lang 
gesprek met hem en hij behandelde mij als een collega. Ongelofelijk, Frank was een 
god, die mij vertelde dat mijn werk zo mooi was. Dat was een heerlijk weekend. 
Later raakte ik in gesprek met Ervin Rusternagic, waarmee ik iets ging drinken, Hij ver- 
telde me dat Trigië in een heleboel andere landen werd gepubliceerd. Ik wist daar 
niets van. Hij gaf me het volgende advies: ‘Je moet 100 pond per pagina vragen, roy- 
alty's over de uitgebrachte albums en syndicatiegeld. Daar heb je recht op.” 

Meteen toen ik terug was belde ik mijn agent en zei: ‘Je gaat nu naar IPC en vertelt 
ze dat ik dit en dat wil, anders neem ik ontslag." Danny vroeg: ‘Meen je dit?’ En ik ant- 
woordde: Jazeker!’ En zo geschiedde. ‘s Middags belde hij terug en zei: ‘Ze willen je 
een procent geven van de syndications en een kleine verhoging van de paginaprijs. 
Maar je bent nu al hun best betaalde artiest en daar willen ze niet boven gaan.’ Ik heb 
toen gezegd dat ik met Trigië zou stoppen, een beslissing waar ik een paar uur later al 
spijt van kreeg, omdat ik heel wat monden had te vullen. 

Dit speelde zich allemaal ‘s ochtend af en in de loop van de middag, toen het klam- 
me zweet me al begon uit te breken, kreeg ik weer een telefoontje van Danny. Hij ver- 
telde me dat de Nederlanders wel met mijn voorwaarden accoord gingen. Op dat 
moment dacht ik: ‘Pfeeuw, dat was op het nippertje.” Want opnieuw had ik het schip 
achter me verbrand. Maar door die deur dicht te slaan, kwam er iets beters voorbij. 





In 1974 bestonden er in Nederland twee stripbladen voor de 
jeugd: Sjors en Pep. Vanwege een distributie probleem vond de 
uitgever van de bladen dat zij beter samen konden gaan in een 
nieuw stripblad. Deze operatie moest binnen een jaar voltooid 
zijn en de man die de klus moest gaan klaren werd Frits van der 
Heide, redacteur bij VNU. Frits werd bijgestaan door Martin 
Lodewijk die als part-time redacteur de verantwoordelijkheid 
kreeg over de stripinhoud van het blad. De heren mochten met 
het gigantische budget van een miljoen gulden aan de slag om 
het blad Eppo te verwezenlijken. Samen hadden Frits en Martin 
een lijstje gemaakt van strips die ze graag in het blad zagen. 
Bovenaan de lijst prijkte de naam van Don Lawrence. Dit kwam 
door de populariteit van Trigië, dat erg geliefd was bij de lezers 
van Sjors. Maar de Nederlandse redactie was niet tevreden over 
de inhoud van de Trigië-verhalen. Aan IPC, de uitgever van 
Look and Learn, het blad waar Trigië in stond, werd gevraagd of 
de Eppo-redactie inbreng kon hebben in de verhalen van Mike 
Butterworth. Dit was echter onbespreekbaar. Oberon mocht 
Trigië in Nederland publiceren, maar daar hield de samenwer- 
king dan ook mee op. 

Martin en Frits zagen nog maar één oplossing en dat was Don 
als het ware wegkopen bij IPC. Ze gingen in onderhandeling 
met Dons agent, Pat Kelleher, de zoon van Danny Kelleher. Op 
het moment dat het aanbod van Oberon op tafel lag, liet Don 
aan de oude Kelleher weten dat hij met Trigië wilde stoppen, 
omdat hij had gehoord dat hij onderbetaald werd. Beide partij- 
en werden het snel eens en Don had een nieuwe werkgever 
gevonden. Samen met Martin Lodewijk maakte hij toen een 
opzet voor een strip die De kronieken van de Diepe Wereld zou 
gaan heten. Dit was gebaseerd op een artikel uit het blad 
‘National Geographic’ waarin een beeld werd gegeven van de 
aarde, zonder de oceanen. Een prachtige achtergrond waar 
tegen zich ontelbare verhalen van het stripduo Storm en 
Roodhaar zouden kunnen afspelen. 














Martin wilde de diepe wereld graag zelf schrijven, maar Frits 
had zijn bedenkingen. De reden hiervoor was dat Martin nogal 
laat zijn werk inleverde. En ik ook, dat wist hij inmiddels wel. 
Wij samen zouden rampzalig zijn. Ik heb toen Vince Wernham 
naar voren geschoven om het eerste verhaal te schrijven, maar 
dat is een grote fout geweest. Ik vond het verschrikkelijk, en 
ook op de redactie was men er niet tevreden over. 


Inmiddels had Don wel 31 pagina's van het nieuwe verhaal 
getekend, voordat er besloten werd om opnieuw te beginnen. 
Wernham kreeg geen tweede kans en moest het veld ruimen 
voor Philip Dunn, een toen nog onbekende Engelse schrijver van 
science fiction romans. Philip Dunn was Martin aanbevolen door 
Brian Aldiss, als zijnde een zeer groot talent. Martin schreef zelf 
de eerste tien pagina's en liet de rest aan Philip over, die onder 
het pseudoniem Saul Dunn verantwoordelijk was voor De diepe 
wereld. Ondertussen was Eppo allang gestart, zodat de redactie 
gedwongen werd om zolang de Trigië-verhalen, die nog op de 
plank lagen, te plaatsen. Het duurde ruim een jaar voordat de 
eerste pagina's van De diepe wereld in Eppo verschenen. In het 
historische nummer 11 van 1977 stond eindelijk de eerste afle- 
vering van Storm. 








Boven, Laat deze tekening je niet misleiden. Van een verbroedering 
tussen Storm en Trigo is nooit sprake geweest. 
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vane 


Studie van de hoofdrolspeler in Dons nieuwe strip Storm. 
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Studie van Storms metgezel Carrots, in Nederland beter bekend als Roodhaar. 


159 





/ 
Lj 
k 


LOOK OUT, CARROTS\ 
Ws FRITS | 


160 








Boven, Een fragment uit een titelstrook die boven het ver- 
haal van Vince Wernham had moeten staan. 


‘Eindelijk was het dan zover. Het was alleen jammer dat 
die ene knaap, Philip Dunn, het had geschreven. Dat 
was een ramp, echt vreselijk. Hij had bijna het hele pro- 
ject om zeep geholpen. Voor mij was het werken voor 
een Nederlandse uitgever wel even wennen. In 
Nederland houdt men er bijvoorbeeld een andere pagi- 
naindeling op na dan in Engeland. Bij Trigië kon ik een 
frame laten overlopen in een ander frame, of uit elkaar 
laten spatten, maar daar was hier in Nederland sprake 
van. Alles moest keurig in hokjes worden getekend. 
Wanneer ik dan toch iets geks uithaalde, dan hing 
Martin al aan de telefoon, en zei: ‘Deze keer kom je 
ermee weg, maar maak er geen gewoonte van.' Ach, 
eigenlijk ging ik dan gewoon op de oude voet verder. Ik 
kreeg een heleboel vrijheid, en dat was prima. 


Links, Don was nooit haantje de voorste als het op het 
inleveren van zijn pagina’s aankwam. Frits van der Heide, 
hoofdredacteur van Eppo, vond een keer deze tekening, 
bij een zending (te laat ingeleverd) artwork, bij wijze van 
excuses. 


DON LAWRENCE 





Opzet voor de cover van het eerste album De diepe wereld. Heel lang heeft Don Roodhaar met Carrots genoemd. Pas 
toen de strip jarenlang liep en Don stripbeurzen in Nederlang ging bezoeken, werd het eindelijk Redhair. 
Een andere naam die hij voor haar had was Amber. Ach, als het meisje maar een naam heeft … 
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Boven en onder, Deze stroken stonden 
boven de eerste afleveringen van De diepe 
wereld, toen het verhaal eindelijk gepubli- 
ceerd werd. 





Boven en hiernaast, De eppolezers werden 
regelmatig getracteerd op allerlei extraat- 
jes. Bij nummer 23 van 1977 kreeg men bij 
het tijdschrift een aantal exclusieve sti- 
ckers van Storm. In 1979 werden er 
opnieuw stickers uitgedeeld, alleen deze 
keer had Don er niet speciaal voor gete- 
kend. 
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Na het eerste verhaal heeft Martin gelukkig ingegrepen. Hij heeft toen zelf het twee- 
de verhaal De laatste vechter geschreven, wat in één woord fantastisch was. Martin 
had het ook zo geschreven dat het eventueel later uit de reeks zou kunnen worden 
gehaald als er een nieuwe schrijver zou zijn. Het begint en het eindigt namelijk op 
dezelfde plek. Toen deel drie er aan kwam wilde Martin doorgaan maar Frits herin- 
nerde hem aan de afspraak, dat hij deel twee mocht schrijven, maar dat daarna een 
nieuwe schrij ver moest komen. Dat werd Dick Matena. Ik vind Dick een aardige vent, 
maar zijn verhalen waren te veel science fiction, een soort ruimteopera. Prima voor 
wat het was, maar niet wat ik me van de strip had voorgesteld. Ik vind bijvoorbeeld 
de relatie tussen Storm en Roodhaar belangrijker. Hoe die twee op elkaar reageren. 
Dick's verhalen waren te groots. Azuriërs die de aarde aanvielen, planetaire oorlogen 
en allerlei gevechten in de ruimte. Het volk van de woestijn en De groene hel vond 
ik wel aardig, maar De strijd om de Aarde en Het geheim van de Nitronstralen waren 
gewoon veel vuurwerk, maar weinig verhaal. 

De pen werd doorgegeven aan Kelvin Cosnell. Hij scheef De legende van Yggdrasil en 
De stad der verdoemden. Zijn verhalen waren wel aardig maar ze werden niet vloei- 
end verteld. Voor mij waren ze heerlijk om te doen. Ik beleefde er veel plezier aan. Ik 
geloof niet dat de Epporedactie er blij mee was, dus werd ook Kelvin aan de kant 
gezet. 


Toen heb ik gevraagd of ik het zelf mocht proberen. Ik had vooraf het verhaal voor 
‘De sluimerende dood’ uitgewerkt en schetsmatig op papier gezet. Op zich was ik best 
tevreden met het artwork, maar daarna moesten de dialogen worden geschreven en 
dat vond ik vreselijk. De redacteuren van Eppo moesten er heel wat herschrijven. 
Uiteindelijk is alles wel voor mekaar gekomen. 

Ik ben nog aan een vervolg begonnen, maar dat heb ik nooit uitgewerkt. Ik kwam niet 








verder dan een basisidee, waarvan ik tien pagina's heb 
geschetst. Ik had er ook eerlijk gezegd geen zin in. Ik houd 
ervan om een verhaal uit te schetsen, storyboarding, maar ik 
kan niet alles tot in de kleinste details uitwerken. Het ging mij 
meer om het artwork dan om het verhaal, en dat is een valkuil 
waar je makkelijk in kan trappen, wat ik dus ook gedaan heb. 


In die tijd kwam Martin naar me toe met het voorstel om een 
geheel nieuw concept te bedenken. Dat zijn dus De Kronieken 
van Pandarve geworden. 


Rechts, Een losse tekening die Don Lawrence van Kiley, een van de 
hoofdrolspelers uit De Diepe wereld, heeft gemaakt. 





De kronieken van Pandarve 


Boven, Don werpt een kritische blik op een 
van zijn Pandarve-pagina’s. 


Rechts, Backcover die achterop alle 
Pandarve-albums staat. 





De kronieken van Pandarve was de tweede start van de reeks die zou uitgroeien tot 
Dons meest bewonderde en besproken strip. Tot nu toe hadden vier verschillende 
schrijvers geprobeerd de reeks in een bepaalde richting te krijgen, maar nu stond de 
bedenker van de serie weer aan het roer. Martin Lodewijk creëerde een universum, met 
ontelbare mogelijkheden en waarin de verdere avonturen van Storm en Roodhaar zich 
zouden gaan afspelen. Door de nieuwe verhalen in een kader te plaatsen, het univer- 
sum Pandarve, kreeg de serie een eigen gezicht en wisten zowel de lezers als de makers 
welke kant ze met Storm opgingen. 
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DE ZEMENDVANAROMIE 


Met Pandarve veranderde ook mijn techniek. Dat ging allemaal heel gelei- 
delijk, maar ik was me wel bewust dat ik iets aan mijn stijl toevoegde. Ik 
begon met meer zwarte lijnen te werken. Lijnen in en rond de figuren. 
Daardoor werden mijn tekeningen krachtiger en helderder. Een zwarte lijn 
kun je niet altijd gebruiken, zoals bij mistvlagen, of in donkere partijen. 
Ook mijn kleurgebruik veranderde. Dit werd sterk bepaald door de verha- 
len, omdat elk album je als het ware dicteert hoe je het moet maken. 


In die beginperiode van Storm botste mijn werk op een gegeven moment 
met mijn sociale leven. Met het uitgaan, de kinderen en dat soort dingen. 
Daardoor moest ik te snel werken, en waren de pagina's vaak niet naar 
mijn zin. Nadat ik in 1977 het contact met Vince kwijt raakte, kon ik me 
beter op het werk concentreren. Ik wilde erachter komen hoe goed ik was, 
omdat ik het vreselijk vond om werk in te leveren, waarvan ik wist dat ik 
beter had kunnen doen. Ik begon ‘s ochtends vroeg met tekenen, werkte 
de hele dag door en ging ‘s avonds niet meer uit. De puzzel begon in elkaar 
te passen. Ik liet mijn wilde periode, waarin ik enorm veel plezier had 
gehad, achter me, net als mijn huwelijk met Julia. We hadden het heel fijn 
samen, maar aan alle goede dingen komt een keer een eind. 


Ik denk dat mijn stijl zich zo steeds verder ontwikkeld heeft. Martin heeft 
eens gezegd dat ik van alle artiesten die hij kent, de enige ben die na zijn 
veertigste qua techniek sterk gegroeid is. Een heerlijk compliment waarin 
hij wel gelijk heeft. Veel van mijn collega's ontwikkelen een techniek en 
gaan daar mee verder. Ik ben alleen nooit zo tevreden met mijn techniek 
geweest. Ik ploeg maar door, en ik heb nog lang niet het punt van perfec- 
tie bereikt. 





Boven, De oorspronkelijke covertekening voor De zeven 
van Aromater werd door de toenmalige Epporedactie 
afgekeurd. De cover van het album werd in elkaar 
geplakt door een plaatje uit het album op een speciaal 
hiervoor getekende achtergrond te monteren. 


Onder, Don heeft een goede band met Martin Lodewijk. 
Vandaar dit soort grapjes die over en weer worden 
gefaxt. ee 


NOT. REDHAR. 327 
… \ {is NOToN? / 
zen — { 





Eppo enzo 


Voor het weekblad Eppo, en later EWV en SjoSji, heeft Don, naast de honderden 
Stormpagina's, ook nog tal van covertekeningen, posters en losse illustraties gemaakt. 
Vooral in de eerste jaren dat hij voor Eppo werkte heeft hij veel verschillende tekeningen 
gemaakt. Later, toen zijn productietempo achteruit ging, concentreerde hij zich op de 
Stormpagina's en werkzaamheden voor de albums en had hij geen tijd om extra teke- 
ningen voor Eppo te maken. 


Links, Slotpagina van De legende van Yggdrasil. Voor het album werden de hoofden van 
Storm en Roodhaar weggelaten. 


Onder, Aankondiging van De gende van Yggdrasil. 
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IK SPEEL ELKE ZOL OM 


DICHT BĲ ROODHAAR || 


TE KUNNEN ZIJN? 











NOG EEN STAPJE! Ik \ 


WIL AL DAT HEERLIJKS | 


sl GOED KLUINNEN ZIEN? 


ZORG, DAT IK DIE 
CITROEN KRIJG .OF 


ANDERS. zh 





Links, Sjors en Sjimmie hebben het zwaar 
te verduren, wanneer Storm en Roodhaar 
bij hen in de buurt zijn. Deze stroken wer- 
den gemaakt ter gelegenheid van het ver- 
schijnen van de 100ste Sjors en Sjimmie. 
In dit blad stond een doorlopend verhaal 
van Sjors en Sjimmie, dat getekend was 
door alle tekenaars van het blad. 


Rechtsonder, Het idee was niet nieuw. Met 
Martin Lodewijks strip Agent 327 had 
men dit al eerder gedaan. 


WAUW? NOG DICHTER- 
BĲ DAN IK DACHT! 
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Ook deze pagina uit het verhaal De doder van Eriban (pagina 34) werd niet in het album opgenomen. 
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Coverillustratie voor het blad Eppo, nr. 11 - 1977. 





Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 23-1977. 








Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 41-1977. 
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Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 43-1980. 
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Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 8-1981. 








Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 26-1981. 
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Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 43-1981. 
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Don LAWRENCE 


Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 2-1982. 





Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 14-1982. 




















Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 1-1983. 
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Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 20-1983. 
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Coverillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 37-1983. 
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Coverillustratie voor het eenmalige blad Poep, ter gelegenheid van het vertrek van Frits van der Heide, 1981. 
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Coverillustratie voor de Stormpocket uit 1988. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 14-1977. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 39-1977. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 39 & 40 -1978. 





0 
N 
u 
5) 
Z 
Lw 
u 
4 
hk 
 Z 
A 








5 
Des 
@ 
e 
0 
N 
NN 
El 
led 
) 
a 
a. 
LET 
| 
ee 
Ks] 
Ed 
® 
® 
3 
_ 
® 
E 
Ps 
© 
© 
> 
K 
ed 
kid 
8 
5 
a 
= 
rd 
© 
8 
n 
© 
a. 








191 








Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 1-1980. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 30-1982. 








Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 35-1983. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 50-1984. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 45-1987. 
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Backcoverillustratie voor het album De werelden van Don Lawrence, 1991. 
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Coverillustratie voor het album ‘De werelden van Don Lawrence’, 1991. 
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Don LamBEnge 


Coverillustratie voor het album De groene hel, 1980. (niet gebruikt) 





Coverillustratie voor het album ‘De zeven van Aromater’, 1984. (niet gebruikt) 








Coverillustratie voor het album De Wentelwereld, 1988. (niet gebruikt) 
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Coverillustratie voor het album ‘De legende van Yggdrasil’, 1991. (speciale editie) 
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Backcoverillustratie voor het album De sluimerende dood, 1982. 
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The Society of Stripillustrators 

















Boven, In deze potloodtekening zweven 
alle groten uit de stripwereld boven het 
hoofd van een zwoegende tekenaar. 


Deze foto werd genomen tijdens een van 
de eerste bijeenkomsten van de SSI. Naast 
Don staat werderom Ron Embleton. Don 
kon zich nog herinneren dat hij die avond 
een diepgaand gesprek met Ron had, maar 
dat hij het op een gegeven moment voor 
gezien hield. Nog steeds heeft hij er spijt 
van dat hij dat gesprek niet had voortge- 
zet. 





Eind jaren zeventig richtten een aantal striptekenaars uit de IPC stal een vereniging op, 
genaamd ‘The Society of Strip Illustrators’. De opzet was om met elkaar op een gezel- 
lige manier van gedachten te wisselen over het werk, maar ook over zaken die niets 
met strips te maken hadden. 


Als tekenaar leef je een erg geïsoleerd leven. Je begraaft jezelf als het ware in deze 
business. Soms kwam je je collega's tegen op recepties die je agent of je uitgever 
gaven, maar daarna zag of hoorde je niemand meer. Om het onderlinge contact te 
bevorderen hebben we toen een club opgericht, de SSl: The Society of Strip 
Illustrators. Op zich wilde men eenmaal per maand bij elkaar komen, maar dat vond 
ik nogal belastend. Het wordt ook vervelend wanneer je het als een soort routine doet. 
Maar iedereen was daar. Alle groten uit de stripwereld. We gingen dan lekker uit eten, 
speelden snooker. Gewoon gezellig. We hadden het ook wel over de problematiek 
met uitgevers enzo. Dat we meer wilden verdienen, maar dan voelde ik me altijd iet- 
wat schuldig. Ik verdiende veel meer dan hen. Ik had namelijk een prima deal met de 
Nederlanders. Maar eigenlijk had niermand echt recht tot klagen. 

De opzet van de SSI was gezellig samen zijn, maar na een aantal bijeenkomsten kwa- 
men ook de mindere lichten van de stripwereld binnen. Tekstschrijvers, redacteuren, 
letteraars en dat was niet de bedoeling geweest. Het kreeg ook een politiek sfeertje, 
terwijl het juist sociale bijeenkomsten hadden moeten zijn. Ik ben na een aantal bij- 
eenkomsten weggebleven omdat de sfeer weg was. Maar die eerste keren waren erg 
leuk. 
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Werken 











Boven, Een pagina uit de strip Zeppelin, die Don, 
op tekst van Peter de Smet, maakte voor de Ryam 
Strip Cartoon agenda van 1984-1985. 


Links, illustratie gemaakt voor het RAJ Publications, 
de uitgever van Essef, welke gebruikt werd voor 
een puzzel. Daarnaast sierde het de voorkant van 
het album Het verschrikkelijke wapen, dat werd uit- 
gegeven in 1993. 


Copyright 1998 by R.A.J. Zielschot 
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voor de ‘Dutch’ 


Nu Don Lawrence onder contract stond bij uitgeverij Oberon, werd hij door 
andere Nederlandse uitgevers benaderd voor illustraties, covers voor tijdschrif- 
ten en het tekenen van stripverhalen. Bladen als Kijk, Titanic, Essef en natuur- 
lijk Eppo, waar Don al Storm voor maakte, deden graag een beroep op zijn 
talent. 


Al in een vroeg stadium (1977) werd Don benaderd door Robert Zielschot, de 
oprichter van het beruchte science fiction magazine 'Essef'. Bekende stripma- 
kers, waaronder Piet Wijn, Bert Bus en Willy Looman , verleenden hun mede- 
werking aan deze tweemaandelijkse uitgave. Praktisch al het schrijfwerk werd 
door Zielschot zelf gedaan en hij bleef hongerend op zoek naar nieuwe artie- 
sten voor zijn blad. Vanwege Trigië was een strip van Don Lawrence een must 
en Zielschot wist Don over te halen om ook een strip voor zijn rekening te 
nemen. Dat werd ‘Het verschrikkelijke wapen’, dat in Essef nummer drie van 
start ging. Het verhaal zou in totaal 160 pagina's gaan tellen, een klus van een 
een jaar of zes. Helaas werd Robert Zielschot al bij het verschijnen van het 
negende nummer door een, niets goeds in de zin hebbende, compagnon 
gewipt. Een slopende rechtszaak was het gevolg, die uiteindelijk resulteerde in 





het stopzetten van Essef. Zielschot had toen zijn buik vol van het blad, en wilde 
het niet meer doorzetten. Dit betekende dat ook Dons strip bij pagina achttien 
was blijven steken. Het duurde 16 jaar totdat het verhaal eindelijk werd afge- 
rond. Geassisteerd door zijn zoon Chuff‚ die op dat moment zijn vader bij- 
sprong, maakte hij in 1993 de negentiende pagina, die tevens het slot van Het 
verschrikkelijke wapen was. 





5 





Coverillustratie voor het sciencefiction blad Essef, nr. 3-1977. 
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Coverillustratie voor het sciencefiction blad Essef, nr. 5-1978. 
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Coverillustratie voor het sciencefiction blad Essef, nr. 8-1979. 
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Illustratie voor het sciencefiction blad Essef, nr. 10-1979. 
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Illustratie voor de Stripschapkalender, 1981. 
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Coverillustratie voor het maandblad Titanic, nr. 37-1987. 
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Coverillustratie voor het maandblad Titanic, nr. 48-1988. 
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Ea ci 


Coverillustratie voor het album The black hole, 1980. 
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nr. 34-1968. 


Illustratie uit het weekblad Sjors, 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 15-1979. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 18-1979. 
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Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 51-1978. 
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Posterillustratie The Incredible Hulk, voor het weekblad Eppo, nr. 40-1980. 
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Dor Lawrence 


Cover voor het album Leven in een hel, 1981. The Incredible Hulk: TM & Copyright 1998, Marvel Characters, Inc. All rights Reserved. 





Don LAWRENCE. so 





Posterillustratie voor het weekblad Eppo, nr. 23-1980. 
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KATALOGUS - 9 
(ED) 


DIE NEGENDE 
DIMENSIE 





Tekening: Don Lawrence 
Tekst: Hans Matla 


Coverillustratie voor de negende editie van de Stripkatalogus, 1998. 
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Boven, In de feesteditie van Eppo, nr. 40- 1980, wisselden Don en Toon van 
Driel van strip. Voor een keer tekende Toon de avonturen van Storm, getiteld 
Storm in een glas water, en maakte Don de bovenstaande aflevering van 

FC Knudde. 


Rechts, Sherlock Holmes en Docter Watson. Don maakte deze illustratie voor 
een artikel over detectives dat verscheen in Eppo, nr. 48 in 1979. 


Het populair wetenschappelijke maandblad ‘Kijk’ maakte eind jaren ‘70, 
begin jaren ‘80, dankbaar gebruik van Don's talent om historische taferelen 
op papier te zetten. Dit werd geregeld door een grote fan van Don, Peter 
van Leersum, die op dat moment op de redactie van Kijk werkzaam was. Hij 
benaderde Don rechtstreeks om op die manier diens prachtige tekeningen 
in het blad te krijgen. 


Voordat Don in opdracht van Kijk tekende, hadden er toch al enkele illus- 
raties van hem in het blad gestaan. Waarschijnlijk had hij voor bladen als 
Look and Learn en World of Wonder getekend en waren die illustraties door 
ijk overgenomen. Toen Peter van Leersum in 1985 het hoofdredacteur- 
schap van het blad Eppo kreeg aangeboden ging het contact met Kijk jam- 
mergenoeg verloren. 
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HET GEBEURDE IN 


PORT ROYAL 


EEN VLOEDGOLF VERZWOLG EEN PIRATENNEST 


Port Royal op Jamaica was het trefpunt van de zeeschuimers die in de 
zeventiende eeuw de Caribische Zee onveilig maakten. Men noemde 
het wel „de slechtste stad ter wereld”. Hier kwamen de zeerovers en 
kapers hun buit te gelde maken en verbrassen. Aan het vrolijke leven 
kwam echter plots een onverwacht einde, toen een aardbeving de hui- 
zen tot puin schudde en een vloedgolf de ruïnes verzwolg. Nu nog 


zijn ze te zien in het heldere water. 


In de ochtend van 7 juni 1692 werden 
velen van de 8000 inwoners van de ha- 
venstad Port-Royal op Jamaica met 
een onbehaaglijk gevoel wakker. Het 
was ontzettend heet weer, zonder wind, 
en de zee was zo vlak als een spiegel. 
Alleen wanneer een haai op zoek naar 
voedsel voorbij schoot, zag men de 
rimpels die zijn rugvin door het water 
trok. De maand mei had veel regen 
gebracht, zoals gewoonlijk, maar plot- 
seling had het opgehouden met rege- 
nen en was het heet geworden, druk- 
kend heet. De 2000 huizen van de stad 
lagen te bakken in de zon. Het was echt 
weer voor een aardbeving. Al ver- 
scheidene keren was de stad door een 
aardbeving getroffen en telkens was er 
dat stille, warme weer aan vooraf ge- 
gaan. Bovendien had nog een sterren- 
wichelaar, die kort tevoren de stad had 
bezocht, deze „slechtste stad van de 
wereld” een verschrikkelijk einde 
voorspeld. De bewoners van Port- 
Royal voelden zich niet op hun gemak. 


De rijke kooplieden van Port-Royal 
waren het met de sterrenwichelaar 
niet eens. Zeker, de stad telde vele her- 
bergen en niemand maakte zich erg 
druk over het leven van de zeelui die zo 
achteloos met hun goudstukken om- 
sprongen wanneer zij aan wal kwamen 
om zich te amuseren, te drinken, te 
spelen en te vechten. Dit waren, vol- 
gens de kooplieden, alleen maar be- 
zoekers en als koopman moest men nu 
eenmaal met iedereen handel drijven, 
dat was het vak. 

In feite was Port-Royal de basis voor de 
zeerovers en boekaniers die de wate- 
ren van de Caribische Zee onveilig 
maakten. De kooplieden werden rijk 
door de handel in de goederen die op 
de Spaanse schepen werden buitge- 
maakt, en ook door de leveringen aan 
de kapiteins om de schepen weer van 
voorraden te voorzien en weer zee- 
waardig te maken na een gevecht met 
de Spaanse galjoenen en fregatten. 
Weliswaar werden de doodgewone 
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zeerovers met een zekere terughou- 
dendheid behandeld, maar de boeka- 
niers, de kapers, dat waren toch bijna 
fatsoenlijke lieden, daar was men het 
algemeen over eens. 

Nu had dit argument van de kooplie- 
den wel een zekere grond van waar- 
heid; er bestond een hemelsbreed ver- 
schil tussen een zeerover en een boe- 
kanier. De eerste was de hyena van de 
zee, die loerde op ieder schip dat zwak- 
ker en minder snel was dan hij, zonder 
te letten op de vlag die het voerde. De 
boekanier, die een romantische ge- 
schiedenis achter zich had, keek neer 
op deze zeeschuimers. 

De boekaniers waren oorspronkelijk 
afkomstig van het eiland Tortuga of 
Schildpadeiland, voor de kust van Hai- 
ti. In de loop der jaren hadden zich 
daar vogels van diverse pluimage ge- 
vestigd: gedeserteerde soldaten, ge- 
droste zeelui, gevluchte misdadigers en 
lieden die doodgewoon genoeg hadden 
van de bestaande maatschappij. Het 
waren voornamelijk Fransen, maar 
ook mensen van andere nationaliteit 
vond men onder hen. Zij leefden er 
vreedzaam, hadden gezinnen gesticht, 
visten en jaagden op wild vee en wilde 
varkens op het nabijgelegen vasteland. 
Om het vlees te „conserveren”, droog- 
den zij het op rekken van groen hout, 
boucans, geheten, waarnaar zijzelf 
boekaniers werden genoemd. 

De Spanjaarden, die een groot deel van 


West-Indië in hun bezit hadden, zagen 
niet in, waarom dit eilandje geen 
Spaans gebied zou zijn en op zekere 
dag, toen de mannen op jacht waren, 
overvielen zij de nederzetting, ver- 
woestten de huizen en voerden de 
vrouwen en kinderen mee. Toen de 
mannen terugkeerden vonden zij nog 
slechts rokende puinhopen. De boeka- 
niers hebben de Spanjaarden deze laf- 
hartige overval nooit vergeven. Zij 
bemanden een aantal vaartuigen en 
zochten de zee af naar Spaanse sche- 
pen. Wee de Spanjaard die in hun han- 
den viel, hij werd aan de ra van zijn 
eigen schip opgehangen, of de boeka- 
niers „spoelden hem de voeten”, hij 
werd zonder meer in zee gegooid. 
Toen enkele jaren later de Spanjaar- 
den zich weer meester wilden maken 
van Jamaica, nadat de Engelsen het in 
1655 op hen hadden veroverd, waren de 
kooplieden maar al te blij, dat zij de 
boekaniers bereid vonden te helpen bij 
de verdediging. Dezen zelf hadden er 
geen bezwaar tegen zich in welke 
plaats dan ook te vestigen, zolang ze 
maar tegen de Spanjaarden konden 
vechten om wraak te nemen over het 
leed dat hun was aangedaan. Aan de 
andere kant hadden de kooplieden van 
Port-Royal er geen bezwaar tegen de 
buit te kopen die de boekaniers op de 
Spanjaarden maakten. Zo werkte deze 
overeerikomst aan alle zijden voorde- 
lig en zozeer tot tevredenheid van alle 
partijen — behalve dan van de Span- 
jaarden, die zware verliezen leden — 
dat na enkele jaren de boekaniers een 
officiële status kregen. De regering 
verleende hun „kaperbrieven”, dat wil 
zeggen dat zij de Spanjaarden vrijelijk 
mochten aanvallen, maar dat zij na 
afloop van een reis tien procent van de 
opbrengst van de buit aan de regering 
moesten afdragen. 

Zo stroomde het geld naar Port-Royal 
en we zouden de stad enigszins kunnen 
vergelijken met de steden in het Verre 
Westen van Amerika in de eerste tijd 
van de goudzoekers en cowboys. Er 
waren minstens zoveel herbergen en 
het goud zat bij de passagierende zee- 
lui even los in de zak als bij de cowboys. 
Maar op 7 juni 1692 kwam daar plotse- 
ling een eind aan. Een overlevende 
heeft later de volgende beschrijving 
van de ramp gegeven: 

„Tussen elf en twaalf uur was ik juist in 
een herberg, toen ik plotseling voelde 
hoe het huis begon te trillen en ik zag 
dat de tegels in de vloer omhoog kwa- 
men. Onmiddellijk renden we naar 
buiten... en daar zagen we hoe het 
zand van de straten als de golven van 
de zee begonnen te bewegen. ledereen 
die erop stond werd omhooggetild om 
daarna in de ontstane gaten te worden 
gegooid. Tegelijkertijd rees een vloed- 
golf uit de zee op en drong de stad bin- 
nen, waardoor de arme mensen om en 
om werden gewenteld..…” 

En een koopman schreef: 

„De huizen, die de mooiste en hoogste 
van deze streken waren, verzonken in 
een oogwenk in de grond en er was 
niets meer van te zien. Ik heb nog nooit 
zo horen schreeuwen en jammeren. 
Hier stortte een hele straat in... daar 
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In het glasheldere water van de Caribische 
Zee kan men nu nog de overblijfselen van 
Port-Royal zien liggen. Duikers brengen tal- 
rijke voorwerpen boven water, hier een oud 
scheepskanon. 


opende de aarde haar medogenloze 
muil om de woeste zee binnen te la- 
ten...” 

Port-Royal was niet tegen vloedgolven 
beschermd. De hele stad was gebouwd 
op het zand van de kust en vele huizen 
stonden op palen, omdat dit de enige 
manier was er enige stevigheid aan te 
geven. De onmiddellijke omgeving van 
de stad was volkomen vlak, zodat de 
vloedgolf, die door de aardbeving was 
ontstaan, door niets werd tegengehou- 
den. In enkele minuten was de gehele 
stad verzwolgen, tweeduizend mensen 
vonden daarbij de dood. De rector van 
de St-Paulskerk, dr. Heath, wist zich in 
veiligheid te stellen door over de daken 
van de huizen, die boven het water uit- 
staken, naar een bootje te klimmen. 
Tegen zonsondergang had Port-Royal 
vrijwel opgehouden te bestaan, slechts 
tien procent van de huizen stond nog 
op een paar droge plekken overeind. 
De meeste overlevenden waren het 
binnenland _ingevlucht, waardoor 
plunderaars vrij spel hadden om hun 
slag te slaan. Na een dag of veertien 
keerden de burgers terug en op hun 
komst namen de plunderaars de be- 
nen. Men zag echter al gauw in dat het 
geen zin had de stad weer op te bou- 
wen, deze strook van de kust was een 
ongezond, stinkend moeras geworden. 
De nieuwe stad, Kingston, werd meer 
het binnenland in gebouwd. 

Wanneer men nu over de plek vaart, 
waar Port-Royal heeft gelegen, kan 
men nog door het glasheldere water 
van de Caribische Zee de ruïnes van de 
huizen van de verdronken stad zien 
liggen. Duikers brengen ook nu nog 
talrijke voorwerpen naar boven, ka- 
nonskogels, munten, oude drinkbekers 
uit de herbergen en onlangs is nog een 
oud horloge gevonden. Toen de koraal- 
steen was verwijderd, bleek dat het was 
blijven stilstaan op dertien minuten 
voor twaalf, het ogenblik van de ramp. 


KIJK - 13 


229 








OVERWINNINGEN 
DOOR MUITERIJ 


Gewapende matrozen van de muitende Britse vloot in de 
Theemsmonding hielden passerende koopvaardijsche- 
pen aan met de bedoeling de gehele handel op Londen 
lam te leggen. 
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Het was een beangstigend ogenblik voor 
het Engelse volk. Op het vasteland van 
Europa behaalde de jonge Napoleon de 
ene overwinning na de andere. Engeland 
had zich tot nu toe beschermd gevoeld 
door zijn machtige vloot. Maar thans was 
die vloot ín handen van muiters. .. 
eel Engeland was er kapot van. Van de adellijke groot- 
grondbezitter op zijn landgoed tot de armste wever in 
Lancashire spraken de mensen over niets anders. De 
ritse vloot, de trots van arm en rijk en Engelands 
steun en toeverlaat in bange tijden — de vloot was in opstand! 
En dat nauwelijks drie maanden nadat diezelfde vloot een 


poging van de Fransen had verijdeld om in Engeland te lan- 
den… Als het publiek iets meer geweten had omtrent de 
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levensomstandigheden van de mari- 
nemannen, zou het waarschijnlijk heel 
wat minder verbaasd zijn geweest over 
het uitbreken van de muiterij. De ga- 
ges — zeven en een halve gulden per 
maand voor een vol matroos — waren 
een eeuw tevoren, toen zij werden 
vastgesteld, misschien voldoende ge- 
weest. Maar nu, in 1797, waren de prij- 
zen zó gestegen, dat de gezinnen van 
de zeelieden honger leden. De soldaten 
van het leger hadden soldijverhoging 
gekregen. Mogelijk omdat men vrees- 
de dat zij anders weg zouden lopen of 
samen zouden zweren met de opstan- 
dige Ieren. De populaire „Jannen” ech- 
ter, de „mannen van ijzer in schepen 
van hout”, moesten maar zien rond te 
komen. 

Daar kwam bij dat tal van matrozen 
eigenlijk tégen hun wil bij de marine 
dienden. Velen waren vroegere koop- 
vaardijmatrozen of vissers. Tijdens 
een verlof aan de wal of in een periode 


za vim 


Op de Queen Charlotte klommen de 
matrozen in het want en brachten 
drie hoera'’s uit. Het was het afge- 
sproken teken voor het begin van de 
muiterij op de rede van Spithead. 

van werkloosheid hadden ronselaars 
hen dronken gevoerd en laten tekenen. 
Of de gehate presgangen — groepen 
gewapende mariniers, die tot taak 
hadden de bemanning van een oor- 
logsschip aan te vullen — hadden hen 
eenvoudig gedwongen dienst te ne- 
men. Eenmaal aan boord werden ze 
onderworpen aan een meedogenloze 
discipline. Sommige ‘commandanten 
waren streng, maar rechtvaardig. 
Maar er waren er ook die er persoon- 
lijk genoegen in schepten streng te 
straffen of die sadistische officieren 
of onderofficieren de vrije hand lieten. 
Zulke schepen waren voor de matro- 
zen een drijvende hel. Op het minste 
vergrijp stonden zweepslagen — soms 
tot honderd toe. Nu hadden zij er ge- 
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noeg van! 

De muiterij brak uit op de Kanaalvloot, 
die op de rede van Spithead, tussen 
de oorlogshaven Portsmouth en het 
eiland Wight, voor anker lag. Aanvan- 
kelijk ging alles heel rustig toe. Afge- 
vaardigden van de bemanningen van 
de verschillende schepen kwamen bij 
elkaar en bespraken wat hun te doen 
stond. 

„We moeten een brief schrijven aan de 
opperbevelhebber van de vloot, jon- 
gens! Die ouwe admiraal Howe is een 
goeie vent. Hij begrijpt Jan Pikbroek.” 
„En dan moeten we duidelijk laten uit- 
komen dat we geen verraders zijn, dat 
we bereid zijn tegen de Franse vloot te 
vechten als die naar buiten komt, 
maar dat we een hogere gage willen 
hebben.” 

„Hogere gage, beter eten, meer verlof 
aan de wal en betere verzorging van 
zieken en gewonden!” 

Admiraal Howe stond echter op het 
punt met pensioen te gaan. Hij gaf de 
brief van de muiters door aan het mi- 
nisterie van marine in Londen, waar 
men zich er niets van aantrok. De 
nieuwe opperbevelhebber, admiraal 
Bridport — die het in grote lijn met de 
eisen van de muiters eens was — kreeg 
opdracht met de vloot zee te kiezen en 
op 16 april 1797 gaf hij het sein het an- 
ker te lichten. Maar toen gebeurde het 
ongehoorde. De vloot negeerde het 
signaal van de opperbevelhebber. Op 
de Queen Charlotte klom de beman- 
ning in het want en bracht drie hoera's 
uit, het afgesproken signaal voor het 
begin van de eigenlijke muiterij. 


HET VERWOESTENDE GELUID ° 


Vijfendertig eeuwen geleden stortten 
volgens de bijbel de stadswallen van 
Jericho ineen onder het hoorngeschal 
van Israëlieten. Of schoten ze de 
muren in puin met een geluidskanon, 
afkomstig van buitenaardse astro- 
nauten ? Wetenschappers en bijbel- 
kenners lachten om zulke theorieën 
van schrijvers à la Von Däniken. 
Intussen lijkt zo’n geluidskanon best 
te bouwen. 
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Wat deden de grieken in de Stille Zuidzee ? 


Overwoekerd door mangrovebossen liggen op het eiland Ponape ruïnes 
waar tot nu toe maar moeilijk een verklaring voor kon worden gevonden. 
Eén onderzoeker kwam na jarenlang speurwerk tot de conclusie dat deze 

| “stad in het water “ door de oude Grieken gebouwd moet zijn. Ver van 
huis, aan de andere kant van de aardbol stichtten zij een rijk dat voorna- 
melijk uit water bestond. Even plotseling als zij gekomen waren, verdwe- 
nen ze weer van Ponape. 
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Is vader staat een foute kindervriend 2 


Op zevenjarige leeftijd werden de Spartaanse jongens bij hun moeders 
weggehaald voor een staatsopvoeding tot betrouwbare burgers en militai- 
ren. Ook vandaag de dag hebben partij en. staat een stevige greep op 
onderwijs en opvoeding. 
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Antieke apparaten wachten op een uitvinder. 


In de oudheid was men vaak slimmer dan wij weleens denken. Zo her- 
kennen wij de Romeinse afstandsmeter als een voorvader van onze kilo- 
meterteller. 


238 





239 








240 





Reclamewerk 


In tegenstelling tot veel van zijn collega's, heeft Don slechts sporadisch reclamewerk 
aangenomen. Af en toe waagde hij zich aan een reclameopdracht, maar veel liever 
tekende hij strips en liet het ‘grote geld’ dat in de reclamewereld te verdienen is links 


liggen. 


Een van de grootste opdrachten die Don heeft aangenomen was het ontwerpen van 
het spel ‘De verborgen tempel’ van MB. Voor dit spel moest Don een enorm speelbord 
tekenen, de ruïne van de zogenaamde verborgen tempel, en tal van muren die rond- 
om de tempel moesten worden geplaatst. Don had verwacht het hele project binnen 
een paar weken te kunnen afronden, maar het kostte hem bijna twee maanden voor- 
dat alles geaccepteerd was. Uitgezonderd de tekening voor de opbergdoos. Die werd 
door de directie van MB om de een of andere onbegrijpelijke reden afgekeurd. Een 
andere artiest heeft toen de tekening gemaakt die uiteindelijk de doos sierde. 
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Illustratie voor de opbergdoos van het spel ‘Temple Raiders’, 1991. (nooit gebruikt) 
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‘Ik houd niet van reclamewerk, juist vanwege al die bullshit er 
omheen. Al die beperkingen, vreselijk. Ik heb echt afgezien 
toen ik met dat spel bezig was. Men kwam langs, vergaderde 
over het spel, stuurde me memo's met ontelbare correcties, 
wilde dit, wilde dat. Op een gegeven kreeg ik een telefoontje 
of ik wilde laten zien hoe ver ik was. Ik was op dat moment met 
de muren bezig en ik had net de onderlaag aangebracht. Maar 
dat was geen probleem voor ze. Of ik naar het hoofdkantoor in 
Londen wilde komen. 


Ik werd voorgesteld aan een aantal hoge heren en mijn werk 
ging van hand tot hand. Het bord vonden ze prima, ze waren 
alleen niet tevreden over de muren, waarvan ik al gezegd had 
dat het slechts een onderlaag was. Die mensen hebben geen 
flauw benul van hoe een artiest werkt. Ik nam me toen ook voor 
om nooit meer zoiets te doen. Toch benaderde men me voor 
een nieuwe opdracht, maar die heb ik toen wijselijk afgewezen. 
Daar waren ze niet blij mee, maar ik had leukere dingen te 
doen.’ 


Het andere reclamewerk van Don Lawrence is op twee handen 
te tellen. Hij maakte wat illustraties voor een panty-fabrikant, 
tekende de avonturen van Schreddie - een jeugdige Superman 
die zijn avonturen op de achterkant van een pak cornflakes 
beleefde en maakte in 1989 een tekening voor de Nederlandse 
Spoorwegen ter gelegenheid van hun 150 jarig bestaan. 


Dan was er nog een grote illustratie die Don maakte voor diver- 
se verdelgingsmiddelen van Dupont. Die tekening werd 
gebruikt in een advertentie in het Vakblad voor de bloemisterij 
in het september nummer van 1991 en voor een folder die 
onder diverse speciaalzaken verspreid werd. 


Een van Don's laatste reclameopdrachten kwam in 1992 van de 
shag fabrikant Van Nelle. Hiervoor tekende Don een schitteren- 
de plaat waarop een zeeschip met zware averij de haven van 
Hong Kong werd binnengesleept. Jammer genoeg vond de 
directie van Van Nelle de tekening niet binnen hun campagne 
passen en kreeg Don de plaat retour. In samenwerking met de 
Don Lawrence Collection werd van dit schilderij in 1992 een 
genummerde en gesigneerde kunstdruk uitgebracht, getiteld 
Homecoming. 


Daarnaast maake Don nog een paar persoonlijk opdrachten 
voor diverse stripwinkels,kleine uitgeverijen, gallery's en musea. 


Links, Poster voor Stripwinkel Silvester. 


Volgende pagina, Illustratie voor een pantyadvertentie. 
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Rechts, Illustratie voor een advertentie van 
Van Nelle. Deze plaat werd echter nooit 
gebruikt, maar verscheen wel op een 
kunstdruk in een oplage van 100 stuks, 
die -in no time- was uitverkocht. 





























Onder en rechts, Illustratie die Don in opdracht maakte voor het che- 
misch bedrijf Dupont. Aan de hand van lege verpakkingen die Don 
kreeg toegestuurd, kwam deze tekening tot stand. De lettering op de 
uiteindelijke advertentie is afkomstig van Frits Jonker, die veel strips 
van Don lettert. 
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Onder en rechts, In Groningen verrijst binnenkort het Nederlandse 
Stripmuseum. Het museum moet nog gebouwd worden en daarom 
werden bekende striptekenaars verzocht om een ontwerp te 
maken voor het gebouw van het Stripmuseum. Don kwam met 
een ontwerp waarbij de wanden bestaan uit gekleurd glas, waar- 
door het museum, wanneer het ‘s nacht zou worden verlicht, een 
prachtig gekleurde lichtzee zou opleveren. 






TDUTEH CARTOON HUEPUM GRONINGEN , 


PEEL, SLECHT 


ea DEN STAND Gass ? 
\F FONS IDNIDUAS DIORED IT WID 


Loot SRBAT AT MIGHT — wlTt BACH LIGHTNE- SI 
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A SHORT WHILE LATER, SHREDDYBOY 15 
PASSED BY THE 
TURANIAN 

SPACECRAFT. 


LOOK LIKE ONE OF OUR 

SPACE SHIPS. AND IT'S 

HEADED STRAIGHT FOR 
EARTH. 


AND TRACKS DOWN 
THE TURANIAN 
SHIP AS IT 

LANDS NEAR 
GRAND 

CANYON USA, 


SHREDDYBOY PUTS TURANIA 
OUT OF HARM'S WAY … 

IN FACT, RIGHT OUT OF THE 
SOLAR SYSTEM! 


TURANIANS / 


YOU -Wilt- 


GO- TO-THE- 


PAUSING ONLY TO EAT 
SOME SUPERPOWERED 
SHREDDIES, SAREDDY- 
BOY SETS OFF IN HOT 
PURSUIT. 


eN LÁ } 


SHREDDYBOY 
PUSHES THE 
TURANIAN 
SPACE SHIP 
DOWN THE 
GRAND 


VLLSOON 
PUT A STOP 
TO THEIR 


Advertentie voor ‘Schreddies cornflakes’, 1968. 
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PLANET- 
EARTH-AND 


EARTMEN 


BEFORE- 
WE- DESTROY- 
THEM-OUR- 
SCIENTIST- 
MUST-STUDY- 
THEM, 


we- 
HEAR- AND- 
OBEY-O- 
MIGHTY- 
LEADER. 


LOOK AT THIS 
PLANET 
TURANIAN 
AND SEE 
THEY CAUSE 
NO MORE 
TROUBLE, 


SHREDDIES GIVE 
ME SUPERPOWERED 


ENERGY / | 


B MORE SHREDDYBOY 
ADVENTURES ON OTHER 
PACKETS OF SHREDDIES ! 











Coverillustratie voor het derde deel uit de Don Lawrence -the collection- reeks, 1991. 








x 
En 


„ 
Den LAWRENCE” 





Coverillustratie voor het zevende deel uit de Don Lawrence -the collection- reeks, 1995. 
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Coverillustratie voor het negende deel uit de Don Lawrence -the collection- reeks, 1997. 
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Coverillustratie voor het tiende deel uit de Don Lawrence -the collection- reeks, 1998. 














Posterillustratie voor de Nederlandse Spoorwegen, 1989. 








Illustratie voor een advertentie van Galerie Laqua, 1993. 
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Illustratie voor een verkooptentoonstelling van origineel werk, 1990. 
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d 


dede t/m Eendae ze 00 - 17.00 uur 


maandag gesloten 


GROTE MARKT 19 - BREDA 


Deze kontoonstelkng is georganiseerd in samenwerking met het Stripschap 


‘ontwerp: Wilma de Roode/Bus: nn ertegen 
kerij: Helmer 





Tentoonstellingsposter Bredaas Museu’, 1994. 
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Erotisch werk 


Don heeft nooit moeite met erotisch werk gehad. Dat zien we 
zo aan de avonturen van Carrie die Don aan het papier heeft 
toevertrouwd, maar zelfs wanneer hij er geen opdracht voor 
had, lag er af en toe een gewaagde tekening op de tekentafel 
van Don, die hij dan gewoon voor zijn eigen plezier had 
gemaakt. Een soort van escapisme om zich even van zijn lopen- 
de series los te maken. Langzaam maar zeker is dat uitdagende 
en nietsverhullende ook in zijn populaire reeks Storm doorge- 
drongen, aangezien Roodhaar in de laatste albums in schaars 
textiel gekleed (beter gezegd ontkleed?) gaat. Veel van dat 
soort schetsen en tekeningen zijn erg persoonlijk voor Don en 
niet voor publicatie geschikt. 


Het ligt in Don's bedoeling om, nadat hij het Stormalbum waar 
hij momenteel aan werkt heeft afgemaakt, verder te gaan met 
‘The Virgin and the Hermit’ gaat over een kluizenaar die voor de 
eerste keer een relatie met een jonge vrouw krijgt, maar geen 
idee heeft van wat hij met de situatie aan moet. Dit basisgege- 
ven komt al aardig naar voren in de covertekening die Don al 
gemaakt heeft. Op zich heeft hij het verhaal al uitgeschetst, 
maar moet hij alleen nog de tijd zien te vinden om de schetsen 
uit te werken naar lijntekeningen. Wanneer dit gedaan is dan 
gaat Elisabeth met behulp van de computer het artwork inkleu- 
ren. Het zal overigens niet de eerste keer zijn dat Elisabeth Dons 
werk inkleurt. Zo heeft ze de inkleuring van de laatste pagina's 
van het verhaal ‘Gevangenen in de tijd’ uit de Storm-special op 
haar naam staan en heeft ze ook diverse Olac-covers verzorgd. 


Rechts, Opzetje voor de erotische strip The Hermit and the Virgin 


Pagina 262 t/m 264, Een kort avontuur van Storm en Roodhaar, dat 
nooit verder is gekomen dan een schetsmatige opzet. 
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Illustratie voor The Naughty Nursery Rhymes, 1989. 
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Posterillustratie voor stripwinkel Wonderland, 1986. 
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Posterillustratie voor de Don Lawrence Fanclub, 1985. 
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Onvertelde verhalen 





Don is wel eens aan een project begonnen dat hij om de een of 
andere reden nooit heeft afgemaakt. Vaak was het tijdgebrek en 
werd het hersenspinsel vooruitgeschoven om er in rustigere tijden 
aan te kunnen werken. Die tijden zijn er nooit gekomen, want in 
Don's archief slingeren nog heel wat schetsen en opzetjes van reek- 
sen waaraan hij ooit begonnen is, maar nooit heeft afgemaakt. 


Zo heeft Don ooit met het idee gespeeld om zijn lievelingsboek ‘In 
de ban van de ring' van Tolkien te verstrippen. Jammer genoeg is hij 
niet verder gekomen dan een schets voor een eventuele coverteke- 
ning. Door de bedroevende tekenfilm die in 1978 werd uitgebracht 
gold er een verbod op het tekenen van Tolkien-figuren. Dit was 
voor Don de reden om het project niet voort te zetten. 


Er bestaan ook nog opzetjes voor een strip waarin een uitdagend 
geklede engel de hoofdrol speelt, een verhaal waarin ruimtewezens 
op gruwelijke wijze geëlimineerd worden, een vrouw die door in een 
kookpot te springen in een onderaardse grot terecht komt, een strip 
over een vrouwelijke krijger gekleed in een levend harnas, het ver- 
haal van de Tweede Genesis, enzovoort, enzovoort. 


Links, De hoofdrolspeelster uit de The Tales of Eschatos, Hize Belsa. 
Een vrouwelijke krijger, die zeker haar mannetje staat. Verder dan een 
viertal pagina’s is Don nooit gekomen. 

The Tales of Eschatos werd geschreven door Martin Lodewijk. Later 
heeft Martin het gegeven gebruikt voor de strip Zetari, die werd gete- 
kend door John Burns. 


Pagina 269 t/m 272, Opzet voor een korte strip over een volgende schep- 


ping. 
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NO TRY ONCE MORE 
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Onder, Een idee voor een humoristische strip, die zich afspeelt in 
de middeleeuwen. 


Rechts, Een poging om de hobbit en de tovenaar uit The Lord of 
the Ring (Dons favoriete boek) vorm te geven. 























vennep nend 
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De Lawrence Studio 
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Van een succesvolle stripreeks als Storm kunnen er niet genoeg albums verschijnen. 
Daarom heeft men al een paar keer geprobeerd Don met een assistent te laten wer- 
ken. lemand die in zijn stijl de achtergronden inkleurt, of zelfs de strip na Don zou kun- 
nen voortzetten. In 1985 viel het oog op de toen zeventien jaar oude Liam Sharp, die 
door Don een jaar lang werd opgeleid in de kunst van het striptekenen. Echter Liam 
ging na dat jaar zijn eigen weg en bedankte Don voor alle tips en hulp. Na Liam heeft 
Don nog een aantal maanden zijn studio met Chris Weston gedeeld, zonder dat er 
sprake van was dat Chris hem zou assisteren. Chris was een vriend van Don's jongste 
zoon, en wilde dolgraag strips maken. Bij Don heeft hij de basis geleerd en inmiddels is 
hij een geslaagd tekenaar in Engeland. Na Chris kwam Dominic Minns, ook een opko- 
mend talent en vijf jaar geleden probeerde Don's oudste zoon, Chuff‚ zijn vader te assi- 
steren. Die samenwerking verliep helaas nogal stroef, zodat Don de laatste vier jaar zijn 
studio weer voor zichzelf alleen heeft. 


‘De mensen van Oberon dachten dat ik bij het inkleuren van mijn tekeningen wel wat 
hulp kon gebruiken, en gingen op zoek naar een assistent. Dat werd Liam Sharp en ze 
betaalden hem om mij een jaar lang te assisteren. Hij heeft geholpen bij de verhalen 
waar ik toen aan werkte, ‘De levende planeet’ was dat toen, maar hoofdzakelijk ver- 
diepte hij zich in het werk van andere tekenaars. Ik wilde hem een basis geven, waar- 
uit zijn eigen techniek zou kunnen groeien. We gingen dan op zoek naar een artiest 
wiens werk hij goed vond. Dan zochten we een frame van een pagina uit, dat hij dan 
ging kopiëren. Op die manier leerde hij hoe je een tekening moet opbouwen. 

De deal met Liam heeft voor Oberon en mij niet zo goed uitgepakt. Liam heeft er wel 
bij gevaren, en dat neem ik hem niet kwalijk. Niemand wil een kloon van een ander 
zijn, zeker niet wanneer je creatief bent aangelegd. Liam zou mijn stijl wel hebben 
kunnen voortzetten. Hij kreeg de techniek namelijk al snel onder de knie, en was mis- 
schien de perfecte opvolger geweest. 


Chris was anders. Ik hielp hem omdat hij hier al sinds zijn veertiende kwam. Hij was 
namelijk een goede vriend van Kai. Hij had absoluut geen talent, maar dat weerhield 
hem niet om aan mij zijn vreselijke tekeningen te laten zien. Hij was zo gedreven om 
striptekenaar te worden, dat ik gewoon geen nee kon zeggen en hem ben gaan bege- 
leiden. Hij werd al snel een stuk beter en daarna is hij nog gaan studeren aan de plaat- 
selijke kunstacademie. Chris werkte echt heel hard, en hij begon er op den duur de 
vruchten van te plukken. Nu maakt hij prachtig werk. Echt super! 


Boven, Chuff Lawrence, Dons oudste zoon die hem een tijd geassisteerd heeft. 


Links, Liam Sharp. Hij zou, als alles volgens plan was verlopen, de opvolger zijn geworden 
van Don. Jammer genoeg ging hij zijn eigen weg en heeft inmiddels wereldwijde bekend- 
heid door zijn werk voor Amerikaanse comics. Deze foto is genomen tijdens de eerste 
Don Lawrence fanclub bijeenkomst in 1985, waar Liam te gast was. Zo kon hij alvast 
gewend raken aan de roem die hem te wachten stond. 


Fanclub 


In 1983 werd in Breda de Don Lawrence Fanclub opgericht. Don was een van de eer- 
ste striptekenaars met een eigen fanclub die al snel 500 leden telde. Hij was blij verrast 
over de omvang van zijn populariteit en steunde in alle opzichten zijn fanclub. 
Bijvoorbeeld door prachtige tekeningen ter beschikking te stellen om op posters en 
kaarten te laten afbeelden. Er verscheen ook een fanclubblad Thunder dat net zo'n 
enorme groei doormaakte als de club zelf. Binnen drie jaar kon Thunder, dat begonnen 
was als een slordig gekopieerd blaadje qua uiterlijk concurreren met de professionele 
stripbladen. In 1987 moest de club financieel een stapje terug moest doen en sneuvel- 
de Thunder. Er werd voor een nieuwe opzet gekozen en vanaf dat moment verschijnt 
er regelmatig een nieuwsbrief van de fanclub met daarin de allernieuwste berichten 
omtrent Don en zijn werk. Die berichten worden aan het eind van ieder jaar samenge- 
bracht in een Don Lawrence Magazine. 
De Don Lawrence Fanclub heeft inmiddels ook al jaren een poot in Duitsland, want ook 
daar is men verzot op Dons tekenwerk. Momenteel telt de DLF ruim 1000 leden en dat 
aantal blijft groeien. 
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Op de volgende pagina, Prachtig portet van 
Roodhaar, dat Don in 1986 voor de fan- 
club schilderde. Het sierde de voorkant 
van het fanclubblad Thunder en werd ook 
nog op posterformaat uitgebracht. 


Onder, De Don Lawrence fanclub heeft 
twee bijeenkomsten georganiseerd, welke 
tijdens de Stripdagen in Breda plaats von- 
den. De opkomst was altijd enorm en 
iedereen mocht zijn vragen op Don afvu- 
ren. 





Don LAWRENCE 
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70 en daarna 


Al jarenlang had Don last van staar, op beide ogen. Hij zag minder helder en elk jaar 
verergerde de kwaal. Een operatie was onvermijdelijk. In 1995, twee weken voordat hij 
67ste verjaardag zou vieren werd hij aan zijn rechteroog (het ‘beste! van de twee) 
geopereerd. De operatie was een succes en toen Don op 4 november 1995 terug 
kwam uit het ziekenhuis genoot hij intens van de heldere kleuren en scherpe beelden 
die hij zo lang had moeten missen. Helaas was de vreugde slechts van korte duur. Toen 
Don twee dagen later wakker werd, zag hij niets meer door het geopereerde oog. 
Blijkbaar was er een infectie bijgekomen en ondanks medisch ingrijpen heeft Don sinds- 
dien te kampen met een blinde vlek in zijn gezichtsveld. Don vreesde dat het met zijn 
tekencarrière gedaan was, maar gelukkig heeft het aan de kwaliteit van zijn tekenin- 
gen geen afbreuk gedaan. Wel is het het tempo waarin Don zijn Storm-pagina's maakt 
sterk vertraagd en wachten de fans al meer dan drie jaar op het slot van de Von 
Neumann trilogie. 


Ik was ongelofelijk nerveus toen ik weer, met anderhalf oog, aan het werk ging. Ik her- 
inner me nog het frame waar ik mee begon. Het was een brandend gebouw, waar de 
vlammen uit de ramen sloegen. Geen erg moeilijke tekening, en het eindresultaat viel 
me reuze mee. Hierna was ik klaar voor de volgende stap. Een tekening van een paar 
mensfiguren. In dit geval een stel Londense zwervers onder een brug. Die tekening 
was een hel. Het kostte me erg veel tijd en energie om hem af te krijgen maar uitein- 
delijk was hij oké. Ik kon het nog steeds. Ik was heel blij met deze twee tekeningen. 
Ze zien er niet speciaal uit, maar voor mij zijn ze heel speciaal. 

Het schilderen vergt nu veel meer tijd dan voorheen. Dit komt omdat ik mijn lijnen 
niet meer in een keer op papier krijg. Vaak zit ik er met mijn penseel naast en dan 
moet ik de lijn die ik net geschilderd heb overschilderen en opnieuw beginnen. Soms 
word ik er gek van. 

Ook zit er vaak teveel verf op het penseel. De blinde vlek is er de oorzaak van dat ik 
mijn penseel niet zie wanneer ik de verf meng. Als ik dan, zonder eerst goed te kijken, 
met mijn penseel het papier aanraak dan zit er opeens een klodder op het papier, in 
plaats van een fijne lijn of een punt. Daar kan ik me dan erg over opwinden. 


Mijn andere oog moet ook geopereerd worden, maar die operatie stel ik zo lang 
mogelijk uit, vanwege redenen die nu duidelijk zijn. Ik merk wel dat ik steeds dichter 
op het papier ga zitten, dus moet die operatie er in de nabije toekomst wel van gaan 
komen. 


Omdat ik geen driedimensionaal zicht meer heb, kan ik niet meer, op een verant- 
woorde manier, auto rijden en afstanden inschatten. Maar dit zijn kleine dingen. Mijn 
handicap valt in het dagelijkse leven wel mee. 

Niet meer mogen roken is veel moeilijker. Roken, wat ik al vijftig jaar doe, heeft voor 
een andere kwaal gezorgd: longemfyseem. Deze winter verloor ik mijn eetlust en ik 
viel ongeveer 10 kilo af. We zijn toen naar het ziekenhuis gegaan waar men longem- 
fyseem constateerde. Ik mocht niet meer roken, en ik ben ook een maand of vier 
gestopt. Alleen, ik ging er niet op vooruit. Ik werd depressief en kreeg van de dokter 
pillen die me moesten opvrolijken. Ik bleef een roker die niet rookte, dus op een gege- 
ven moment ben ik toch weer begonnen. Wel minder dan voorheen en ik voel me 
prima. 














Boven, Deze tekening stuurde Don rond als 
zijnde zijn nieuwjaarskaart voor 1995. 


Onder. Hij kan het roken niet laten. 
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Ik ben met roken begonnen op het St. Pauls internaat. Van de leiding moest ik mijn 
vader om toestemming schrijven en die gaf hij. Vanaf dat moment heb ik altijd 
gerookt. In het leger had ik alleen te weinig geld, dus moest ik mezelf of rantsoen zet- 
ten. Ik rookte een sigaret na het ontbijt, een bij mijn koffiepauze, enfin ik had een echt 
rookrooster gemaakt. Dat rooster werd echter verstoord toen ik ‘s avonds met de jon- 
gens ging drinken. Dan rookte ik veel te veel. Sigaretten en drank gaan namelijk prima 
samen.’ 
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A 


Te BRE WAN … 


Boven, Waarschijnlijk Dons grootste vrees 
is blind worden. Deze tekening laat in alle 
facetten zien dat Don zich daar sterk mee 
verbonden voelt. 








Al vijftien jaar heeft Don zijn thuis gevonden in het stille gehuchtje Jevington, vlakbij 
de badplaats Eastbourne. In het schitterende cottage ‘The old postoffice’ woont hij 
samen met zijn vrouw Elisabeth, zijn 92 jarige schoonmoeder May, vijf katten en twee 
honden. Hij leidt daar een rustig leven en geniet dagelijks van de uitgestrekte natuur, 
waar Sussex zo om bekend staat. De komst van May in 1989 betekende voor Don dat 
hij zijn studio, die voorheen boven de losstaande garage was gesitueerd, naar binnen 
moest verhuizen. Een verhuizing met voor en nadelen. 


Lizzy's moeder, May, was al ver in de tachtig toen ze te oud was om op haar zelf te 
wonen. We boden haar aan om haar laatste jaren bij ons door te brengen. We heb- 
ben toen mijn studio die boven de garage zat omgebouwd tot een luxe appartement 
en daar woont ze nu al bijna 10 jaar. Ze is inmiddels 92 en nog steeds gezond. Ik heb 
mijn werkplek in huis gevonden, in een hoek van de huiskamer. Hoewel ik er in ruim- 
te op achteruit ben gegaan, kent het ook zo zijn voordelen. Het is gezelliger voor Lis, 
en ik krijg meer koffie. Het heeft ook zijn minder leuke kanten, want ik houd ervan 
om allerlei zaken uit te spreiden: kranten, oude tekeningen, foto's, van alles. Ik zou in 
een enorm zwart gat wonen, maar dat kan hier niet. 


Ik heb ook altijd dieren om me heen gehad. Ik houd van dieren. Toen ik thuis woon- 
de hadden we katten, en toen ik samen met Julia en later met Lis woonde had ik altijd 
katten en honden in huis, maar ook konijnen, muizen, en vogels. Op een dag, ik was 
nog getrouwd met Julia, kwam mijn jongste dochter Karen thuis met een wilde haas. 
Dit beest had al snel zijn plekje gevonden in een enorm orgel dat bij ons in huis stond. 
Hoewel we hem daarna nooit meer zagen was hij er nog steeds. Wanneer we 's 
avonds wat te eten voor het orgel zetten, dan was het ‘s ochtends op. 















































Boven, De 92 jarige May op het trapje dat 
naar Dons atelier leidde. 


Onder, Het prachtige cottage The Old 
Postoffice waar Don en Elisabeth in 1982 
naar verhuisden. 
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Hier in Jevington heb ik een heerlijk leven. Ik word wak- 
ker rond half negen, en Lizzy brengt me dan koffie op 
bed, tezamen met de kranten. Ik lees de kranten, maak 
de kruiswoordraadsels, drink drie koppen koffie, rook 
wat sigaretten, kom uit bed, eet mijn ontbijt en ga aan 
het werk. Dat is zo rond elf uur. Dan werk ik door tot 
acht uur ‘s avonds, soms half negen, ligt eraan hoeveel 
ik te doen heb. Overdag laat ik nog de honden uit en 
loop naar de pub voor een pakje sigaretten en een kop 
koffie. Dan dineren we rond negen uur en om elf uur 
gaan we meestal naar bed, wat tv kijken. 

In de weekenden komen de kinderen langs en zien we 
onze vrienden. We hebben dus ook een gevuld sociaal 
leven. 


Toekomstplannen. Daar praten Lis en ik geregeld over en 
beiden vinden we dat we het liefste gewoon door blij- 
ven werken. Ik zelf vrees dat, op het moment dat ik zou 
moeten stoppen met werken, mijn leven voorbij is. Ik wil 
dus gewoon doorgaan met schilderen. Op vakantie gaan 
is ook niet zo belangrijk voor ons. Onze laatste vakantie 
hadden we twee jaar geleden in Aberdeen, Schotland, 
en dat was leuk. En soms maken we uitstapjes. Maar 
verre reizen maken is niets voor ons. 


Misschien dat ik, wanneer we het rustiger aan zouden 
doen, meer tijd aan mijn hobby's zou gaan besteden. Ik 
ben een echte verzamelaar van modelauto's en treinen. 
Ik heb ook jarenlang bouwpakketten gebouwd, dat was 
een van die dingen die ik deed wanneer ik een paar 
dagen vrijaf nam van Trigië. Ik gaf ze daarna aan de kin- 
deren, en die maakten ze dan weer kapot. Tegenwoordig 
koop ik de modellen klaar en klaar. Het is namelijk een 
heel precies werkje, en zo precies ben ik niet meer. Ik 
spaar ook nog postzegels, speel patience en maak kruis- 
woordraadsels. 


Wanneer ik Storm niet meer zou tekenen, dan ga ik zee- 
gezichten schilderen, in olieverf. En ik zou graag die strip 
The Hermit and the Virgin met Lizzy gaan maken. Ik 
schetsen en tekenen en zij achter de computer inkleuren. 
Tot dan blijf ik lekker aan Storm werken. 


Boven, Don en Elisabeth, samen met hun hond Otto, in de 
achtertuin van hun cottage. 


Onder, Don aan het werk in zijn geïmproviseerde studie. 
Daar maakt hij alweer een kleine tien jaar de meest prach- 
tige schilderijen, zoals de hiernaast afgebeelde plaat Totem 
uit 1995. 





‘Don verbijstert me iedere dag nog!’ 
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Vaak herken je iemand het beste in de woorden 
van anderen. Het is meestal gemakkelijker om over 
een ander te praten dan over jezelf. Het uitmeten 
van eigen kwaliteiten is al helemaal weinigen 
gegeven. 

Martin Lodewijk en Dick Matena kennen Don 
Lawrence al 25 jaar. Beiden hebben als stripmaker 
en als auteur van Storm veel met Don en zijn werk 
te maken gehad. In de loop van de tijd groeide de 
waardering voopr zijn werk steeds meer. Zij hebben 
hem kunnen volgen, van anoniem werkende 
Engelse tekenaar, tot gevierd Europees artiest. 


M. Het eerste werk van Don zag ik in de Sjors. Ik vond er niks 
aan. 


D. Ik zag het ook voor het eerst in de Sjors. Ik vond het wel aar- 
dig, maar erg mechanisch. Net of het door een studio was 
gemaakt. Erg gelikt, maar ik vond het wel knap. Wat mij abso- 
luut niet aansprak was de manier waarop hij de figuren deed, 
met die rare kuiven. Kuiven zoals die in de jaren ‘50 of ‘60 nooit 
bestaan hebben. Kortom: ik vond het er raar uitzien. Ervoor had 
ik nog nooit een volledig geschilderde realistische strip gezien. 


M. Ik wel. Ik had in ‘53 op een markt een stuk of tien origine- 
le Eagles gevonden. Daar stonden compleet geschilderde ver- 
halen van Dan Dare in. Nou ja, compleet. 


D. De tweede keer dat ik Dons werk zag, was in '69, in Italië. 
Ik kocht daar een comicje, Erik le Viking, in zwart-wit. En ik 
dacht: verrek, ik ken die tekenaar - er stond natuurlijk geen 
naam bij - tot uiteindelijk de frank viel: dat is de tekenaar van 
Trigië! Die stijl van Don, met open monden en tanden. Dat was 
heel herkenbaar. De derde keer dat ik werk van Don zag was op 
de Sjors-redactie. Daar was jij bij. Dat was origineel werk. Toen 
zag ik hoe het echt gemaakt werd. Ik stond daar redelijk 
bewonderend naar te kijken. Jij keek er een beetje minachtend 
naar. Je zei niet onmiddellijk: ‘rotzooi’, maar je zei in elk geval 
wel iets denigrerends. 


M. Ongetwijfeld. Ik heb nooit iets aan die Engelse stripscene 
gevonden. Behalve dan Frank Hampson en, op een andere 
manier, Keith Watson en Eric Parker. Daar was ik weg van. 





D. Toch vond ik veel van die Engelse tekenaars goed. 


M. Tuurlijk. Als je naar de krantenstrips kijkt, Haldaway en der- 
gelijke. Maar Don werkte toen in een stijl die ik een beetje … 
walgelijk vond. 


D. Het was heel gelikt, bijna plastic. Maar ik vond het zo mooi 
clean. Schitterend. 

Het deed mij een beetje denken aan wat ik bij Wim Lensen had 
gezien, op de Toonder Studio's. Alleen was het bij hem veel war- 
mer van kleur, veel romantischer. Ik vond Don, op de originelen 
in ieder geval, vrij hard, vrij primair van kleur. Hij werkte toen 
met veel lijnen, maar dat valt op de een of andere manier nooit 
op. Nog steeds vind ik dat hij dat geraffineerd deed. Don had al 
heel vroeg een heel goed samengaan tussen kleur en lijn. 

Vind jij niet veel van Frank Hampson terug in Dons werk uit die 
tijd? 


M. Eerder Frank Bellamy. Toen ik Don leerde kennen was 
Bellamy God voor hem. Dat heb ik nooit begrepen. Ik vind hem 
echt een lor! Hampson was voor Don op de een of andere 
manier een te nette Engelsman. Hij overdreef dat Engelse, dat 
‘stiff upperlipachtige' ook. Bellamy explodeerde wat meer. 


D. Je bedoelt ook in z'n karakters, net zoals bij Dan Dare? 


M. Ja. Maar ook in hoe hij tekende. Gezichten uittrekken, ver- 
vormde monden, extreme schaduwwerking. Waar Hampson 
altijd bijna geserreerd was. 

D. Bij Bellamy zie je een vreemde, verkeerd begrepen, 
Amerikaanse invloed. 


M. Alles wat die Bellamy doet is fout, maar praat er niet met 
Don over. Hij kijkt je aan of hij water ziet branden. 


D. Ik vind dat Don toch echt een buitenbeentje binnen die 
Engelse school van striptekenaars. Van begin af aan al. Er zat iets 


anders in zijn werk. 


M. Hampson, en later ook Bellamy, werkte in kleur met een stu- 
dio. Daar had je inkleurders, mensen die model stonden, die 
foto's maakten. Aan een pagina zaten bij wijze van spreken wel 
tien man te werken! Dat deed Don in z'n eentje. Alles! 


D. Dat heb ik altijd verbluffend gevonden. 


M. Dat heeft ook heel erg de persoonlijkheid van de tekeningen 
beïnvloed. Alleen werd hij daarnaast ook gevormd door de 
manier waarop strips in Engeland werden geproduceerd. Hij was 
daardoor een onpersoonlijke tekenaar, ergens in Eastbourne, die 
zijn vellen ook zat te tekenen. 


D. Wat mij toen de indruk gaf dat het studiowerk was. lets wat 
hij later niet meer had. 


M. Hij werd volledig door zijn agent afgeschermd. Pas in 1973- 
1974 hoorde hij van Ervin Rustemagic dat hij op het vaste land 
een beroemdheid was. Toen was hij al twintig jaar bezig. Dat 
was het laatste jaar dat hij Trigië deed. En wat ik helemaal ver- 
bazingwekkend vind is dat Don, op zijn zeventigste nog evolu- 
eert. Ook nù nog. Hij is, toen hij in 1975 voor Eppo ging wer- 
ken, anders gaan werken. En hij ontwikkelt zich nog steeds, tot 
op de dag van vandaag! 


D. Ja, hij begon alles een beetje meer uit zijn voegen te rukken. 
Zijn pagina-indeling werd anders. ‘t Was net of hij wat groter 
ging tekenen. Dat vond ik geen verbetering hoor. In het begin 
was Storm ab-so-luut een vermindering van Trigië. Hij kreeg een 
bijna monochroom palet van roden, gelen, blauwen, bruinen. Er 
zat geen enkele variatie in. Het verhaal werd beroerder en stati- 
scher verteld, dan dat hij waarschijnlijk ooit met Trigië had 
gedaan. Aan actie kreeg hij net zoveel aangeleverd, dus aan de 
verhalen kan het niet gelegen hebben. Trigië ziet er voor mij 
bijna allemaal hetzelfde uit, op de eerste twee boeken na. Het is 
daarna heel steady, net zo iets als Kapitein Rob. Het heeft geen 
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‘Alles wat die Bellamy doet is fout, maar praat er niet met Don over.' 
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'Pas toen hij aan Pandarve begon is hij anders gaan werken.’ 


echte inzinkingen en geen echte hoogtepunten. Don wordt pas 
interessant als hij Storm gaat doen. Martin, daar ben jij bij 
geweest. Ik niet. 


M. Toen we met Eppo begonnen, was Don een van de dingen 
die we wilden overnemen uit de tijd van Pep en Sjors, want we 
wisten hoe ontzettend populair Don was. Alleen vonden we de 
inhoud van die Trigië verhalen naatje. We zijn toen naar IPC 
gegaan om te kijken of we daar over konden praten. Geen 
sprake van ! Toen zijn we rechtstreeks naar Don gegaan. en 
vroegen hem: wil jij een strip voor ons maken? Doordat hij 
ondertussen door had gekregen hoe populair hij eigenlijk was 
en omdat IPC niet reageerde, wilde hij dat wel. Toen zijn we 
gaan praten over zaken die we graag anders zouden willen: een 
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meer Europese manier van vertellen, dus geen diagonale, bijna 
comic-vormachtige manier van pagina's indelen, met benen die 
uit de plaatjes steken. We wilden een wat regelmatigere inde- 


ling. 
D. Dat wilde de redactie met alles. Alles moest klassieker. 


M. Precies. We dachten dat dat beter zou werken. Voor het eer- 
ste Stormverhaal hebben Don en ik samen het concept 
gemaakt. 's Nachts, bij hem thuis, voor de open haard. Toen heb 
ik als opzet de eerste 8 pagina's geschreven, waarna Vince 
Wernham het overnam. Nou, dat eerste verhaal was dus inder- 
daad een overgang. Don wist niet best waar hij mee bezig was 
en Vince Wernham wist helemaal niet wat er van hem verwacht 
werd. Het is ook niet afgemaakt, want niemand vond het goed. 
Don had als schrijver Vince Wernham voorgesteld, een kennis 
van hem. Wat hij maakte vonden we dus eigenlijk helemaal niks 
en toen zijn we een andere schrijver gaan zoeken, want Don 
móest verder. Dat werd Saul Dunn. Waarna ik De laatste vech- 
ter schreef en daarna kwam jij. 


D. Tja, De diepe wereld van Saul Dunn vond ik echt flut. Die 
man had helemaal niet begrepen waar het om ging. Die sloot 
het verhaal met waar deel 40 of 50 had moeten eindigen, haha. 
Maar ook Dons werk vond ik ontzettend, net of het hem min- 
der interesseerde dan Trigië. Ik weet nog dat jij begon met 
schrijven aan De laatste vechter en dat Frits van der Heide en jij 
mij vroegen het derde verhaal te schrijven. 

Toen ik acht pagina's afhad, werd het begin van De laatste 
vechter gepubliceerd. Ik zag dat en zei tegen Frits: ‘Jezus 
Christus, dat begint bijna hetzelfde!’ 

k deed iets wat jij ook deed. Toen ben ik even opgehouden om 
e zien wat jij er verder van maakte. Volgens mij is het echt een 
van de sterkste verhalen van de hele cyclus. Dat was trouwens 
heel vervelend, om daar achteraan te komen. Net of je na Elvis 
het toneel op moest, haha. Vreselijk. Dat werd dus Het volk van 
de woestijn. Waarbij ik toen ik de tekeningen van Don zag, daar 
moet ik echt eerlijk in zijn, zei: ‘Als ze nog een verhaal willen 
hebben, schrijf ik dat, maar ik wil het nóóit meer zien!’ Ik wilde 
echt niet meer zien wat hij er van maakte. Dat had niets met zijn 
kleuren te maken, maar wel alles met zijn manier van tekenen. 
e hebt een beeld, zeker als je zelf tekenaar bent, van wat het 
moet worden. Ik had een vrij geavanceerd futurologisch beeld 
van s.f. in mijn hoofd. Moebius was al bezig. Zelf maakte ik s.f. 
Alles, zoals ik dat voor me zag werd om zeep geholpen, van de 
figuren tot aan de laatste lijn in de vormgeving. Echt alles! 














M. Ik denk dat daar het verschil in de allereerste reactie tegen- 
over Don van jou en van mij, wel degelijk in jouw nadeel heeft 
gewerkt. 





D. Ja, maar ik had teveel andere dingen aan mijn hoofd. Jij mis- 
schien ook, maar jij wilde je daar echt mee bemoeien. Daarin 
verschillen we: jij ziet zoiets en gaat dan ingrijpen. Daarbij komt 
nog: ik mocht van Frits niet ingrijpen. Ik had van die eerste acht 
pagina's, acht grote lay-outs gemaakt, zoals ik mijn eigen schet- 
sen maakte. Alleen maar om richting te geven. Ik liet ze aan Frits 





zien, die wierp er één blik op en zei: ‘Dat mogen we Don niet 
aandoen.’ 


M. Daar had jij weer het nadeel dat je na mij kwam. Ik ben óók 
met lay-outs begonnen. Ik heb echt die eerste pagina's voorge- 
schetst. Don dacht: ‘Wat krijgen we nou?’ 

Ik moet ook zeggen dat ik in dat soort sociale omgang redelijk 
honds kan zijn. Niet met opzet. Ik heb dat met Attanasio gehad. 
Met Jijé. Naderhand denk ik dan:'O, godnogantoe! Kan je niet 
wat tactvoller zijn!’ Ik heb daarna inderdaad geen schetsen 
gemaakt. En toen kwam jij met jouw schetsen aan. Die geschie- 
denis had Don al een keer gehad. 


D. Toen dacht ik: ‘Dan doe ik het helemaal niet meer.' Het kost- 
te me ook teveel tijd. Daarbij, Don wil het niet. Don is ouder dan 
ik, Don tekent tien jaar langer. Wie ben ik om die man, die toch 
een heel eigen stijl heeft, meer succes heeft dan ik, om daar op 
in the grijpen. Laat ik toch niet eigenwijs doen. Daar heb ik toen 
nooit meer op gelet. 


R. Hoe werd er eigenlijk in die tijd contact onderhouden met 
Don? 


M. Ik ben in die tijd vrij veel bij Don geweest, in Eastbourne. 
Om te overleggen. 


D. Ik zag in die periode Don één keer per verhaal. En hij was dik 
tevreden, want hij kreeg in één keer een compleet verhaal, pagi- 
na 1 tot 44. Hij kon gewoon achter elkaar doorwerken! Niet dat 
je dat aan het verhaal zag. Hij las volgens mij pagina één en ging 
dan tekenen. Daarna pagina twee en zo verder. Er zaten regel- 
matig rare dingen in zijn werk. 


M. Ja, inderdaad. Dat heb ik ook weleens gehad. Ik gaf hem 
dan vijf pagina's en daar zag je als het af was absoluut niet dat 
hij het als geheel had gelezen. 


D. Nee. Hij was blij met de hoeveelheid. Als tekenaar heb ik dat 
ook. Als je een heel pak krijgt, dan is je inkomen gewaarborgd. 
Toen ik bijna klaar was met Het volk van de woestijn, stelde Frits 
voor om qua sfeer weer terug te gaan naar Trigië. Of dat een 
probleem voor mij was? Ik zei: ‘Ik denk het niet Toen heb ik die 
boeken over die Azuriërs geschreven, De groene hel en De strijd 
om de aarde. Toen ben ik met ‘m naar Zandvoort gegaan, waar 
Frits van der Heide woonde, om de zaken door te nemen. Toen 
de tekeningen van Don, van die verhalen, binnenkwamen kreeg 
ik er echt de balen van, want toen kreeg ik links en rechts van 
iedereen te horen: ‘Ja maar, dit is teveel Trigië.' En daarbij, even 
buiten de kwaliteit, want ik waardeerde het werk, dat ik pas zag 
als het helemaal af was. Ik stond nog altijd paf dat iemand dat 
helemaal alleen in full colour kon doen. Maar wat hij ervan 
bakte, dat was verbijsterend. Dat iemand iets zo mís kon begrij- 
pen. 


M. Laat ik eerlijk zijn. Ik vind De groene hel het slechtste wat hij 
gemaakt heeft. 
D. Het gekke is dat het heel lang een van de best verkochte 


albums was. Vermoedelijk kwam dat omdat het een beetje 
geënt was op Star Wars, dat toen uitkwam. Ik denk dat de lezers 
daar iets van terugzagen. 

Toch vond ik het leuk werk en ik kon het geld goed gebruiken, 
dus daarna heb ik nog Het geheim van de Nitronstralen 
geschreven. Toen kreeg ik met Don een akkefietje. Dat vergeet 
ik mijn hele leven lang niet meer. Ik vond op een gegeven 
moment dat ik te weinig royalty's kreeg. Normaal is het dat 
schrijver en tekenaar evenveel krijgen. De royalty was dacht ik 
toen procent. Omdat het zoveel tekenwerk was kreeg Don ach- 
tenhalf procent en ik anderhalf. daar had ik een beetje de balen 
in, want ik zat er ook behoorlijk aan te werken, dus ik stelde 
voor om dat op te trekken naar twee of tweeënhalf. Het was in 
mijn opinie niet veel. Maar Dons reactie was toen uitermate bot. 
Daar kon niet over gediscussieerd worden. Geen sprake van! 
Toen heb ik hem een telegram gestuurd. Fax bestond toen nog 
niet. ‘Go to hell with your one and a half percent!’ Dat heeft hij 
nog jaren boven zijn tekentafel gehad, haha ! Toen ben ik er uit- 
gestapt en ben gewoon weer Storm gaan lezen. Maar al die tijd 
was hij voor mij een productietekenaar. Pas toen hij aan 
Pandarve begon is hij anders gaan werken. 


M. Ik heb het gevoel dat dat begonnen is bij zijn eigen verhaal, 
bij De sluimerende dood. Die hele Storm-toestand is voor hem 
een waterscheiding geweest. Trigië maakte hij als vrijwel neu- 
traal broodtekenaar. Was hij ziek dan ging zijn werk moeiteloos 
over naar een andere tekenaar. Ze hadden absoluut niet het idee 
dat ze iets bijzonders in huis hadden. Wel nee! Verschrikkelijk. 
En toen kwam hij met ons opeens in de situatie dat er met hem 
gepraat werd. Mensen kwamen naar hem toe vanuit Nederland. 
‘Er worden eisen aan me gesteld’. Hij wist niet wat hem over- 
kwam. Het moest niet alleen goed zijn. Het moest ook een 





'Ik heb nooit iets aan die Engelse stripscene gevonden. Behalve dan 
Frank Hampson en, op een andere manier, Keith Watson en Eric Parker.’ 


287 


bepaalde sfeer, een bepaalde richting hebben. Men wilde met 
hem meedenken. Die man wist niet wat hem overkwam. 


D. Kortom, Europees. Hij begon ook naar Franse tekenaars te 
kijken. Moebius, Gillon. Hij was zeer onder de indruk van hun 
sciencefiction-vormgeving. 


M. Langzaam is hij zich in die rol gaan 
thuisvoelen. Begon hij meer als schepper 
te denken en niet als iemand die een 
opdracht op papier plettert en op de post 
doet om zo snel mogelijk zijn geld te krij- 
gen. 
Voor het eerst werd hij bewust dat er 
albums van zijn werk kwamen. Dat was 
uniek voor de man. De albums die er van 
Trigië waren uitgebracht had hij nooit 
gezien. Je doet het niet alleen voor de 
spreekwoordelijke krant, waar de volgen- 
de dag de vis in verpakt wordt. Er 
gebeurde iets in zijn hoofd. Geleidelijk 
veranderde zijn instelling en toen hij ook 
zelf ging schrijven veranderde zijn stijl. 





D. Dat was iets voor hij aan Pandarve 





M. Ja, hij was rijp voor Pandarve. Rijp om iets te doen wat hem 
adem had. Hij ging meer in structuren, meer in toon op toon, 
denken. Hij ging echt schilderen. 


D. Hij veranderde zijn vormen, maakte ze meer s.f. Zijn palet 
veranderde, de kleuren nog niet zo. Wel begon hij meer kleur te 
gebruiken. Hij gaat definitief door met gouache. 
M. Hij probeert er mooie dingen mee te doen. Wel komt hij in 
de eerste Pandarve-verhalen een beetje terug van werken met 
gouache. 





D. Volgens mij had hij veel van die effecten ook met inkt kun- 
nen bereiken. Maar het materiaal interesseerde hem niet meer. 
Hij dacht kennelijk dat hij het met verf anders kon en dat is het 
begin geworden. 


M. Wat ook misschien meespeelde was dat hij, toen hij contact 
met Eppo kreeg, in scheiding lag met zijn eerste vrouw. en dat 
hij later met Elisabeth trouwde. En zij was zelf kunstenaar. Hij 
had iemand naast zich die schilderijen, gouaches, litho's en etsen 
maakte. Ze verkocht dingen. Ze had leerlingen. Dat heeft hem 
zeker beïnvloed. 


D. Ze moet zeker qua smaak invloed op hem hebben gehad. 
Misschien ook met kleur, materiaal. Ook kreeg hij meer geld en 
kon meer tijd vrij maken om mooier te werken. En toen hij die 
gelegenheid kreeg heeft hij die ook met zes handen aangegre- 
pen. 





M. Hij dacht: ‘Ik wil dingen maken die zin hebben.' Dat is lang- 
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‘Hoe hij met dat hele korte armpje een glas 
leeggiet, zoals geen mens een borreltje 
begon. drinkt.” 


zamerhand zo doorgegaan. En dat doet hij nog steeds. Dat vind 
ik echt ongelofelijk! 


D. Zo heeft hij een geweten als kunstenaar opgebouwd. 
M. En bleek hij rijk aan mogelijkheden te zijn. 


D. Die hij ook níet eerder had kunnen 
gebruiken. Je zal de tekenaars, zeker 
striptekenaars. de kost geven die in die 
gelegenheid komen en er niets mee doen. 


M. Neem nou Morris, een naturalistisch 
illustrator. Met wat een techniek! Hou op! 
Die man is fantastisch! Maar Morris 
gebruikt ruwweg één procent van zijn 
mogelijkheden. Zijn hele leven lang. 
Onbegrijpelijk! 

k ken geen tekenaar, die op de leeftijd 
waarop Don zich begon te ontwikkelen, 
niet is opgehouden. Hergé, Franquin, Jijé, 
resse, ál mijn helden. Ze hadden op die 
eeftijd hun grote werk gedaan en begre- 
pen het niet meer. Er was iets weg. 





D. Ze bleven niet meer woekeren met 

hun talent. Don bleef dat wel doen. Echt! 
Dat doet hij nog steeds. Dat hebben zij niet meer gedaan. Ook 
een Kresse niet meer. Niemand! Dat is echt heel uitzonderlijk! 


M. Ik ken geen tekenaar, die na zijn veertigste niet minder is 
dan op zijn vijfentwintigste! Don is na zijn vijfenveertigste 
iemand geworden, waar hij daarvoor niet aan kon ruiken. Don 
verbijstert me iedere dag nog. En die man is 70. Ik snap er niks 
van. 


D. Door zich te storten op, en te experimenteren en te woeke- 
ren met die kleuren, die steeds mooier en mooier worden en 
waarin hij steeds knapper wordt, is hij minder gaan tekenen. 
Vaak vind ik hem in Trigië een betere tekenaar dan dat hij, zeker 
in zijn laatste Storm, geworden is. Maar dat is een heel klein 
minpuntje hoor. 


M. Nou, dat vind ik niet. 


D. Hij doet in Trigië dingen, puur als tekenaar, met die beetje 
bruinige ondergrond, Daarop zie je hem zijn tekening maken, 
met sepia of met dunne Oost-Indische inkt. Daarna zet hij kleur 
op. Daar zie je dan de tekenaar nog, die je later in zijn schilder- 
werk niet meer terug kan zien. Daar heeft hij soms van die 
eigenaardigheden, waar hij geen aandacht aan besteedt. Zo 
van, laat maar zitten, want ik ga er toch mooi met kleur over- 
heen. Zoals in De Von Neumann-Machine, met Storm in die 
saloon. Hoe hij met dat hele korte armpje een glas leeggiet, 


Rechts, ‘Dat is zijn meest weergaloze pagina. Dat ze bij dat vuurtje 
zitten.” 





zoals geen mens een borreltje drinkt. Dat vind ik nog steeds 
krankzinnig. 


M. Het gekke is dat als Don in zwart-wit werkt, dan kan hij op 
het geniale af tekenen. Ik weet dat het voor het publiek niet het 
populairste is, maar lieve deugd, ik wou dat ik met die man nog 
20 albums in zwart-wit kon maken. 


D. Hij heeft een enorme techniek. 


M. Schitterend. Hij heeft trouwens de Frank Hampson-tech- 
niek. Ik heb zwart-wit dingen van die man gezien. Echt fantas- 
tisch! Beiden kunnen op de een of andere manier volume geven 
aan een zwart-wit tekening. 


D. Maar om op Pandarve terug te komen. Daar begint hij een 
andere Don te worden. Toen ik dat in druk zag, stond ik echt op 
bepaalde momenten paf. Ik wist niet wat ik zag. Dat vond ik zo 
knap! 


M. Maar ik wist ook niet wat ik zag. Voor mij is dat geculmi- 
neerd in De Wentelwereld. 


D. Al die pagina's daar in de woestijn, in het donker. Dat is zijn 
meest weergaloze pagina. Dat ze bij dat vuurtje zitten. 


M. Dat houd je niet voor mogelijk. Daar kan ik naar blijven kij- 
ken. On-ge-lo-fe-lijk! Voor mij is dat … Ik ben trots dat ik er 
maar aan heb mogen ruiken. Daar gebeurt iets. Echt fantastisch! 


D. Dat is perfect. In een paar kleuren. Het hele verhaal vind ik 


trouwens goed. Wat ik echt het lekkerste verhaal vind is De 
doder van Eriban. Daar is Don opeens heel helder van kleur, heel 
schreeuwend bijna. Daar werkt hij met een toets. Of hij echt aan 
het schilderen is. Later gaat hij weer naar fijnschilderen. 


M. Dat is het eerste verhaal waar hij inderdaad echt is gaan 
schilderen. Don heeft een heel vreemde techniek. Hij werkt met 
gouache alsof het inkt is. In De doder van Eriban is hij voor het 
eerst met gouache gaan werken, zoals het hoort. 


D. Bijna als een Monet. Zelfs in het album zie je de toets nog, 
terwijl die vrij beroerd is gedrukt. Daar zou ik nog wel eens de 
originele pagina's van willen zien, want die moeten nog helder- 
der zijn. Dat vond ik echt gedurfd! 


M. Ik was in 1997 in Lucca en heb daar die tentoonstelling van 
Don gezien. Daar hingen al die originelen. En neem van mij aan 
dat ik de laatste twintig jaar redelijk met Don geleefd heb. Ik 
schreef die pagina's, heb ze bekeken, heb ze gelezen. Ik heb die 
boeken. Ik kén ze wel! Laten we daar maar vanuit gaan. Ik liep 
door die tentoonstelling en ik werd he-le-maal tegen de vlakte 
geslagen. Wat een rijkdom en een koloriet. Nogmaals, ik begon 
met uiterst weinig respect voor de man, toen ik alleen zijn werk 
voor Trigië kende. En op het ogenblik heb ik een wáánzinnig 
respect voor hem. Dat is zo gegroeid. Maar dat respect verdub- 
belde in Lucca! Ik wist niet wat ik zag! 





D. Hij heeft dat respect met iedere zweetdruppel verdiend. 
Weet je nog dat we beiden op de SjoSji-redactie waren toen dat 
pakket van Don werd opengemaakt en die grote plaat uit De 
Von Neumann-Machine erin zat. Eigenlijk vond ik dat verve- 








'Zoals Don bijvoorbeeld ook een hond kan tekenen. Hij doet er dan wel 


hond. Hij verhult wat hij er eigenlijk mee doet.’ 
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komische effecten mee, maar het is geen 





‘Misschien moet je zeggen: hij werkt niet laagje voor laagje, maar toetsje voor toetsje.' 


lend, want ik moest ook pagina's inleveren. Van Alias Ego. 


M. De grote plaat! Luister, ik ben weleens een botte doordrijver. 
Ik probeer Don soms te regisseren in de zin dat ik iets in mijn 
hoofd heb en dat probeer ik er bij hem uit te krijgen. Dan bel ik 
hem, schrijf hem, maak krabbeltjes, geef trefwoorden. Die grote 
plaat had niets van wat ik had proberen aan te geven. Niets 
vond ik daar in terug. Maar het was fan-tas-tisch! Zo ongelofe- 
lijk van sfeer. ik keek ernaar en kon me nauwelijks voorstellen 
dat mensenhanden dat hebben kunnen maken. 

Het was niet wat ik bedoelde. En ik kon er veel minder mee wer- 
ken. Aan alle kanten was het lastig. Maar het wás een tekening, 
fan-tas-tisch! 


D. Maar het gaat niet altijd zo. Je hebt mij weleens verteld dat 
toen je De zeven van Aromater voor het eerst zag, je dacht: ‘Dit 
overleef ik niet!’ Dat is de keerzijde van de medaille, haha! 


M. Ja, precies. Het gekke is, in het album werkt het. 


D. Tekenaars kunnen toch niets anders dan ze doen. Al krijgen 
ze alle aanwijzingen van de wereld. 


M. Weet je wat gek was. Het tweede deel van Pandarve Het 
doolhof van de dood heb ik aan Don doorgebeld. Er was toen 
nog geen fax. Een brief deed er te lang over. En Don moest 
pagina's hebben. Ik beschreef wat er op die pagina's moest 


staan. Ik had een trucje verzonnen om de indeling te kunnen 
overbrengen met woorden. Dat ging heel goed. In vijf minuten 
kon ik een pagina doorbellen. Op een keer had ik voor mezelf 
een krabbeltje gemaakt zoals ik me voorstelde dat die pagina 
zou worden. En toen het in het blad stond: nou ik zweer het je, 
het was of hij mijn schets erbij had gehad en deze keer eens had 
gedacht: ‘Laat ik nou eens doen wat ie voorstelt’, haha! Daar 
ben ik vrij lang mee doorgegaan, want ik dacht: ‘Dit gaat fan- 
tastisch. Mijn bedoelingen komen over!’ 


D. Maar tekenaars zijn eigenzinnig. ledere tekenaar met artis- 
tieke ambities zoals Don, zal altijd eerst zijn eigen zin proberen. 
Daardoor valt vaak de bedoeling van de scenarist, niet wat hij 
globaal wil vertellen, maar wel wat in detail de bedoeling is, en 
zeker in science fiction, dat valt weg. 


R. Don vond de verhalen van Trigië vaak te statisch zoals hij die 
kreeg aangeleverd. Dus verzon hij overal waar het kon explo- 
sies. Daar werd hij jaren later toen er in Breda een jongetje naar 
hem toekwam, mee geconfronteerd. Die had alle explosies uit- 
geknipt en in een schriftje geplakt. 


D. Nou, dat waren er dan behoorlijk wat. Martin, weet je wat 


Pagina 292 en 293, ‘Weet je nog dat we beiden op de SjoSji-redactie 
waren toen dat pakket van Don werd opengemaakt en die grote 
plaat erin zat” 
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"Maar in het begin stoorde dat hele theatrale van die Marduk, die zoge- 
naamd grappig af en toe van die figuurtjes die om hem heen zitten, in 
hun nekvel pakt, mij mateloos.” 


ik nog steeds zie groeien in zijn werk? Natuurgeweld. Don is 
fantastisch, ook in Trigië al, in zeeën, landschappen, inelkaar- 
stortende gebergtes. Dat doet hij heel realistisch. Don tekent al 
die dingen alsof het een film is. Dat kan ook niet iedere teke- 
naar. Hij heeft daar veel talent voor. Zelf vind ik dat heel moei- 
lijk. 


M. Maar als je hem vraagt om een leeuw te tekenen … 


D. Dan heeft hij het moeilijk. Maar dat hebben meer tekenaars. 
Jacobs vind ik een groot tekenaar, ook buiten Blake en 
Mortimer. Maar als je de pagina's ziet waar Mortimer op een 
paard zit. Die zijn er in het album uitgehaald. Dat ziet er echt 
absoluut niet uit. De man maakt alles waar, maar dan zit er in- 
eens een paard in en dan denk ik: ‘Jezus, had hem in een auto 
gezet!’ Zoals Don bijvoorbeeld ook een hond kan tekenen. Hij 
doet er dan wel komische effecten mee, maar het is geen hond. 
Hij verhult wat hij er eigenlijk mee doet. Het wordt er wel grap- 
pig door. Dat element vind ik bij Don ook heel erg leuk, maar ik 
heb er wel aan moeten wennen. In het begin van de Pandarve- 
serie zei ik nog wel eens tegen je: ‘Wat jammer van die Marduk.’ 
Voor mij had dat meer een Lupardi moeten zijn. Een dreigende 
figuur, een griezel. Van het begin af aan heeft Don daar een 
opera-effect ingelegd. Ik vind trouwens ook dat jij opera schrijft, 
onafhankelijk van Don. En Don dikt dat nog eens aan. Storm is 
niet eens een s.f. opera, ik vind het écht een opera. Maar in het 
begin stoorde dat hele theatrale van die Marduk, die zoge- 
naamd grappig af en toe van die figuurtjes die om hem heen zit- 
ten, in hun nekvel pakt, mij mateloos. Echt waar! 








M. Zo is het wel geschreven. Echt niet als een soort Lupardi. 


D. Weet ik. Maar het heeft lang geduurd voor ik dat leuk vond. 
En nu vind ik het erg leuk. Zoals Don die hysterie van die 
Marduk neerzet. Fantastisch. En dat doet hij ook steeds beter. 
Kijk maar eens naar de cassette van dit boek. Marduk rijdt daar 
als je goed kijkt op Visfil, die kleine dienaar van hem. Daar komt 
zijn overacting ook zo mooi tot zijn recht. Waar ik het in nor- 
male scènes met normale figuren weleens storend vind dat de 
emoties zo enorm uit hun voegen worden getrokken, vind ik het 
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echt bij die Marduk hartstikke leuk werken, tegenwoordig. 


M. Dick, je had die tentoonstelling in Lucca moeten zien. Dat 
was van een schoonheid. 


D. Tja, al is er bij Don het gekke fenomeen, vind ik, dat zijn 
werk in druk altijd nog mooier is dan het origineel. Het origineel 
is altijd wat helderder, maar je ziet laagjes verf. Ik zie dan 
gewoon dat er mensenhanden aan gewerkt hebben. Er zitten 
bepaalde kleuren tegen elkaar, niet dat je alleen laagjes ziet, 
maar het blijft, hoe moet je dat zeggen, artificieel, kunstmatig. 
Maar in druk gebeurt er iets met Dons werk, waardoor het alle- 
maal echt wordt. Waardoor een geschilderde struik, of een 
geschilderde steen, een echte steen wordt. Maar wat er precies 
gebeurt weet ik echt niet. Ik denk dat dat lichteffect wat hij erin 
heeft komt doordat hij zijn papier er zo veel in mee laat werken. 
Hij werkt heel transparant. Veel vlakken vult hij helemaal niet in. 
Hij laat dan het wit van het papier eruit knallen. Dat is een echte 
aquareltechniek. Dat deden die oude schilders ook. Daar is hij 
verdomd handig in. Dat begrijp ik wel. Maar waarom dat trans- 
formeert tot wat mensen doet zeggen: 'Ik vind het allemaal zo 
echt! ‘Tja … dat heeft hij altijd gehad, ook in Trigië. Vooral in zijn 
natuurelementen, in rook, in vuur, weet hij dat te bereiken. Het 
wordt echt organisch. Bij vele andere schilderende tekenaars 
blijft het altijd, hoe mooi het ook is, gemaakt. 

Hij werkt nu alleen nog met gouache, niet meer met inkt. Hij zet 
nog wel eens een viltstiftlijntje erin, voor een bepaald effect. 
Ach, in wezen kan alles, al wil ie met lipstift werken: als het voor 
het effect nuttig is, moet hij het zeker doen. Maar voor zover ik 
het kan zien werkt hij alleen met transparante gouache. Dat is 
echt verbluffend, zo moeilijk. 























M. En hij doet echt laag op laag. Dat is echt ongelofelijk. 


D. Ja, om laagje voor laagje te werken, wat ik ook probeer … 
en dan zo transparant te blijven. Dat lukt mij weleens, maar het 
gekke bij Don is dat het vrijwel overal lukt. Hij heeft bijna ner- 
gens een afgedekt plekje, waar hij een foutje had dat hij moest 
herstellen. Dat zie je nauwelijks in zijn werk. 


M. Misschien moet je zeggen: hij werkt niet laagje voor laagje, 
maar toetsje voor toetsje. 


D. Ja, dat doet ie! 


M. En dat is wat anders. Nogmaals, hij gebruikt gouache zoals 
je eigenlijk inkt gebruikt. 


D. Inderdaad. Dat lijntjes-streepjes-toetsjesgedoe maakt zijn 
werk zo uniek. Het houdt het zo levendig. Zelfs als hij heel mooi 
gelikt werkt, blijft er leven inzitten. 





Rechts, ‘Daarnaast zijn er weer plaatjes waarvan ik denk: Godalle- 
machtig, wat doe je dat prachtig! Bijvoorbeeld dat plaatje in De levende 
planeet, als Storm en Roodhaar via een rots naar boven gaan, naar het 
paleis van Marduk.’ 
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R. De techniek waarmee hij de luchten opzet is niet zozeer toet- 
sen. 


M. Daar wast hij en daar rommelt hij mee. Maar uiterst trefze- 
ker. 


D. Die dingen doet hij volgens mij het meest moeiteloos. Dat 
heeft hij zo vaak gedaan. Hij kan dat bij wijze van spreken sla- 
pend. Daarnaast zijn er weer plaatjes waarvan ik denk: godalle- 
machtig, wat doe je dat prachtig. Bijvoorbeeld dat plaatje in De 
levende planeet, als Storm en Roodhaar via een rots naar boven 
gaan, naar het paleis van Marduk. Daar zit zo'n zonnegloed in. 
Gelig, oranjeachtig. Daar zitten ook nog van die warme romige 
tinten overheen. Daar doet hij ineens iets wat hij niét dromend 
doet. Die lichtval erop, al die toontjes er in. En dan die volgen- 
de scene. Bij Don wekt het nooit de indruk dat het echt donker 
is. Dat is ook zo gek. In z'n donkerste plaatjes houdt hij toch 
licht. Dat vind ik zo knap! 

En tegenwoordig is het gekke dat hij in wezen veel gestileerder 
schildert. Veel vaster en het effect is dat het er losser uitziet. Dat 
doet hij allemaal intuïtief. Met zijn talent. Dat beredeneert hij 
niet. Je zou het eruit moeten lichten als een studie voor lui die 
in de toekomst nog gaan schilderen, of werken met computers. 


M. Met Don is het als een acteur die op het toneel staat en geen 
opleiding heeft gehad. Johnny Kraaijkamp. Bekijk je wat hij doet 
in afzonderlijke stukjes, dan is alles wat hij doet fout. Maar als je 
in de zaal zit, dan ga je helemaal plat. Dat heeft Don in hoge 
mate. 


D. Je moet het niet isoleren. 


M. Wat die man ook tekent, het leeft! Hoe houterig het soms 
kan zijn, het leeft. 


D. En dat is in verf rázend knap. Meestal maken tekenaars als 
ze gaan schilderen hun zaakjes dood. Behalve Jijé natuurlijk, dat 
was ook zo'n fenomeen. En Kresse op zijn best. Maar Don slaagt 
er bijna altijd wel in. Dat is zó knap. Soms zou je nog denken dat 
als hij het eens met inkt zou doen, het nog losser zou zijn, want 
die techniek is veel losser en vlugger. Maar nee, met verf wordt 
hij losser, wat ik organischer noem, dan hij ooit geweest is. 


M. En hij blijft vooruitgaan. Ik vind dat ongelofelijk. 


D. Martin, wat ik als schrijver voor Don vaak had, en dat effect 
ken jij ook, is dat je één pagina ziet, 'n tijdje later nog twee, nog 
een pagina en je ziet dat hij inhoudelijk absoluut andere dingen 
heeft gedaan dan dat jij verwacht had dat het zou worden en 
dan denk je: ‘Jezus, wat is dat verschrikkelijk! Dat denk je tijdens 
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de hele productie van zo'n verhaal. Uiteindelijk krijg je het 
album in handen. Je bladert het door en je denkt: Nou, sodeju, 
eigenlijk ziet het er fantastisch uit, haha! Maar dat heb je bij 
andere tekenaars niet. Bij de meeste andere tekenaars kun je je 
na een paar pagina's best voorstellen hoe het hele album eruit- 
ziet. Dons boeken, als je ze openslaat en doorbladert, zien er 
altijd, ook buiten de kleur, zo heel expressief uit. 


M. ‘Lees mij!’ staat er op. 


D. Precies. Dat staat op ieder plaatje, hoe lullig of fantastisch die 
ook is. Kortom, het is een heel vreemde man om voor te wer- 
ken. 


M. Don is een totale eenling. Een fenomeen! 


D. ledereen denkt dat Don al sinds mensenheugenis van die 
mensenmassa's voor zich heeft gehad op beurzen. Maar dat is 
niet helemaal waar. Ik weet nog dat Don en ik zo rond 1978 
door Michel Deligne werden uitgenodigd om te signeren in zo'n 
Brusselse galerij, zo'n overdekte winkelstraat. Wat een ellende, 
haha! De enige die binnenkwam was Eddy Paape, met een aan- 
tal zogenaamde leerlingen. Drie of vier van die jongens, waar 
ongetwijfeld ook die Andreas bijzat. Die liepen langs wat teken- 
werk van Don en mij dat aan de wand hing. Voor de rest kwam 
er echt helemaal niemand! Don bleef al die tijd rustig achter 
zo'n lange tafel zitten. Ik was al opgestaan om een pint te halen. 
Ik was ook al eens weggeweest om een flesje voor Don te halen. 
Op een gegeven moment hoor ik die Deligne nog zeggen: ‘Is er 
nog iets dat u wenst?' En ik onmiddellijk: ‘Publiek, als het effe 
kan.’ Maar Don was daar absoluut niet door aangeslagen. Ik 
bedoel maar, het is niet altijd zo geweest, met die drommen 
mensen, maar hij bleef heel geliĳjkmoedig als er geen mensen 
kwamen. 








M. Nee, nee. De eerste jaren dat Don succes begon te krijgen, 
werd hij Alice in Wonderland. Die wist niet wat hem overkwam. 


D. Wat tenslotte ook gezegd mag worden is dat Don een witte 
raaf is, waar het rijke, succesvolle tekenaars betreft. Dat hij zo'n 
net karakter houdt. Zo vriendelijk, aardig, bescheiden. Dat in 
tegenstelling tot een hele hoop zeikerds die ik ken. Dat meen ik 
écht serieus. 

Het heeft ook niets te maken met zijn Engelse beschaafdheid. 
Hij is geen flikker verandert sinds ik hem 25 jaar geleden voor 
het eerst tegenkwam. One of the boys! Nog steeds. Zowel 
tegen zijn publiek als tegen zijn collega's blijft hij dezelfde. Dat 
is een feest om mee te maken. 


M. Zeker! 
Rechts, Foto uit het album Stripmakers in the Picture van 


Alexandra Verburg. Deze foto werd in 1994 in Haarlem genomen, 
waarna Don de illustratie toevoegde. 
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Checklist 





H © Oberon bv/Don Lawrence 


Boven. Kaarten uit het Oberon Strips 
kaartspel 





Strips 

The Terry Twins 

Setanta 

Little Eagle Remembers 
Marvelman Marvelman, 
Kid Marvelman Marvelman, 
Marvelman family M. Family, 
Davy Crockett 

Daniël Boone 

The wagon train 
Wyatt Earp 

Billy the kid 

* The Kiowa War Hatchet 
« Indian Justice 


« Here comes Billy the Kid 
* The Long-Haired Plainsman 


* The Man Who Fought For Vengeance 


« The Bank Bandit's secret 

« The Trap of Gold 

* The Bandit Brothers 

« Goldfever in Gunsight 

» The young gunman 

The Innocent Crook 

* The Fighting Horse-Doctor 
® The Man Who Fought Alone 
* The Fire-Raisers! 

® Heroes of Gunsight 

e The Mexican Spitfire 

« The Man From Jail 


Wells Fargo 


e Schurk zonder genade 

« Blue Bonnets oorlog 

« Mister Jeremy Wells 

» Emperor 

« De verdwenen postkoets 
« De verlaten mijn 


Olac the Gladiator 
e Strijd tegen de Parthen 
« Olac in Brittannië 


Steen der koningen 


Champ of the Barbary coast 





* Het zwaard van Eingar 
e De lange reis 
« Selgor de wolfman 
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Dolphin, '54 

Dolphin, '54 

Dolphin, '54 
31-03-'54 / 01-06-'58 
01-07-'55 / 01-06-'58 
01-10-'56 / 01-06-'58 
Davy Crockett, '56 
Daniël Boone, '57 


‘57 


Daniël Boone, '57 / '58 


Sun 


05-07-'58 
19-07-'58 
02-08-'58 
16-08-'58 
06-09-'58 
27-09-'58 
18-10-58 
25-10-'58 
08-11-'58 
22-11-'58 
03-01-'59 
24-01-'59 
14-02-59 
02-05-'59 
06-06-'59 
22-08-'59 
26-09-'59 


Lion, 1959 / 1960 


Zip, 4-01-'58 / 03-10-1959 


Swift 


10-10-'59 / 12-12-59 
19-12-59 / 05-03-'60 
12-03-'60 / 25-06-'60 
02-07-'60 / 20-08-'60 
27-08-'60 / 05-11-60 
12-11-'60 / 31-12-60 


Lion 

26-12-'59 / 09-04-'60 
16-04-'60 / 13-08-'60 
12-11-60 / 26-11-'60 
Tiger, 15-10-'60 

Lion 

29-10-'60 / 11-02-'61 


18-02-61 / 22-06-'61 
29-07-61 / 11-11-'61 


» De valse god 

» De handen van de duivel 

e Sarid de bloeddorstige 

® Gefion Eenoog 

« Het monstereiland 

« De tovenaar van het moeras 
* De vesting des doods 

e De schat van N'Gombi 

* De tocht van de langschepen 


* De zeegeest 
Pony express 


« De nieuwe baan 

e Starks wraak 

« De indianenaanval 
De buffeljager 


* Schurk of held 
e Clints ontslag 


Blackbow the Cheyenne 
» The battle for Cheyenne Valley 


» Pancho Fango 


» The ghost train 
Castaways of Shark Island 
Maroc the Mighty 


* De hand van Zar 
e De ridders van Morda 
® Minima's versus Giganto's 


School for speed 
Cheyenne Vengeance 
The sea raiders 
Trigië 


« Strijd om Trigië 
® Crash in de jungle 
» Laatste uur voor Elekton 


« Laatste uur voor Elekton 
« Het rijk der laatste dagen 
» De wilde Loris 

« Oorlog met Hericon 

® Kolonie in opstand 

Stad zonder geheugen 

« De wraak van Darak 

e De lichtende bollen 

e De slag om Trigopolis 

« De waanzinnge geleerde 
« De zonen van de keizer 
« De fatale wijn 

« De verboden stad 

* De onzichtbare veroordeelde 


18-11-61 / 24-03- 
31-03-62 / 28-07- 
04-08-'62 / 01-12- 
63 
19-01-'63 / 20-04-' 
27-04-'63 / 10-08- 
23-11-'63 / 29-02-' 
07-03-'64 / 06-06- 
13-06-'64 / 26-09- 


08-12-62 / 12-01 


Lion annual, 


'62 
'62 
‘62 


63 
'63 
64 
"64 
"64 


'65 


Swift 


07-01-'61 / 18-03- 
25-03-'61 / 27-05- 
03-06-'61 / 29-07- 
05-08-'61 / 07-10- 


Swift annual, 
Swift annual, 


"61 
61 
61 
'61 


'62 
'63 


Swift 


17-03- 


'62 


Swift Annual, 1963 


Eagle 


27-08-'66 / 17-09- 


Tiger, 18-04 / 25-04- 


‘66 


"64 


Lion 


03-10-'64 / 06-02- 
13-02-65 / 01-05- 
08-05-'65 / 03-07- 


"65 


65 
"65 


Tiger annual,'65 


Valiant annual, 


Valiant Annual, 


"66 


‘66 


Ranger 


18-09-'65 / 29-01- 
05-02-'66 / 19-02- 
26-02-'66 / 18-06- 


"66 
"66 
"66 


Look and Learn 


25-06-'66 / 30-07- 
06-08-'66 / 03-09- 
10-09-'66 / 03-12- 
10-12-'66 / 04-02- 
11-02-'67 / 08-04- 
15-04-'67 / 20-05- 
27-05-'67 / 05-08- 
12-08-'67 / 23-09- 
30-09-'67 / 03-05- 
10-02-'68 / 17-05- 
24-05-'68 / 21-12- 
28-12-68 / 15-02- 
22-02-'69 / 10-05- 
12-07-'69 / 23-08- 


"66 
"66 
"66 
'67 
'67 
'67 
'67 
'67 
'68 
'68 
'68 
'69 
'69 
'69 


* De formule van Perik 30-08-'69 / 27-09-'69 








« De strijd om de macht 04-10-'69 / 27-12-'69 
» De rode dood 03-01-'70 / 28-02-'70 
« De valse keizer 07-03-'70 / 06-06-'70 
« De vijf opdrachten van Trigo 13-06-70 / 07-11-70 
« Dreiging uit het heelal 14-11-70 / 06-02-'71 
« De reuzen Ibisplant 13-02-'71 / 27-03-'71 
« Het geheim v.d eeuwige jeugd 03-04-71 / 22-05-'71 
« De gewetenloze bediende 29-05-71 / 18-09-71 
« De gevangene van Zerss 25-09-'71 / 12-02-'72 


72 / 08-04-'72 
72 / 22-07-72 
72 / 23-09-'72 
72/ 25-11-72 


» De zwarte hertog 

« De magische doos 

« De gestolen formule 

e De vloek van de mummie 








© De voorspelling van Narri 72 / 10-02-73 
« De microscopische wereld 17-02-'73 / 14-04-'73 
» Het geheim v.d Abandon-burcht __21-04-'73 / 16-06-'73 
« De dubbelganger 23-06-'73 / 18-08-'73 
« De planeet der ballingen 25-08-'73 / 22-09-'73 





« Het complot 29-09-'73 / 06-10-'73 
« Het mysterie van de Tarronmaan 13-10-73 / 01-12-'73 
De vloek van de zonaanbidders 08-12-'73 / 02-02-'74 
Het boze oog van Toth-Zandu 05-04-'75 / 31-05-'75 


« De gelofte van Lukaz Rann 07-06-75 / 09-08-'75 
e Het geheim van de duivelsrots 16-08-'75 / 11-10-'75 
« De genezende gokker 18-10-'75 / 22-11-'75 
e De verzameling van Lipka 29-11-75 / 17-01-76 
De groene plaag 24-01-76 / 13-03-'76 
e De vergeten vallei 20-03-'76 / 08-05-'76 
e Het radioactieve gevaar 12-05-'76 / 12-06-76 
» The Trigan Empire Vulcan Holiday Special, '76 
Thunderbirds are go Daily Mail 


05-12-'66 / 07-01-'67 


Fireball XL5 TV Century 21 
» Dossier Halgood 18-02-'67 / 15-04-'67 
e Dossier Miniaturen 22-04-'67 / 24-06-'67 
® Dossier Robotic 01-07-'67 / 19-08-'67 
® Dossier Kratan 26-08-'67 / 23-09-'67 
Tarzan TV 21 and Joe 90 


27-09-'69 / 01-11-'69 
15-11-'69 / 21-02-'70 

07-03-'70 
18-04-'70 / 06-06-'70 
20-06-'70 / 27-06-'70 
18-07-'70 / 08-08-'70 


22-08-'70 

12-09-'70 
Countdown to death Boys World Annual,'71 
De zoon van de jager Baberiba, '74 
Carrie Mayfair, vol: 8.1-'73 / vol: 10.12- "75 
Storm Eppo 
* De Diepe wereld nr. 11-77 / nr. 33-77 
« De laatste vechter nr. 41-77 / nr. 12-'78 
® Het volk van de woestijn nr. 18-78 / nr. 39-'78 
De groene hel nr. 40-'78 / nr. 10-'79 
« De Strijd om de aarde nr. 23-79 / nr. 43-79 
e Het geheim van de Nitronstralen nr. 48-79 / nr. 20-'80 
« De legende van Yggdrasil nr. 27-'80 / nr. 48-'80 
« Stad der verdoemden nr. 52-80 / nr. 22-'81 
De sluimerende dood nr. 26-'81 / nr. 47-'81 
» De piraten van Pandarve nr. 02-'82 / nr. 24-'82 
® Commandant Grek nr. 35-'82 / nr. 49-'82 
® Doolhof van de dood nr. 01-'83 / nr. 15-'83 
» De Zeven van Aromater nr. 20-'83 / nr. 30-83 


nr. 37-'83 / nr .49-'83 
Eppo Wordt Vervolgd 


» De doder van Eriban nr. 11-'84 / nr. 22-'84 
nr. 25-'84 / nr. 36-'84 


® De honden van Marduk nr. 50-'84 / nr. 20-'85 
« De levende planeet nr. 01-'85 / nr. 05-'86 
® Vandaalh de verderver nr. 35-'86 / nr. 04-'87 


Sjors en Sjimmie Stripblad 


* De wentelwereld nr. 01-88 / nr. 11-'88 
* De robots van Danderzei nr. 12-'89/ nr. 24-'89 
« De terugkeer van de Rode Prins nr. 10-'90 / nr. 19-'90 

nr. 16-'91 / nr. 20-'91 


® De Von Neumann-Machine nr. 15-'93 / nr. 20-'93 

SjoSji 
« De Genesis-Formule nr. 15-'95 / nr. 24-'95 
Het verschrikkelijke wapen Essef 


nr. 03-77 / nr. 10-'79 





De legende van Bijloch Eppo, nr. 39-'82 
Earth Alert Checkpoint, 1983 
Zeppelin Ryam Strip Cartoon Agenda, 1984/1985 
Front Titanic, nr. 16-'86 
Joe 90 Century 21, nr. 3-'90 





Tales of Eschatos Don Lawrence -the collection-, 1990 
Wereld op wielen Don Lawrence -the collection-, 1990 
De gouden bal Don Lawrence -the collection-, 1996 


Ilimination Don Lawrence -the collection-, 1997 


Geïllustreerde verhalen 


Herod the Great The Bible Story, nr. 23 / nr. 29-'64 
Pinocchio Once Upon a Time, nr. 01-'69 / nr. 12-'69 
Jason and the gulden Fleese O.U.T, nr. 22-'69 

/nr. 29-'69 
The good and the evil Witch O.U.T, nr. 37-'69 
Roman Roads O.U.T, nr. 46-'69 


Covers tijdschriften 














Cover Custer's last stand Ranger, 23-10-'65 
Cover King Salomon's mines Ranger, 13-11-'65 
Cover The Charge of the Sioux Ranger, 04-12-'65 
Cover Did it ever happen? Eagle, 03-12-'68 
Cover Jason Once Upon a Time, nr. 25-'69 
Cover Sindbad Once Upon a Time, nr. 40-'69 
Cover Ali Baba Once Upon a Time, nr. 42-'69 
Cover Water Babies Once Upon a Time, nr. 51-'69 
Cover Killer takes all Action, 08-04-76 
Cover King Panzer Action, 10-04-'76 
Cover Judge Dredd 2000 AD, nr. 18-77 
Cover verschrikkelijke wapen Essef, nr. 03-'77 
Cover moerasgeest Esseï, nr. 06-'78 
Cover ruimtecapsule Essef, nr. 07-'79 
Cover krijger op rots Essef, nr. 08-'79 
Cover jaar 2000 Kijk, 01-11-79 
Cover vrouw in hand Titanic, nr. 37-'87 
Cover blauwbloes Titanic, nr. 48-'88 


Losse illustraties 





Illustratie bergbeklimmer Sjors, nr. 34-'68 Van boven naar beneden, Portfolio Don 
Illustratie tijger Sjors, nr. 37-'68 Lawrence Sketches, Zeefdruk Arboris, 
Illustratie ruimtevaarder Essef, nr. 10-'79 T-shirt 10 jaar Don Lawrence Fanclub. 


299 





Van boven naar beneden, Sleutelhanger, uit- 
gebracht in 1995 door stripwinkel 
Silvester. 

Storm-pin, uitgebracht in 1989 door 
Stripwinkel Sjors. 





Illustratie Blood on the prairie Ranger, 26-11-'65 


Illustratie kalender Stripschapkalender, '81 
Illustratie vrouw Stripmakers in the Picture, '95 
Illustratie tovenaar More tales from the 


Forbidden Planet, '90 


Posters 

Oberon - Trigiëposter (uit een stuk) 1975 
Oberon - Eppoposter ufo (ongevouwen) 1980 
Big Balloon - covertekening stormspecial 1982 
Oberon - Piraten van Pandarve 1983 
DLF - Hize Belsa 1984 
DLF - Roodhaar naakt 1985 
DLF - Roodhaar oranje 1986 
Wonderland - Roodhaar zwart/wit 1986 
Stripwinkel Storm - Karl the Viking 1987 
DLF - Storm en Roodhaar met lanzen 1987 
Titanic - cover nr. 37 1987 
DLF - afgekeurde cover Zeven van Aromater 1987 
Holland boek - set van 4 Stormposters 1988 
Arboris - tekening op paarse achtergrond 1989 
Sjors - verkooptentoonstelling van originelen 1990 
DLF - De wentelwereld 1990 
DLC - Homecoming 1992 
Big Balloon - nieuwe cover Yggdrasil 1993 
Big Balloon - The Living Planet 1994 
Big Balloon - The Genesis Equation 1994 
Big Balloon - Squid Nunc 1995 
Silvester - Surprice Guest 1995 
Big Balloon - The Red Revenge 1997 
Portfolio's 

DLF - Don Lawrence sketches -1 1988 
DLF - Don Lawrence sketches -2 1990 
DLC - Don Lawrence -Rangercovers 1995 
Albumcovers 


Trigië - eerste reeks 





Strijd om Trigië 1973 
De gevangene van Zerss 1975 
De vijf opdrachten van Trigo 1976 
Dreiging uit het heelal 1977 
Mysterieuze krachten op Elekton 1977 
Trigië in de greep van het kwaad 1978 
De strijd om de macht 1978 
Op leven en dood 1979 
Planeet van de angst 1979 
Terreur op Elekton 1979 
De valse keizer 1979 
De zonen van de keizer 1980 
Het purperen licht 1980 
Laatste uur voor Elekton 1980 
Stad onder vuur 1980 
Kolonie in opstand 1981 
De slag om Trigopolis 1981 
Duel met de dood 1981 
De groene plaag 1981 
Het geheime wapen 1982 
Trigië - tweede reeks 

Strijd om Trigië 1992 
Laatste uur voor Elekton 1992 
Stad onder vuur 1993 
Kolonie in opstand 1993 
De slag om Trigopolis 1994 
Duel met de dood 1994 
De zonen van de keizer 1994 
De verboden stad 1994 
De strijd om de macht 1995 
De plaatsvervanger 1995 
Dreiging uit het heelal 1996 
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De gewetenloze bediende 
De wraak van een vriend 

De gestolen formule 

De vloek van de mummie 
De dubbelganger 

Het boze oog 

De genezende gokker 

De vergeten vallei 


Storm 


De Diepe wereld 

De laatste vechter 

Het volk van de woestijn 

De groene hel (afgekeurd) 

De groene hel 

De strijd om de aarde 

Het geheim van de nitronstralen 

De legende van Yggdrasil 

Stad der verdoemden 

De sluimerende dood 

De piraten van Pandarve 

Grek: De gevangenen van de tijd 
Het doolhof van de dood 

De Zeven van Aromater (afgekeurd) 
De Zeven van Aromater (alleen achtergrond) 
De doder van Eriban 

De honden van Marduk 

De levende planeet 

Vandaahl de verderver 

De diepe wereld (strippocket) 

De wentelwereld 

De robots van Danderzei 

De terugkeer van de Rode Prins 

De Von Neumann-Machine 

De legende van Yggdrasil (nieuwe cover) 
De Genesis-Formule 

De Genesis-Formule (luxe uitgave) 


Olac de gladiator 


Olac de gladiator 

De steen der koningen 
Het verraad 

Olac in Brittannië 

De slavenopstand 

De verloren legionair 
Tarquin de tiran 

De dagge van Gwythan 


Karl the Viking 


Halmar de zoon van de zeewolf 

Don Lawrence -the collection- No. 
Don Lawrence -the collection- No. 
Don Lawrence -the collection- No. 
Don Lawrence -the collection- No. 
Don Lawrence -the collection- No. 


ouse 


Diverse albumcovers 


Cover Trigië, Vulcan Annual 

The Water Babies 

The black hole 

Hulk - Leven in een hel 

Contrivance 

Don Lawrence -the collection- No. 3 

De werelden van Don Lawrence - Storm 
Het verschrikkelijke wapen 

Don Lawrence -the collection- No. 6 
Don Lawrence -the collection- No. 7 
Don Lawrence -sketchbook- 

Don Lawrence -the collection- No. 9 
Don Lawrence -the collection- No. 10 
Stripkatalogus 

Don Lawrence jubileumboek - Pas Zeventig 
Werelden van Don Lawrence - Trigië 


Backcovers 


De sluimerende dood 


1996 
1996 
1997 
1997 
1997 
1997 
1998 
1998 


1978 
1979 
1979 
1980 
1980 
1980 
1981 
1981 
1982 
1982 
1983 
1984 
1984 


1984 


1984 
1985 
1985 
1986 
1987 
1988 
1988 
1990 
1991 
1993 
1993 
1994 
1996 


1980 
1980 
1980 
1981 
1981 
1981 
1982 
1982 


1980 
1989 
1990 
1992 
1993 
1996 


1977 
1979 
1980 
1981 
1989 
1991 
1991 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1998 
1998 
1998 


1982 





De piraten van Pandarve 
Werelden van Don Lawrence - Storm 


Reclame 


Schreddies 

Panty's 

NS 

Temple Raiders 

The growers revenge 
Homecoming 
Galerie Laqua 
Bredaas Museum 
Stripmuseum 


Geïllustreerde artikelen 


Their treasure lies deep 
The sling that slew Goliath 
Earthquake 

Trail's end for Billy the Kid 
The ice wall 

Comanches are coming 
The pay roll 

Snowfall! 

When Death Reached Out! 


The great race for Dawson 
Het gebeurde in Port Royal 
Overwinningen door muiterij 
The Vikings 

The battle of Johnson's drift 


1983 
1991 


1968 
1970 
1989 
1991 
1991 
1992 
1993 
1994 
1997 


Look and Learn Annual, '64 
L&L Annual, '64 
Ranger, 09-10-'65 
Ranger, 06-11-'65 
Eagle Annual, '66 
Eagle Annual, '66 
Eagle Annual, '67 

Boys’ World Annual, '67 
Jag, 04-05-'68 

/ 18-05-'68 

Eagle Annual, '70 

Kijk, nr. 15-'71 

Kijk, nr. 33-'72 

Jag Annual, '72 

Eagle Annual, '73 


Het verwoestende geluid Kijk, 01-05-'79 
Wat deden de Grieken i.d Zuidzee? Kijk, 01-09-79 
Is vader staat een foute k.vriend? Kijk, 01-04-'82 
Antieke apparaten wachten Kijk, 01-08-'82 
The Bushrangers of Australia L &L book, '86 


Weekblad EPPO/ EWV/ SJOSJI 


Covers 



















vliegtuig duikt op vloot af 
igië: vliegtuig langs standbeeld 
: vanuit controletoren 

: zwemt door luchtkoker 

: vangt bok met hoorns 

: tegen groep ruiters 

: op ski's 

: lopend door vuur 

: op waterscooter 
euzenspin 

: zwevend in ruimte 

: staand in ruimte 

: Grek door glazen deur 
rek glijdend over rotsen 


Storm: Roodhaar aan het roer 
orlog vandaahl 
Storm: in de Wentelwereld 
Aardalarm 

Storm: rennend met Visfil 








Storm: in de vierde dimensie 


Posters 


Trigië: poster deel 1 (sjors) 

Trigië: poster deel 2 (sjors) 
Trigie: poster deel 3 (eppo) 
Trigie: poster deel 4 (eppo) 
Storm: grote poster 

Storm: tegen barbaren 

Storm: groene poster deel 1&2 





nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 


nr. 


nr. 


nr. 


nr. 


nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


01-76 
19-76 
11-77 
23-'77 
41-77 
43-'80 
52-'80 
08-'81 
26-'81 
43-81 
02-82 
14-82 
35-'82 
48-82 
01-'83 
20-'83 
37-'83 
35-'85 
07-'88 
04-'93 
15-'93 
21-'94 
15-'95 
22-95 


38-'75 
39-'75 
01-75 
02-75 
14-77 
39-'77 


nr. 39-'78 / nr. 40-'78 


Space 2002 

Superman 

Storm: aankondiging strijd om de aarde 
Battlestar Galactica 

Storm: poster ufo 

Ruimtestadposter 

Hulk 
Storm: 
Storm: 
Storm: 
Storm: 
Storm: 
Storm: 


paddestoel 

ruimtelibel 

cover special 

cover 11 

walrus 

Storm en Roodhaar met speren 


Diversen 


Storm: stickers 

Storm: sticker ‘lees eppo' 

Sherlock Holmes 

Storm ‘mister strip’ 

fc knudde 

aankondiging stad der verdoemden 
ontbrekende pagina's doder van Eriban 
bijdrage agent 327 verhaal 
bijdrage sjors en sjimmie verhaal 
verborgen tempel 

homecoming 


Fanclub 


Thunder O, 1, Strip3Daagse special, 2, 3, 2/3 
Thunder 4/7 

Thunder 8 / 11 

Thunder 12 /14 

Thunder 15 

DLF Bulletin 1 

DLF Bulletin 2,3 

DLF Bulletin 4,5 

DLF Bulletin 6/10 

Don Lawrence Magazine 1991 
DLF Bulletin 11/14 

Don Lawrence Magazine 1992 
DLF Bulletin 15 / 19 

Don Lawrence Magazine 1993 
DLF Bulletin 20 / 22 

Don Lawrence Magazine 1994 
DLF Bulletin 23 / 26 

Don Lawrence Magazine 1995 
DLF Bulletin 27 / 30 

Don Lawrence Magazine 1996 
DLF Bulletin 31 / 34 

DLF Bulletin 35 / 38 


Ledenpassen 
Fotokaart 1e DLF bijeenkomst 
Kaart 2e DLF bijeenkomst 


Merchandise 


Trigië LP 
Puzzel Het verschrikkelijke wapen 
Puzzel Stormposter Groene Hel 
T-shirt, 1e pagina Aromater 
Bedankkaart Piraten van Pandarve 
Oberon Strips Kaartspel 

T-shirt, Voorkant Stormspecial 

Set van 6 Aansichtkaarten 
Bedankkaart Levende planeet 
Videoband Storm over Jevington 
Storm-pin 

Telefoonkaarten 

T-shirt, Storm - Strip & Lectuurshop 
T-shirt, 10 jaar DLF 

Boekenlegger Silvester 
Boekenleggers DLC 

Storm Verjaardagskalender 
Sleutelhanger van Storm 
Roodhaarbeeld 

Boomerang Free Card 

Videoband Videoballoon 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 
nr. 


51-78 
15-79 
22-79 
18-79 
01-80 
23-'80 
40-'80 
03-'82 
30-'82 
35-'83 
11-'84 
50-'84 
45-87 


23-77 
27-79 
48-'79 
15-79 
40-'80 
51-80 
29-'84 
37-'86 
25-'91 
26-'91 
13-'92 


1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1992 
1993 
1993 
1994 
1994 
1995 
1995 
1996 
1996 
1997 
1997 
1998 


1986, 1987, 1994 


1985 
1986 


1976 
1979 
1979 
1982 
1982 
1983 
1985 
1986 
1986 
1987 
1989 
1993 
1993 
1993 
1993 


1993-2000 


1995 
1995 
1996 
1997 
1998 
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Van boven naar beneden, Roodhaarbeeld, uit- 
gebracht in 1996 door Strip en Beeld. 

DLF Ledenpas uit 1987, 
Storm-verjaardagskalender uit 1995. 





Dons prijzenkast 


In zijn vijfenveertig-jarige carrière als striptekenaar heeft Don Lawrence enkele grote 
stripprijzen binnengesleept. Zo won hij in 1976 de IPC prijs als zijnde hun beste teke- 
naar. Hij ontving de prijs tijdens het eerste en enige grote stripfestival dat Engeland ooit 
heeft gekend 101’. Het was op dit festival dat hij Ervin Rustemagit leerde kennen, 
zodat deze prijs er indirect voor heeft gezorgd dat hij zijn baan bij IPC op zei. De tro- 
fee was overigens een wisselbeker, en moest een jaar daarna worden geretourneerd, 
Tot op de dag van vandaag heeft dat festival nog geen vervolg gekregen. 


In 1980 ontving Don een oeuvreprijs van de SSI. De prijs bestond uit een zwart beeld- 
je dat steevast door Don wordt benoemd als de baksteen. Hij werkte op dat momen 
al wel een aantal jaren voor Oberon, maar hij was door zijn collega's in Engeland nog 
niet vergeten. 


In 1981 ontving Don zijn eerste buitenlandse prijs de Grand Prix Spatial van uitgeverij 
Editions Michel Deligne voor de beste Science Fiction tekenaar in het realistische genre. 


1987 was het jaar waarin Don maar liefst twee prijzen won. In september ontving hij 
op het Bredaas Stripspektakel uit handen van Peter Jan Rens de Gouden Bommel, als 
zijnde de beste tekenaar van 1987. In november kreeg hij in Den Haag samen me 
Martin Lodewijk de Stripschappenning voor Storm. 





De begeerde Stripschapprijs ontving Don in 1994. Hiervoor moest de organisatie Het 
Stripschap wel het reglement aanpassen omdat de prijs uitsluitend voor Nederlandse 
tekenaars bestemd was. Maar omdat Don exclusief voor de Nederlandse markt tekent, 
werd er een extra regeltje in het reglement opgenomen en kon hij de prijs tijdens de 
Stripdagen in Breda in ontvangst nemen. 
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1994 


STRIPS: HAPPRIJS 


DON LAWRENCE 
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Colofon 


Don Lawrence jubileumboek ‘Pas Zeventig’ 
Rob van Bavel 


Vormgeving 
Rudy Vrooman 


Met dank aan: 


Uitgeverij Big Balloon voor haar fijne medewerking in de 
totstandkoming van dit boek. 


Arboris, Hans van den Boom, Otto Bouwmeester, Peter van Cleef, 
DC Comics, Albert Eijkenaar, Ans van den Ende, Judith van den Ende, 
Gert Faken, Cees de Groot, Drukkerij Helmer, Dick Heins, Frits van der Heide, 
Steve Holland, Ineke Horst, Brian Hughes, IPC Magazines, 

Frits Jonker, Theo Keijzer, Don Lawrence, Elisabeth Lawrence, 

Martin Lodewijk, Giovanni Logeman, Silvio van der Loo, 

Liesbeth van der Maat, Marvel Entertainment, Dick Matena, 

Hans Matla, Nederlands Stripmuseum, Rob van der Nol, Arco van Os, 
Polygram International Limited, Prepress de Ridder, Thom Roep, 
Corinne van Roosendaal, Bas Spratley, Silvester Strips, Jan Verdergael, 
Gijs Vermeulen, Rudy Vrooman, Meerten Welleman, Conrad Wolters, 
Robert Zielschot. 





Verantwoording: 


Copyright © 1998 Don Lawrence Collection/ Don Lawrence/ 
Big Balloon/ IPC Magazines Limited/ Arboris/ R.A.J. Publications / 
R.A.J. Zielschot/ Polygram International Limited / Nederlands 
Stripmuseum/ Silvester/ Houthaven Publications/ Stripschap/ 
DC Comics/ Marvel Entertainment Group, inc./ Stripgalerie Panda 


Pag. 218 ‘Superman is a TM of DC Comics © 1998' 
Pag. 222 & 223 ‘The Incredible Hulk: TM & © 1998 
Marvel Characters, Inc. 


ISBN 90-73508-20-7 


Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar 

gemaakt door middel van druk, fotocopie, microfilm, digitale opslag 
of op welke andere wijze dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van de uitgever. 


| 
lazen 
Faso 


Don Lawrence Collection 
Postbus 4191 

4900 CD Oosterhout 
Nederland 

e-mail: dlc@nedernet.nl 


Dit album is verschenen in een streng gelimiteerde oplage 
van 750 exemplaren. 
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